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      Dit is voor Anna


      sapientia et eloquentia

    


    
      Nicolas Flamel is stervende.


      Dit is het moment dat ik al zo lang vrees, de nacht waarin ik waarschijnlijk weduwe word.


      Mijn arme, dappere Nicolas. In weerwil van het feit dat hij sterk verouderd en verzwakt was, volslagen uitgeput, heeft Nicolas deze avond met Prometheus en mij om de tafel gezeten. Daar heeft hij zijn laatste restje kracht in het kristallen doodshoofd doen vloeien toen we het spoor van Josh volgden naar het hart van San Francisco, naar de schuilplaats van doctor John Dee.


      Vervuld van afgrijzen keken we toe terwijl Dee de jongen tot een necromancer maakte, een dodenbezweerder, en hem Coatlicue deed oproepen, de afzichtelijke Archon die de moeder aller goden wordt genoemd. We probeerden hem te waarschuwen, maar Dee was te krachtig en verbrak de verbinding tussen de jongen en ons. En toen Aoife, Niten en Sophie arriveerden, koos Josh partij voor Dee en zijn dodelijke metgezel Virginia Dare. Onwillekeurig vraag ik me af of hij dat uit eigen wil deed.


      Te moeten toezien dat Josh – onze laatste hoop, onze enige kans om de Duistere Alouden te verslaan en de wereld te beschermen – met de vijand vertrok, werd mijn man te machtig, en hij zakte bewusteloos in elkaar. Hij is nog niet bij bewustzijn gekomen en ik heb niet langer de kracht om hem te doen ontwaken. Het beetje kracht dat me rest, moet ik bewaren voor wat ons in de nabije toekomst te wachten staat.


      Een voor een hebben we degenen verloren die samen met ons de strijd hadden kunnen aangaan. Aoife is weg; ze zit gevangen in een Schaduwrijk, voor eeuwig verwikkeld in de strijd tegen de Archon Coatlicue. Scathach en Jeanne zitten vast in het verre verleden. Van Saint-Germain hebben we niets meer gehoord, en ook het contact met Palamedes en Shakespeare zijn we verloren. Prometheus is dermate verzwakt na het gebruik van het doodshoofd dat hij niet langer de kracht heeft om zijn Schaduwrijk in stand te houden, en dat begint nu rondom hem uiteen te vallen.


      Alleen Sophie is nog over, en zij is totaal van streek door het verraad van haar broer. Ze bevindt zich ergens in San Francisco. Ik weet niet waar, maar ze heeft gelukkig Niten om haar te beschermen. Ik moet haar vinden; er is veel wat zij moet weten.


      Het komt dus op mij neer, zoals ik altijd heb geweten.


      Ruim zeshonderdtachtig jaar geleden, toen ik nog een kind was, heeft mijn grootmoeder me voorgesteld aan een gekapte man die een haak op de plek van zijn linkerhand had. Hij heeft me mijn toekomst verteld en ook de toekomst van de wereld. En toen heeft hij me een eed van geheimhouding doen zweren. Ik heb heel mijn leven op deze dag gewacht.


      Nu het einde nadert, weet ik wat me te doen staat.


      +++


      Uit het dagboek van Nicolas Flamel, alchemist


      Geschreven op woensdag 6 juni,


      door Perenelle Flamel, tovenares,


      in het Schaduwrijk van de Aloude Prometheus,


      grenzend aan San Francisco, mijn aangenomen woonplaats


      Woensdag 6 juni
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      Pas toen de anpu er zeker van waren dat Xibalba verlaten was, verscheen het paar.


      Net als de anpu droegen ze een wapenrusting van glas en keramiek, al was die van hen eerder sierlijk dan praktisch en in een stijl die het laatst was gezien in het oude Egypte.


      Luttele minuten eerder had het paar een bijna volmaakte replica van Danu Talis verlaten en was het door twaalf met elkaar verbonden Schaduwrijken gereisd, waarvan sommige opmerkelijk veel op de aarde leken en andere daar in alles van verschilden. En hoewel het paar uitermate nieuwsgierig was naar de myriade van werelden waarover ze heersten, talmden ze niet. Ze snelden door het complexe netwerk van leypoorten die hen naar het Kruispunt zouden brengen.


      De tijd drong.


      Negen poorten gaven toegang tot Xibalba, elk weinig meer dan een grof gehouwen opening in de zwarte rotswand. Het paar meed de borrelende lavapoelen die stralen gesmolten steen over hun pad spuwden, en doorkruiste het Schaduwrijk van de negende tot de derde poort: de Tranenpoort. Zelfs de anpu, die geen angst kenden, weigerden deze grot te naderen. Eeuwenoude herinneringen, diepgeworteld in hun DNA, waarschuwden hen dat die grot de plek was waar hun ras bijna was uitgeroeid nadat ze de wereld van de humani waren ontvlucht.


      Toen het paar de ronde grotopening naderde, begonnen de primitieve vierkante symbolen die erboven in het steen waren gegrift, een flauw wit licht uit te stralen. Het weerkaatste op hun spiegelende wapenrusting, verlichtte de binnenkant van de grot en kleurde het paar in schril contrasterend zwart en wit. Op dat ogenblik waren ze – heel even – mooi.


      Zonder om te kijken stapte het paar de donkere grotopening binnen...


      +++


      ... en minder dan een hartenklop later verscheen uit het niets een identiek in witte spijkerbroek en effen wit T-shirt gekleed paar op de ronde steen die bekend was als het Nulpunt voor de kathedraal de Notre Dame in Parijs, Frankrijk. De man nam de hand van de vrouw in de zijne en samen zochten ze met een kwieke tred voorzichtig een weg tussen het puin van stenen en gebroken standbeelden door. Dat lag nog op het plein verspreid nadat Sophie en Josh Newman elementaire magie hadden gebruikt om de tot leven gebrachte stenen gargouilles van de kathedraal te verslaan.


      En omdat dit Parijs was, keek niemand op van een paar dat ’s avonds een zonnebril ophad.
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      ‘Naar buiten, naar buiten, snel!’ Dr. John Dee gebruikte het korte zwaard in zijn rechterhand om een zware deur van staal en hout te doorklieven; het zwaard gleed door de deur heen alsof die van papier was. ‘De trap af,’ beval hij.


      Virginia Dare sprong zonder aarzeling door de opening; vonken knetterden in haar lange, donkere haar.


      ‘Kom mee,’ beval Dee Josh, en toen dook hij door de opengebroken deur. Flarden van de gele aura van de doctor dreven zichtbaar van zijn lichaam, en de stank van rotte eieren sloeg Josh Newman in het gezicht toen hij Dee op de hielen volgde.


      Josh was misselijk, en niet alleen van de smerige zwavelwolk die van Dee af droop. Zijn hoofd bonsde en nietige, kleurige stippen dansten voor zijn ogen. Het duizelde hem, en hij was nog steeds trillerig na zijn confrontatie met de mooie Archon Coatlicue. En hoe hij zijn hersenen ook pijnigde, hij kon maar geen wijs worden uit de gebeurtenissen van de afgelopen paar minuten. Hij had niet meer dan een vaag idee van hoe hij hier terecht was gekomen. Hij herinnerde zich dat hij over landweggetjes had gereden... op de snelweg... en de stad in. Maar hij had geen flauw idee gehad van waar hij naartoe ging. Het enige wat hij wist, was dat hij ergens moest zijn.


      Josh probeerde zich te concentreren op de loop van gebeurtenissen die hem naar het brandende gebouw hadden gebracht, maar hoe meer hij zich daarop concentreerde, hoe waziger die gebeurtenissen werden.


      En toen was Sophie verschenen. Wat Josh het meest dwarszat was de afschuwelijke verandering die zijn tweelingzus had ondergaan. Toen Sophie luttele minuten eerder het appartement van de doctor was binnen gekomen, was Josh opgetogen geweest... maar ook verward. Waarom was ze gekomen? Hoe had ze hem weten te vinden? De Flamels moesten haar hebben gestuurd, besefte hij. Maar het maakte niets uit. Ze was er en ze kon hem helpen Coatlicue naar deze wereld te brengen. Dat was het allerbelangrijkst.


      Zijn blijdschap was echter van korte duur en was al snel omgeslagen in angst, verontwaardiging en zelfs woede over wat zijn zus deed. Sophie was niet gekomen om hem te helpen, maar... Josh wist eigenlijk niet wát ze wilde. Hij had geschokt toegekeken toen haar aura verhardde tot een sinister ogende zilveren wapenrusting om haar lichaam, en toen had ze harteloos met een zweep naar de mooie, weerloze Archon uitgehaald. Coatlicues wanhoopskreten waren hartverscheurend geweest, en toen ze zich tot Josh had gewend en haar hand naar hem had uitgestrekt, was de blik van pijn en verraad in haar grote ogen onverdraaglijk geweest. Híj had haar uit haar Schaduwrijk gehaald; híj was verantwoordelijk voor haar pijn. En hij kon haar niet helpen.


      Aoife was op Coatlicues rug gesprongen en had haar vastgehouden terwijl Sophie haar keer op keer met die afschuwelijke zweep sloeg. En vervolgens had Aoife de gewonde Archon weer naar haar Schaduwrijk terug gesleurd. Toen Coatlicue verdween, had Josh een moment lang een diep gevoel van verlies ervaren. Hij was er zo dichtbij geweest om iets wonderbaarlijks te doen. Als Coatlicue naar deze wereld had kunnen terugkomen zou ze... Josh slikte een mondvol naar rubber smakende rook door en hoestte benauwd; zijn ogen traanden. Hij wist eigenlijk niet wat ze zou hebben gedaan.


      Twee treden lager draaide Dee zich om en keek naar hem op; zijn grijze ogen waren groot en woest in het halfduister. ‘Doorlopen,’ snauwde hij. Hij maakte een hoofdbeweging naar de brandende kamer. ‘Heb je het nu gezien? Ze hebben gedaan wat ze altijd doen! Dood en verwoesting volgen de Flamels en hun slaafse volgelingen.’


      Josh moest weer hoesten; hij snakte naar frisse lucht. Het was niet voor het eerst dat hij die beschuldiging hoorde. ‘Dat zei Scathach ook.’


      ‘De Schaduw heeft de fout gemaakt om voor de verkeerde kant te kiezen.’ Dee’s glimlach was sinister. ‘Een fout die jij ook bijna hebt gemaakt.’


      ‘Wat is er daarnet gebeurd?’ vroeg Josh. ‘Het ging allemaal zo snel, en Sophie...’


      ‘Dit is niet bepaald het moment voor een omstandige uitleg.’


      ‘Ik wil het weten,’ zei Josh woedend, en in de smerige stank was nu een zweem van sinaasappel te ruiken.


      Dee bleef staan. Zijn aura was zo fel dat zijn ogen en tanden geel leken. ‘Josh, je was luttele momenten verwijderd van het voorgoed veranderen van de wereld. We stonden op het punt een proces in gang te zetten dat de aarde tot een paradijs zou hebben gemaakt. En jij zou het instrument van die verandering zijn geweest.’ Het gezicht van de doctor werd een hard masker van woede. ‘De Flamels hebben me vandaag gedwarsboomd. En weet je waarom? Omdat zij, en de anderen zoals zij, niet willen dat de wereld een beter oord wordt. De Flamels gedijen in de schaduwen, ze bestaan aan de zelfkant der maatschappij, leven een verborgen leven, een leven vol leugens. Ze halen hun kracht uit de pijn, de behoeftigheid van anderen. Ze weten dat er in mijn nieuwe wereld geen schaduwen zouden zijn waarin ze zich kunnen verschuilen, en geen lijden dat ze zouden kunnen uitbuiten. Ze willen niet dat ik en de anderen zoals ik ons doel bereiken. Door jou zijn we daar dichter bij geweest dan ooit.’


      Josh fronste zijn voorhoofd en probeerde wijs te worden uit wat de doctor allemaal zei. Loog Dee? Dat moest wel... al kon Josh het gevoel niet van zich af zetten dat er een kern van waarheid school in wat de onsterfelijke vertelde. Wat zei dat over de Flamels?


      ‘Vertel eens,’ zei Dee. ‘Heb je Coatlicue gezien?’


      Josh knikte. ‘Ik heb haar gezien.’


      ‘En was ze mooi?’


      ‘Ja.’ Hij knipperde met zijn ogen toen hij aan haar dacht. Ze was mooier dan wie ook ter wereld die hij ooit had gezien.


      ‘Ook ik heb haar ware gedaante gezien,’ zei Dee zacht. ‘Ze was een van de machtigste der Archonen, een eeuwenoud ras, mogelijk zelfs een buitenaards ras, dat in de tijd voor de tijd over de wereld heeft geheerst. Ze was een wetenschapper die zulke geavanceerde technologie gebruikte dat die niet te onderscheiden was van magie. Ze kon pure materie manipuleren.’ Dee keek nauwlettend naar Josh’ gezicht en vervolgde langzaam: ‘Vandaag had Coatlicue deze wereld kunnen omwerken, herstellen, vernieuwen. Maar je hebt gezien wat Aoife haar heeft aangedaan.’


      Josh slikte krampachtig. Hij had gezien hoe Aoife op de rug van de Archon was gesprongen en haar had meegesleurd naar de gapende ingang van haar Schaduwrijk. Hij knikte weer.


      ‘En je hebt gezien wat je zus haar heeft aangedaan.’


      ‘Ja.’


      ‘Sophie heeft haar met een zweep geranseld, en dat was geen gewone zweep. Ik durf te wedden dat het Perenelles martelwerktuig was, gevlochten van slangen die uit Medusa’s haar zijn getrokken. De geringste aanraking van die zweep is een foltering.’ Dee legde zijn hand op de schouder van de jongen en Josh voelde warmte door zijn arm stromen. ‘Josh, je bent Sophie kwijt. Ze is volledig in de ban van de Flamels. Ze is hun marionet, hun slaaf. Ze zullen haar opgebruiken, zoals ze in het verleden met zo veel anderen hebben gedaan.’


      Josh knikte voor de derde keer. Hij wist dat er vóór hen andere tweelingen waren geweest, en hij wist ook dat die het niet hadden overleefd.


      ‘Vertrouw je mij, Josh Newman?’ vroeg Dee opeens.


      Josh keek naar de magiër, deed zijn mond open om te antwoorden, maar zei niets.


      ‘Ah.’ Dee glimlachte. ‘Een goed antwoord.’


      ‘Ik heb niets gezegd.’


      ‘Soms is geen antwoord ook een antwoord,’ zei de onsterfelijke. ‘Ik zal de vraag anders formuleren: vertrouw je mij meer dan de Flamels?’


      ‘Ja,’ zei Josh onmiddellijk. Daaraan twijfelde hij niet.


      ‘En wat wil je?’


      ‘Mijn zus redden.’


      Dee knikte. ‘Natuurlijk wil je dat,’ zei hij. Hij slaagde er niet in om minachting uit zijn stem te weren. ‘Je bent humani.’


      ‘Ze is toch in hun ban? Hoe verbreek ik die betovering?’ vroeg Josh.


      Dee’s grijze ogen veranderden in geel steen. ‘Er is maar één manier: je moet degene doden die haar in zijn of haar macht heeft. Nicolas of Perenelle Flamel. Of allebei.’


      ‘Ik weet niet hoe...’


      ‘Dat kan ik je leren,’ beloofde Dee. ‘Het enige wat je hoeft te doen, is mij vertrouwen.’


      Diep in het gebouw klapte glas uiteen, nietige, rinkelende, bijna muzikale geluidjes, en toen barstte de deur boven hen door de hitte open en trok een sterke luchtstroom door het trappenhuis. Een reeks krachtige explosies deed het gebouw schudden en in het pleisterwerk verschenen spinnenwebben van barsten. De metalen leuning was opeens te heet om aan te raken.


      ‘Wat bewaar je daarboven allemaal?’ schreeuwde Virginia Dare van beneden. De onsterfelijke was omhuld door een doorschijnend groene aura die haar zwarte haar als een mantel van haar rug en schouders tilde.


      ‘Gewoon een paar kleine alchemistische experimenten...’ begon Dee.


      Een daverende explosie wierp het drietal op hun knieën. Brokjes pleisterkalk regenden op hen neer, en een doordringende rioollucht vulde het trappenhuis.


      ‘En enkele grote,’ voegde hij eraan toe.


      ‘We moeten hier weg. Voordat het hele gebouw instort,’ zei Dare. Ze draaide zich om en liep snel de trap af, met Dee en Josh vlak achter zich.


      Josh ademde diep in. ‘Ruik ik brandend brood?’ vroeg hij verbaasd.


      Dare keek achterom naar Dee. ‘Ik wil niet eens weten waar die lucht vandaan komt.’


      ‘Nee, dat wil je zeker niet,’ zei de doctor.


      Onder aan de trap aangekomen wierp Virginia zich tegen de dubbele deuren, maar ze stuitte terug. De deuren waren gesloten met een hangslot aan een dikke ketting, die door de grepen was getrokken.


      ‘Dat gaat beslist tegen de brandvoorschriften in,’ mompelde Virginia.


      Virginia Dare sprak in een taal die al eeuwenlang niet meer op het Amerikaanse continent was gebruikt, maar ging snel weer over op Engels. ‘Kan deze dag nog erger worden?’ mompelde ze.


      Ze hoorden een klik en gesis toen de sprinklerinstallatie in het plafond in werking trad, het drietal met water besproeide en een bitter stinkende deken over alles uitspreidde.


      ‘Ja dus,’ zei ze. Ze porde met haar wijsvinger in Dee’s borst. ‘Jij lijkt meer op de Flamels dan je wilt toegeven, doctor: ook jij laat een spoor van dood en verwoesting achter.’


      ‘Ik lijk in de verste verte niet op hen.’ Dee klemde zijn hand om het hangslot en kneep. Zijn aura vlamde om zijn vingers geel op en droop in lange, kleverige draden op de grond.


      ‘Ik dacht dat je je aura niet wilde gebruiken,’ zei Dare.


      ‘Ik denk dat het op dit ogenblik eigenlijk niets uitmaakt wie weet waar ik ben,’ zei de doctor. Hij scheurde het hangslot doormidden alsof het van karton was gemaakt, en slingerde het weg.


      ‘Nu weet iedereen waar je bent,’ zei Josh.


      ‘Laat ze maar komen,’ zei Dee. Hij duwde de deuren open en ging opzij om zijn medeonsterfelijke en Josh voor te laten gaan. Met een blik op de vlammen die ondanks de sprinklers nog oplaaiden, stoof hij de deuren uit... en botste tegen Josh en Dare op, die net over de drempel waren blijven staan.


      ‘Volgens mij zijn ze er al,’ mompelde Josh.
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      En hoewel er erg veel was waarvan Mars Ultor niet zeker was, waren er enkele herinneringen waaraan hij zich vastklampte. Herinneringen die een essentieel deel van hem waren. Dit waren de herinneringen waaruit hij bestond.


      Hij herinnerde zich zijn zoons, Romulus en Remus. Die waren hem altijd bijgebleven. Maar hoe hij ook zijn best deed, het gezicht van zijn vrouw kon hij zich niet meer voor de geest halen.


      ‘Mars.’


      Hij kon bepaalde veldslagen tot in de kleinste details herbeleven. Hij kende de naam van iedere koning en pachtboer tegen wie hij ooit had gevochten, iedere held die hij had gedood en iedere lafaard die voor hem op de vlucht was geslagen. Hij herinnerde zich de ontdekkingsreizen uit de tijd dat hij met Prometheus de onbekende wereld had bereisd, zelfs tot in de pasgeschapen Schaduwrijken.


      ‘Heer Mars.’


      Hij was getuige geweest van wonderen en verschrikkingen. Hij had Alouden bevochten en Archonen, de Ouden, en zelfs de overgebleven, wijd uitgewaaierde legendarische Aardheren zelf. In die tijd was hij als een held vereerd, de redder van de humani.


      ‘Mars. Word wakker.’


      Hij wilde niet wakker worden, want dat bracht de pijn terug, maar veel erger dan de pijn was het besef dat hij een gevangene was en dat hij dat tot het einde der tijden zou blijven. En als hij wakker was bracht zijn straf, zijn pijn, hem de tijd in herinnering dat de humani hem waren gaan vrezen en verachten.


      ‘Word wakker.’


      ‘Mars... Mars... Mars...’


      De stem – of waren het stemmen? – was opdringerig, hinderlijk en vaag bekend.


      ‘Word wakker!’


      In zijn gevangenis van beenderen diep in de catacomben onder Parijs deed de Aloude zijn ogen open. Voor ze rood opgloeiden, waren ze heel even helderblauw. ‘Wat nu weer?’ gromde hij; zijn stem galmde binnen in de helm die hij nooit kon afzetten.


      Vlak voor hem stond een paar, op het oog humani. Ze waren lang en slank. Hun diepgebruinde huid stak fel af tegen de smetteloos witte T-shirts, witte spijkerbroeken en witte sportschoenen. Het donkere haar van de vrouw was gemillimeterd, en het hoofd van de man was gladgeschoren. Hun ogen gingen schuil achter identieke, halfronde zonnebrillen.


      Het paar zette gelijktijdig hun zonnebril af. Hun ogen waren felblauw, de pupillen kleine, zwarte stipjes. Zelfs door de pijn van zijn onafgebroken brandende en verhardende aura heen herkende Mars Ultor het paar. Dit waren geen humani: dit waren Alouden. ‘Isis?’ zei hij hees in de eeuwenoude taal van Danu Talis.


      ‘Het is fijn om je te zien, oude vriend,’ zei de vrouw.


      ‘Osiris?’


      ‘We zijn al heel lang naar je op zoek,’ voegde de man eraan toe. ‘En nu hebben we je gevonden.’


      ‘Maar kijk nu toch wat ze je heeft aangedaan,’ fluisterde Isis; ze was duidelijk van streek.


      De heks van Endor had Mars vastgezet in deze gevangeniscel, die ze had gemaakt van het doodshoofd van een wezen dat nooit op aarde had rondgelopen. Maar hem gevangenzetten was voor haar niet genoeg geweest. Ze had er een extra marteling aan toegevoegd: ze had ervoor gezorgd dat Mars’ aura voortdurend zou branden en verharden op het oppervlak van zijn huid, als lava die opborrelt uit de aardkern, waardoor hij gevangenzat onder een dikke korst en ondraaglijke pijn leed.


      Mars Ultor lachte, maar het geluid kwam als galmend gegrom de helm uit. ‘Millennia lang zie ik niemand en nu lijk ik opeens weer populair te zijn.’


      Isis en Osiris gingen beiden aan een kant staan van wat een kolossaal grijs standbeeld leek dat bezig was overeind te komen, maar voor altijd in die houding was vastgezet. Mars zat tot aan zijn middel in de grond vast, waar Dee de vloer in vloeibaar gebeente had veranderd en die vervolgens weer had verhard. Van Mars’ gestrekte linkerarm dropen stalactieten van ivoor, en op de rug van de Aloude zaten de versteende gedaanten van de afzichtelijke saters Phobos en Deimos, met hun mond wijd open. Achter de Aloude was een langwerpige stenen plint, waarop hij duizenden jaren ongestoord had gelegen. Nu was die in tweeën gespleten.


      ‘We weten dat Dee hier is geweest,’ zei Isis.


      ‘Ja. Hij heeft me gevonden. Het verbaast me dat hij jullie heeft verteld waar ik was,’ zei Mars schor. ‘We hebben gevochten. Hij is degene die me in de grond heeft vastgezet.’


      ‘Dee heeft ons helemaal niets verteld,’ zei Osiris. Hij stond achter Mars en bekeek onderzoekend de beelden van de saters. ‘Hij heeft je verraden. Hij heeft ons allemaal verraden.’


      Mars siste van de pijn. ‘Ik had hem nooit moeten vertrouwen. Hij vroeg me om de krachten van een jongen te wekken, een Goud.’


      ‘En toen heeft hij het Goud gebruikt om Coatlicue naar dit Schaduwrijk te roepen,’ fluisterde Isis.


      Rood-zwarte rook kringelde uit de ogen van de Aloude. Een rilling trok door zijn lichaam en reusachtige brokken verharde aura vielen weg, maar werden onmiddellijk vervangen. De droge lucht stonk naar verbrand vlees. ‘Coatlicue. Ik heb de Archon bevochten, de laatste keer dat ze een spoor van verwoesting door de Schaduwrijken achterliet,’ bracht hij moeizaam uit; zijn adem stokte door de pijn van zijn brandende aura. ‘Ik heb veel goede vrienden verloren.’


      De vrouw in het wit knikte. ‘Wij allen hebben door haar toedoen vrienden en familieleden verloren. De doctor heeft op de een of andere manier ontdekt waar ze zich bevond en heeft haar opgeroepen.’


      ‘Maar waarom?’ gromde Mars. ‘Er zijn in dit aardse Schaduwrijk niet genoeg Alouden om haar honger te stillen.’


      Osiris tikte met zijn knokkel op de rug van de Aloude, alsof hij de sterkte wilde testen. ‘We vermoeden dat hij haar op de Schaduwrijken wilde loslaten. We hebben Dee utlaga verklaard voor zijn vele mislukkingen. Nu zint hij op wraak, en het gevaar bestaat dat zijn wraak alle Schaduwrijken zal verwoesten en uiteindelijk ook deze wereld. Hij wil ons allemaal vernietigen.’


      Isis en Osiris waren om de Aloude heen gelopen en stonden nu weer voor hem. ‘Maar door zijn stank te volgen zijn we uiteindelijk hier terechtgekomen... bij jou,’ zei Isis.


      ‘Bevrijd me,’ smeekte Mars. ‘Geef me de vrijheid om jacht te maken op de doctor.’


      Het paar schudde gelijktijdig het hoofd. ‘Dat kunnen we niet,’ zei Isis droevig. ‘Zephaniah heeft je vastgezet met gebruikmaking van een combinatie van Archon-kennis en Aardheer-bezweringen die ons onbekend zijn. Ongetwijfeld iets wat Abraham haar heeft geleerd.’


      ‘Waarom zijn jullie dan hier?’ gromde Mars. ‘Waarom hebben jullie je eiland-Schaduwrijk verlaten?’


      Een gedaante verscheen in de deuropening. ‘Ik heb hun gevraagd om te komen.’


      Een oude vrouw in een keurige grijze blouse en rok kwam de grot binnen. Ze was klein en gezet en er lag een blauwe glans over haar sterk gepermanente haar. Een enorme, donkere bril bedekte een groot deel van haar gezicht en in haar rechterhand had ze een witte stok. Tikkend met haar stok op de grond voor haar voeten liep ze naar de gevangen Aloude, en ze bleef staan toen de witte stok tegen steen sloeg.


      ‘Wie ben jij?’ vroeg Mars.


      ‘Herken je me dan niet?’ Sliertjes bruine aura kringelden van het lichaam van de oude vrouw en in de lucht hing de bitterzoete geur van rook van een houtvuur.


      Mars ademde diep en huiverend in op het moment dat lang vergeten herinneringen zijn hoofd binnen stroomden. ‘Zephaniah!


      ‘Manlief,’ zei de heks van Endor zacht.


      De ogen van Mars flitsten van rood naar blauw en terug naar rood; rook dreef onder zijn helm vandaan. In zijn steenharde huid verschenen talloze brandende barsten, en stinkende stukken huid vielen van hem af. De gevangen Aloude slaagde erin om een paar centimeter naar voren te schuiven voordat zijn nieuwe huid weer verhardde. Hij krijste en raasde tot de grot stonk naar zijn razernij en angst, een kwalijk riekende mengeling van verbrand vlees en verschroeid bot. Eindelijk, toen hij uitgeput was, keek hij naar de vrouw die zijn echtgenote was geweest, de vrouw die hij boven alles had liefgehad en de vrouw die hem had geboeid in deze eeuwigdurende marteling. ‘Wat wil je, Zephaniah?’ vroeg hij op schorre fluistertoon. ‘Ben je hier om de spot met me te drijven?’


      ‘Maar manlief toch,’ zei de oude vrouw met een glimlach die haar uiteenstaande tanden onthulde. ‘Ik ben hier om je te bevrijden. Het is tijd: de wereld heeft weer behoefte aan een warlock.’
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      ‘Zijn er nog meer mensen in het geb...’ begon een van de agenten, maar toen zag hij dat de man een kort zwaard in zijn hand hield en een tweede zwaard achter zijn riem had gestoken. Terwijl de hand van de agent naar zijn pistool ging, zag hij dat de jongen ook twee korte zwaarden achter zijn riem had, één op elke heup. Bizar genoeg had de langharige vrouw iets in haar hand wat op een houten fluit leek.


      ‘Stop!’ beval de tweede agent. ‘Laat die wapens vallen.’ Beide agenten hadden hun pistool getrokken.


      ‘Heren, godzijdank dat u er bent.’ De kleine grijsharige man stapte naar voren.


      ‘Blijf staan.’


      ‘Ik ben doctor John Dee en ik ben de eigenaar van dit bedrijf, Enoch Enterprises.’


      ‘Leg die zwaarden op de grond, meneer.’


      ‘Liever niet. Het zijn waardevolle antieke wapens uit mijn privéverzameling.’ De magiër deed nog een stap naar voren.


      ‘Blijf staan! Ik ken u niet,’ zei een van de agenten, ‘maar ik weet wel dat ik iemand die een zwaard in zijn hand heeft niet te dicht bij me in de buurt wil laten. Leg de wapens op de grond en kom dan hier. En snel,’ voegde hij eraan toe toen een sliert smerige rook tussen de gesloten liftdeuren door de entreehal in lekte.


      De laatste woorden die de agenten hoorden, kwamen van de vrouw: ‘John, waarom doe je niet wat de agent zegt?’ Terwijl ze sprak, bracht ze de houten fluit naar haar lippen. De twee mannen hoorden slechts één noot voor ze bewusteloos op de grond in elkaar zakten. ‘En verspil geen kostbare tijd,’ zei Virginia Dare bits. Ze stapte over de agenten heen de straat op, door een gapend gat waar de hoofdingang van het gebouw had moeten zitten. ‘Kom mee.’


      ‘We nemen de auto.’ Dee liep in de richting van Telegraph Hill, maar bleef abrupt staan toen het tot hem doordrong dat Josh was achtergebleven. De jongen stond naast de twee bewusteloze agenten in de entreehal. ‘Kom op, de tijd dringt!’


      ‘Laten jullie ze hier gewoon liggen?’ vroeg Josh, die duidelijk van streek was.


      Dee keek naar Dare en toen weer naar Josh. De twee onsterfelijken knikten gelijktijdig.


      Josh schudde zijn hoofd. ‘Ik niet. Nog even en het hele gebouw stort boven op hen in.’


      ‘We hebben geen tijd voor...’ begon Dare.


      ‘Josh.’ Dee’s aura knetterde om zijn lichaam; zijn woede was tastbaar.


      ‘Nee.’ Josh’ linkerhand omklemde het met leer omwikkelde gevest van het zwaard achter zijn riem. Onmiddellijk vulde de krachtige geur van sinaasappels de verwoeste entreehal, en het stenen zwaard pulseerde met een trage, regelmatige hartslag van dof karmozijnrood. Josh voelde de warmte sidderend door zijn linkerarm omhoogtrekken, vervolgens door zijn schouders, waarna die zich in zijn nek vastzette. Zijn greep verstevigde om het vertrouwde gevest: dit was Clarent, het eeuwenoude wapen dat het Zwaard der Lafaards werd genoemd.


      Herinneringen welden in hem op...


      Dee, in de kledij van een ander tijdperk, rent door een brandende stad, met een stapeltje boeken tegen zich aan geklemd.


      Londen, 1666.


      Josh’ andere hand ging naar het zwaard op zijn rechterheup. Kou trok zijn hand in en hij wist onmiddellijk de naam van het zwaard. Dit was Durendal, het Zwaard van Lucht dat ooit was gedragen door enkelen van de edelste ridders die de wereld ooit had gekend.


      Nieuwe herinneringen schoten zijn hoofd binnen...


      Twee ridders in een glanzende wapenrusting van zilver en goud staan aan weerszijden van een gevallen krijger en beschermen hem tegen de vraatzuchtige dieren die in de schaduwen om hem heen lopen.


      Een rauwe, brandende woede nestelde zich in zijn maag. ‘Help me ze naar buiten te dragen,’ beval Josh. ‘Ik laat ze niet voor dood achter.’


      Heel even leek het alsof de Engelse doctor ertegen in zou gaan, maar toen knikte hij, en zijn lippen krulden zich in een glimlach die zijn ogen niet bereikte. ‘Natuurlijk. Je hebt gelijk. We kunnen ze niet achterlaten, toch, Virginia?’


      ‘Ik wel,’ zei ze.


      Dee keek haar woedend aan. ‘Nou, ik niet.’ Hij stak zijn zwaard achter zijn riem en liep het gebouw weer in. ‘Je hebt een geweten, Josh,’ zei hij, terwijl hij zich bukte om een van de agenten onder zijn armen vast te pakken. ‘Pas daarvoor op; ik heb goede mannen zien sterven ten gevolge van hun scrupules.’


      Josh trok met gemak de tweede agent over de marmeren vloer en naar buiten. ‘Mijn vader heeft Sophie en mij geleerd dat we ons hart moeten volgen en altijd dat moeten doen waarvan we weten dat het juist is.’


      ‘Hij lijkt me een goed mens,’ bromde Dee. Hij was buiten adem van de inspanning die het kostte om de agent de straat op te slepen. Ze legden beide agenten achter hun politiewagen neer.


      ‘Misschien ontmoet je hem, op een dag,’ zei Josh.


      ‘Dat betwijfel ik.’


      Virginia Dare had al plaatsgenomen in de limousine die nog aan de kant van de weg geparkeerd stond. Het dak van de auto was nu bedekt met een laag as en glinsterende glasscherven. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen... en snel!’


      Dee ging achterin naast Dare zitten en Josh trok beide zwaarden achter zijn riem vandaan, legde ze voor de passagiersplaats op de vloer en kroop toen achter het stuur. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.


      Virginia Dare boog zich naar voren. ‘Zorg eerst maar dat we van de Hill af komen.’ Terwijl ze sprak, steeg een grote pluim groenige rook uit het dak van het gebouw op. De aura van alle drie flakkerde – geel, groen en goud. ‘We moeten weg uit deze stad. Dat zal alles aan de westkust van Amerika hebben gealarmeerd. Alles komt eraan.’


      De ochtendlucht was opeens gevuld met het geluid van naderende sirenes.


      ‘En dan had ik het nog niet eens over de politie,’ voegde ze eraan toe.
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      Prometheus’ schaduwrijk stortte in. De lichtblauwe lucht was verbleekt tot krijtwit; de wolken leken net omgekrulde tissues en waren vervaagd tot monochrome vegen. In de tijd van een enkele hartenklop was de zee opgehouden met bewegen. Golven waren versteend, en het blauwgroen veranderde in wit en viel toen uiteen in grijs stof, terwijl het goudkleurige zand en de glimmende kiezelsteentjes nu de aanblik boden van verbrand papier en brokjes kolen. Een spookwind verspreidde de as en deed die de lucht in wervelen. Bomen en gras werden ermee bedekt en verloren al vorm en scherpte. Alles wat groeide, vervaagde tot het geel van broze botten en viel ten slotte uiteen in krijtachtig grijs poeder.


      Toen alle kleur was verdwenen, begonnen de grijstinten te vervagen. De horizon viel uiteen in een miljoen fonkelende stofdeeltjes, die neerdwarrelden als smoezelige sneeuw, met achterlating van een vaste, ondoordringbare zwartheid.


      De Wagoneer hotste over een smalle kustweg; de motor loeide, de banden slipten; ze kregen nauwelijks nog grip op de snel vervagende weg. In de auto stonk het naar anijs, en de aura van de Aloude vlamde rondom hem op, felrood en heet genoeg om zijn stoel te schroeien en het dak boven zijn hoofd te doen smelten. Hij deed een vertwijfelde poging om zijn Schaduwrijk lang genoeg in stand te houden om de auto terug te brengen naar het aardse Schaduwrijk bij Point Reyes. Maar hij voerde een hopeloze strijd. De wereld die hij millennia geleden had geschapen, was stervende en keerde terug naar zijn ongeschapen staat.


      De gebeurtenissen van de voorgaande uren hadden Prometheus uitgeput, en het gebruik van het vampierachtige kristallen doodshoofd om de Flamels te helpen Josh in San Francisco op te sporen, had zijn energie verzwakt. Hij had geweten hoe gevaarlijk het doodshoofd was – zijn zus, Zephaniah, had hem daar dikwijls genoeg voor gewaarschuwd – maar hij had de alchemist en zijn vrouw willen helpen. Prometheus had altijd partij gekozen voor de humani.


      Dus had hij zijn handen op het eeuwenoude voorwerp gelegd en zijn krachten gebruikt... en in ruil daarvoor had het doodshoofd zijn herinneringen opgeslorpt en zich te goed gedaan aan zijn aura. Nu was hij ernstig verzwakt, bijna tot op het punt dat hij gevaar liep door zijn eigen aura overweldigd te worden en in vlammen op te gaan. Binnen een paar uur tijd was het rode haar van de Aloude sneeuwwit geworden, en zelfs zijn fonkelende groene ogen waren verbleekt.


      Hij was vlak bij de rand van zijn wereld... maar nog terwijl de gedachte zich vormde, werd de auto plotseling omhuld door een dichte, grijze mist.


      Prometheus’ schrikreactie had bijna tot gevolg dat de auto van de smalle weg raakte. Heel even dacht hij dat het uiteenvallen van het Schaduwrijk hem had ingehaald, maar toen hij koude lucht en de geur van zout inademde, besefte hij dat de mist niets anders was dan de natuurlijke zeemist die regelmatig Point Reyes in het aardse Schaduwrijk binnen rolde. Af en toe lekte die van de ene wereld in de andere. Het was nog een teken dat hij vlak bij de rand van zijn Schaduwrijk was.


      Vagelijk menselijke gedaanten doemden plotseling uit de mist op, schaduwen in het nevelige halfduister langs het laatste stuk van de weg. ‘Mijn kinderen,’ fluisterde de Aloude. Dit waren de laatste overblijfselen van de Eerste Mensen. In een ver verleden, in de Naamloze Stad op de rand van de wereld, had de vlammende aura van de Aloude een vonk in levenloze klei geïnjecteerd en die leven ingeblazen. Het kleivolk werd de Eerste Mensen, monsterlijk om te zien, maar geen monsters, anders dan alles wat de wereld ooit had gezien. Ze waren uit modder geschapen en misvormd. Ze hadden een kaal hoofd dat te groot was voor hun dunne hals, en een bijna vormeloos, onafgemaakt gezicht met een flauwe indruk waar een mond of ogen normaal zouden zitten. Ze waren Prometheus door de Schaduwrijken gevolgd en hadden mythen, legenden en angst in hun spoor doen ontstaan. Ze hadden millennia overleefd. Nu was er nog slechts een handvol van die wezens over, en ze dwaalden rond in Prometheus’ Schaduwrijk in hun speurtocht naar het leven en het licht van aura’s. Het gebrul van de motor had ze aangetrokken, en nu draaiden de gezichten zich, als bloemen die de zon volgden, naar de krachtige mengeling van aura’s in de auto, vooral naar de bekende geur van anijszaad, de bron van hun eeuwige leven.


      Maar nu de ontzagwekkende wil van de Aloude niet langer in staat was de wereld en zijn bewoners in leven te houden, verschenen er barsten in hun modderhuid en brokkelde die af, en de brokjes vielen in stof uiteen voor ze de grond raakten. Terwijl Prometheus toekeek en de laatste van de Eerste Mensen tot stof zag vergaan, huilde hij; bloedrode tranen stroomden uit zijn ooghoeken. ‘Vergeef me,’ fluisterde hij in de eeuwenoude taal van Danu Talis.


      Een van de modderwezens stapte vlak achter de auto de weg op en hief een onnatuurlijk lange arm in wat een afscheidsgroet had kunnen zijn. De Aloude kantelde de achteruitkijkspiegel om naar het wezen te kijken. Hij had ze nooit namen gegeven, maar hij herkende dit bepaalde wezen aan het patroon van littekens over zijn borst. Dit was een van de eerste schepsels die Prometheus’ aura tot leven had gewekt in de uitgestorven stad van de Aardheren. Achter het wezen ontrolde zich een zwarte leegte, en bruine modder kreeg de kleur van zout toen het wezen in het niets oploste. ‘Vergeef me,’ zei Prometheus nog eens smekend, maar toen was de laatste van het Eerste Ras, het ras dat hij tot onnatuurlijk leven had gewekt, verdwenen en was elk spoor van hun bestaan weggevaagd.


      De binnenkant van de auto werd fel verlicht door de aura van de Aloude, en nietige vonkende vlammetjes dansten over elk metalen oppervlak. Prometheus’ brandende vingertoppen lieten diepe indrukken achter in de achteruitkijkspiegel toen hij die weer terug kantelde om naar de twee gedaanten op de achterbank te kijken. ‘Scathach had gelijk,’ gromde hij. ‘Ze zei altijd dat Nicolas Flamel een spoor van dood en verwoesting achterlaat.’
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      Sophie schudde de hand van zich af. ‘We moeten...’


      ‘We moeten voorkomen dat we de aandacht trekken,’ zei de slanke Japanner rustig. ‘Verberg de zweep onder je jas.’


      Sophie Newman had niet beseft dat ze Perenelles zwart met zilveren leren zweep nog steeds in haar rechterhand had. Ze rolde de zweep strak op en stopte hem onder haar linkerarm.


      ‘Kijk om je heen,’ zei Niten. ‘Wat zie je?’


      Sophie draaide zich om. Ze stonden onder aan Telegraph Hill. Een vettige, zwarte rookpluim doorspekt met dansende vlammen steeg hoog de lucht in. Sirenes en autoclaxons loeiden, en overal om hen heen verdrongen mensen zich om naar het vuur te kijken dat door een van de prachtige gebouwen onder Coit Tower raasde.


      ‘Ik zie vuur... rook...’


      Er was een doffe dreun in het gebouw te horen en glasscherven en brokken metselwerk regenden neer op de rood met witte Volkswagen Microbus die buiten geparkeerd stond. Alle ramen aan de rechterkant van het minibusje werden verbrijzeld tot gruis. Een zweem van ontzetting flitste over Nitens doorgaans onbewogen gezicht. ‘Kijk naar de mensen,’ zei hij. ‘Een krijger moet zich bewust zijn van haar omgeving.’


      Sophie bestudeerde de gezichten. ‘Iedereen kijkt naar de brand,’ zei ze zacht.


      ‘Inderdaad,’ zei Niten. ‘En dat moeten wij ook doen als we niet willen opvallen. Draai je om en kijk.’


      ‘Maar Josh...’


      ‘Josh is weg.’


      Sophie begon haar hoofd te schudden.


      ‘Draai je om en kijk,’ drong Niten aan. ‘Als je wordt aangehouden, kun je helemáál niets voor je broer doen.’


      Het meisje draaide zich om en keek naar het brandende gebouw. Niten had gelijk, maar stilstaan en niet achter haar tweelingbroer aan rennen voelde gewoon verkeerd. Elke seconde van oponthoud betekende dat Josh haar steeds verder ontglipte. Het beeld van het brandende gebouw versplinterde en verdween toen haar ogen zich met tranen vulden. Ze knipperde verwoed met haar ogen en veegde de tranen met de muis van haar hand weg, waarbij zwarte roetvegen op haar wangen achterbleven. De stank van brandend rubber en de bijtende lucht van olie en verschroeid metaal vermengden zich met andere smerige geuren en dreef over de zich verzamelende menigte, en iedereen ging achteruit. Niten en Sophie lieten zich meevoeren.


      Josh is weg.


      Sophie probeerde het te bevatten, maar dat was bijna onmogelijk. Hij had haar verlaten. Luttele minuten eerder was hij zo dichtbij geweest dat ze hem had kunnen aanraken, maar toen ze hem had willen helpen, had hij zich met een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht van haar afgekeerd en was hij met Dee en Virginia Dare meegegaan.


      Josh is weg.


      Ze werd overspoeld door een gevoel van diepe wanhoop; haar maag verkrampte en haar keel deed pijn. Haar tweelingbroer, haar kleine broertje, had gedaan wat hij had gezworen nooit te zullen doen: hij had haar verlaten. Toen kwamen de tranen; haar lichaam schokte van het snikken en ze kon nauwelijks ademhalen.


      ‘Je trekt de aandacht,’ zei Niten zacht. Hij deed een stap dichter naar Sophie toe en legde de vingers van zijn linkerhand op haar rechteronderarm. Het meisje werd onmiddellijk omhuld door de kruidige, houtachtige geur van groene thee, en een gevoel van rust daalde op haar neer. ‘Je moet dapper zijn, Sophie. De sterken overleven, maar de dapperen triomferen.’


      Het meisje ademde een keer diep in en uit en keek op in Nitens bruine ogen. Ze schrok toen ze zag dat die vol stonden met onvergoten tranen. De zwaardvechter knipperde met zijn ogen en het blauwgetinte vocht stroomde over zijn wangen.


      ‘Jij bent niet de enige die vandaag iemand heeft verloren,’ zei Niten zacht. ‘Ik heb Aoife ruim vierhonderd jaar gekend. Ze was...’ Hij zweeg even en zijn gezicht verzachtte. ‘Ze maakte me razend en ze was ergerlijk, veeleisend, egoïstisch en arrogant... en me heel erg dierbaar.’ Blauwgroene rook kronkelde uit het brandende gebouw en wervelde door de menigte.


      Sophie zag dat de toeschouwers zich hoestend afwendden van de rook, die hun keel irriteerde. De meeste mensen begonnen te huilen toen de rook en as in hun ogen prikten. Nitens tranen bleven onopgemerkt.


      ‘Je hield van haar,’ fluisterde Sophie.


      Hij knikte nauwelijks waarneembaar. ‘En zij hield op haar manier van mij, al wilde ze dat nooit toegeven.’ De vingers van de zwaardvechter verstrakten op de arm van het meisje, en toen hij sprak was dat in het precieze, elegante Japans van zijn jeugd. ‘Maar ze is niet dood,’ zei hij fel. ‘Zelfs de Archon zal erachter komen dat het onmogelijk is om Aoife van de Schaduwen te doden. Twee eeuwen geleden heeft ze zich in haar eentje een weg gevochten door het Jigoku Schaduwrijk, toen ik was ontvoerd door dienaren van de Shinigami, de God des Doods. Ze heeft me gevonden. Ik zal haar vinden.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Zoals jij je broer zult vinden en redden.’


      Sophie knikte. Ze zou Josh vinden en hem redden, hoe dan ook. ‘Ja, dat zal ik. Wat moet ik doen?’ vroeg ze, zonder te beseffen dat ze in perfect Japans had gesproken.


      ‘Kom mee,’ zei Niten, en hij liep haastig door de zich snel verspreidende menigte over Telegraph Hill Boulevard, in de richting van Lombard Street.


      Sophie ging hem op een draf achterna en bleef zo dicht mogelijk achter hem; ze wilde hem in de drukte niet uit het oog verliezen. Niten zigzagde moeiteloos tussen de toeristen en toeschouwers door, zonder ook maar iemand aan te raken. ‘Waar gaan we naartoe?’ Ze moest haar stem verheffen om boven de herrie van de naderende brandweerauto’s en politiesirenes uit te komen.


      ‘Naar Tsagaglalal.’


      ‘Tsagaglalal,’ zei het meisje hem na; de naam bracht iets uit de herinneringen van de heks van Endor naar boven. ‘Zij Die Waakt.’
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      ‘Hij is de katalysator,’ zei Prometheus.


      ‘Dat is altijd zijn rol geweest.’ Perenelle zat op de achterbank van de auto. Nicolas lag naast haar uitgestrekt, met zijn hoofd op haar schoot. Ze streelde het voorhoofd van haar man. De alchemist was bewusteloos, zijn gezicht was lijkbleek, zijn wangen waren bespikkeld met gebroken haarvaatjes. De wallen onder zijn ogen waren blauwpaars, en elke keer dat haar hand over zijn hoofd gleed, kwamen plukken van zijn korte haar met haar vingers mee. Nicolas lag volkomen roerloos, en zijn ademhaling was zo oppervlakkig dat die nauwelijks waarneembaar was. De enige manier waarop de tovenares kon controleren of hij nog leefde, was door haar vingertoppen licht tegen zijn keel te drukken om de zwakke hartslag te voelen.


      Nicolas was stervende en ze voelde...


      Ze voelde...


      Perenelle schudde haar hoofd. Ze wist eigenlijk niet wat ze voelde. Ze had deze man halverwege de veertiende eeuw in Parijs leren kennen en was verliefd op hem geworden. Op 18 augustus 1350 waren ze getrouwd, en het aantal maanden dat ze in de daaropvolgende eeuwen van elkaar gescheiden waren geweest, waren op de vingers van één hand te tellen. Ze was tien jaar ouder dan Nicolas en hij was niet haar eerste echtgenoot, hoewel ze al een eeuw met elkaar getrouwd waren voordat ze hem had verteld dat ze toen ze elkaar leerden kennen weduwe was.


      Ze had vanaf hun eerste ontmoeting van hem gehouden en ze hield nog steeds van hem, dus ze zou toch zeker meer moeten voelen... ze zou toch van streek moeten zijn... boos... verdrietig dat hij nu stervende was?


      Maar dat was niet zo.


      Ze voelde... opluchting.


      Onbewust knikte ze. Ze was opgelucht dat het einde nabij was.


      De boekverkoper die alchemist was geworden – bijna bij toeval – had haar wonderen geleerd en getoond. Ze waren de hele wereld over gereisd, tot in de aangrenzende Schaduwrijken. Samen hadden ze monsters bevochten en wezens die eigenlijk alleen in nachtmerries zouden mogen bestaan. En hoewel ze veel vrienden hadden gemaakt – humani en onsterfelijken, enkele Alouden en zelfs een paar van de Volgende Generatie – hadden ze door bittere ervaring geleerd dat ze zich louter konden verlaten op elkaar. Dat ze louter elkaar volledig konden vertrouwen. Perenelles vingers volgden de lijnen van Nicolas’ jukbeenderen en kaak. Als hij nu zou sterven, zou hij in haar armen sterven, en het was een troostrijke gedachte dat zij hem niet lang zou overleven, want ze dacht niet dat ze na ruim zeshonderd jaar met hem samen te hebben geleefd, een leven zonder hem zou kunnen verdragen. Maar hij mocht nog niet sterven, dat stond ze niet toe; ze zou al het mogelijke doen om hem in leven te houden.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Prometheus plotseling.


      ‘Je hebt niets gedaan waarvoor je je zou moeten verontschuldigen,’ zei Perenelle. ‘Scathach had gelijk: dood en verwoesting hebben ons door de eeuwen heen achtervolgd. Mensen zijn voor ons gestorven... terwijl ze ons redden, ons beschermden, of omdat ze ons kenden.’ Haar gezicht vertrok van pijn. Met de jaren had ze een pantser om zichzelf opgetrokken om te voorkomen dat ze het verdriet van al die sterfgevallen en al dat leed zou voelen, maar er waren momenten, zoals nu, dat het pantser scheurde en ze zich voor elk verlies verantwoordelijk voelde.


      ‘Maar je hebt er ook veel gered, Perenelle, onvoorstelbaar veel.’


      ‘Dat weet ik,’ zei de tovenares, met haar blik op Nicolas’ gezicht gericht. ‘We hebben de Duistere Alouden op een afstand gehouden, we hebben Dee en Machiavelli en de anderen zoals zij eeuwenlang gedwarsboomd.’ Ze draaide zich half om en keek door de achterruit naar de kolkende leegte die steeds dichter bij de auto kwam. ‘En we zijn nog niet klaar. Prometheus, je kunt ons hier niet laten sterven.’


      ‘Ik rij zo hard als ik kan.’ Op het gezicht van de Aloude lag een dun laagje bloedkleurig zweet. ‘Als ik de wereld nog heel even bijeen kan houden...’ De naar zout geurende wolken werden dikker en hulden de auto in een vochtige cocon, en Prometheus zette de ruitenwissers aan om de nattigheid van de voorruit te vegen. ‘We zijn er bijna,’ zei hij, en toen verlieten ze het Schaduwrijk en waren ze weer terug in Point Reyes. De mist trok op en de wereld was zo helder van kleur dat het bijna pijn deed aan de ogen. De Aloude remde keihard, en de zware Wagoneer kwam slippend tot stilstand op de onverharde weg. Hij zette de motor af en stapte uit. Hij draaide zich om en met zijn arm op het dak van de auto geleund keek hij naar de wervelende mistbanken, die langzaam tot ragfijne draden vervaagden.


      Hij had er een eeuwigheid over gedaan om deze wereld te scheppen, vorm te geven. Het Schaduwrijk was een deel van hem geworden. Maar nu verviel het tot niets, en zijn aura was dermate uitgeput, zijn herinneringen dermate verwoest door het kristallen doodshoofd, dat hij wist dat hij het nooit meer zou kunnen herscheppen. Er was een moment dat hij door een opening in de mist een laatste blik op zijn prachtige, vredige Schaduwrijk kon werpen...


      En toen was het weg.


      Prometheus stapte weer in, draaide zich half om en keek naar Perenelle en Nicolas. ‘Dus het einde nadert? Abraham heeft over deze tijd gesproken.’


      ‘Weldra,’ zei Perenelle, ‘maar nog niet. Er is nog één ding dat we moeten doen.’


      ‘Je hebt altijd geweten dat het op deze manier zou aflopen,’ zei Prometheus.


      ‘Altijd,’ zei ze vol overtuiging.


      De Aloude slaakte een zucht. ‘Je hebt het zicht.’


      ‘Ja,’ zei Perenelle, ‘maar niet alleen dat. Een deel hiervan is me verteld.’ Ze keek Prometheus aan; haar groene ogen fonkelden in de schaduwen. ‘Mijn arme Nicolas. Hij heeft eigenlijk nooit een kans gehad; zijn lot was bezegeld op het moment dat de man met één hand hem de Codex verkocht. Het boek heeft zijn levensloop – ons beider levensloop – veranderd, en samen hebben we de loop der menselijke geschiedenis veranderd. Toen ik nog een kind was en voordat Nicolas zelfs geboren was, heeft dezelfde man die hem uiteindelijk het boek zou verkopen, mij mijn toekomst en de toekomst van de wereld getoond. Niet een absolute toekomst, maar een mogelijke toekomst, een van vele mogelijkheden. En in de loop der jaren heb ik veel van die mogelijkheden werkelijkheid zien worden. De man met één hand heeft me verteld wat er moest gebeuren, wat ik moest doen, wat mijn toekomstige man zou moeten doen, om het menselijk ras een overlevingskans te geven. Hij is door de millennia heen de marionettenspeler geweest. Hij heeft ons – iedereen – naar dit punt geduwd, getrokken, gemanoeuvreerd. Zelfs jou, Prometheus.’


      De Aloude schudde zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’


      ‘Zelfs jou. Door wie denk je dat je vriend Saint-Germain is aangemoedigd om vuur van je te stelen? Wie denk je dat hem de geheimen van vuur heeft geleerd?’


      De Aloude deed zijn mond open om iets te zeggen, maar deed hem zonder een woord te uiten weer dicht.


      ‘De man met de haakhand vertelde me dat hij er was aan het begin en dat hij er aan het eind zou zijn.’ Perenelle boog zich naar voren. ‘Jij was erbij, Prometheus; jij was op Danu Talis voor de Laatste Strijd. Hij beweerde dat hij er was; je moet hem hebben gezien.’


      Prometheus schudde langzaam zijn enorme hoofd. ‘Ik kan me hem niet herinneren.’ Hij glimlachte droevig. ‘Het kristallen doodshoofd heeft zich te goed gedaan aan mijn oudste en vroegste herinneringen. Het spijt me, tovenares, maar ik herinner me echt geen man met een haakhand.’ Zijn glimlach verflauwde, werd bitter. ‘Maar er is erg veel van die dag dat aan me voorbij is gegaan of dat ik niet begreep, zelfs al voor het doodshoofd me mijn herinneringen ontnam.’


      ‘Kun je je die man helemaal niet herinneren: felblauwe ogen, een zilveren haak waar zijn linkerhand had moeten zitten?’


      Prometheus schudde weer zijn hoofd. ‘Het spijt me. Ik herinner me de gezichten van de goede vrienden die ik heb verloren, maar hun naam niet meer. Ik herinner me wie ik tegenover me had en degenen die ik heb gedood.’ Hij fronste zijn voorhoofd en zijn stem werd zacht en afwezig. ‘Ik herinner me het gegil en geschreeuw, de geluiden van de strijd, het gekletter van metaal, de stank van eeuwenoude magie. Ik herinner me dat er vuur was in de hemel... en toen brak de wereld doormidden en sloeg de zee vernietigend toe.’


      ‘Hij was erbij.’


      ‘Het was de Laatste Strijd, tovenares. Iedereen was erbij.’


      Perenelle leunde achterover. ‘De eerste keer dat ik hem sprak, was ik weinig meer dan een kind. Ik vroeg hem naar zijn naam. Hij zei dat hij Marethyu werd genoemd,’ zei ze zacht.


      ‘Dat is geen naam, maar een titel; het betekent “de Dood”. Maar het kan ook “man” betekenen,’ zei de Aloude, het eeuwenoude woord vertalend.


      ‘Ik dacht dat hij een Aloude was...’


      Prometheus fronste zijn voorhoofd toen fragmenten van herinneringen hem overrompelden. Zijn vingers verstrakten op de rugleuning van zijn stoel. ‘Marethyu,’ mompelde hij, en hij knikte. ‘De Dood.’


      ‘Herinner je je hem?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Schaduwen van herinneringen. Marethyu was niet een van ons. Hij was Aloude noch Volgende Generatie, Archon noch Oude. Hij was – en is – iets meer en minder dan ieder van ons. Ik geloof dat hij humani is.’ Prometheus draaide zich weer om en legde zijn enorme handen op het stuur. ‘Waar wil je naartoe, tovenares?’


      ‘Breng me naar Tsagaglalal.’
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      ‘Dat valt wel mee. Ik heb wel erger geroken,’ zei Niccolò Machiavelli zacht.


      De twee mannen stonden in een tunnel diep onder de gevangenis van Alcatraz. Water druppelde van het lage plafond, en kleine golfjes kabbelden om hun enkels. Het stonk er naar rotte vis en zeewier vermengd met de doordringende lucht van vogeluitwerpselen en vleermuisguano. Het enige licht kwam van een opening hoog boven hun hoofd, een opvallend blauw vierkant tegen de duisternis.


      De lange, elegante man in het stoffige pak ademde diep in. ‘Eerlijk gezegd doet het me aan thuis denken.’


      ‘Aan thuis?’ Billy hoestte. Hij trok een rode bandana uit de achterzak van zijn spijkerbroek en knoopte die over zijn neus en mond. ‘Stinkt het bij jou thuis dan als de wc van een wild dier?’


      Machiavelli’s tanden flitsten op in een vluchtige glimlach. ‘Nou, Rome en Venetië, ah, heerlijk Venetië, stonken behoorlijk in de vijftiende en zestiende eeuw... zij het niet zo erg als Parijs in de achttiende eeuw of Londen halverwege de negentiende. Daar was ik in 1858. De lucht was zo smerig dat die vrijwel niet in te ademen was. Die periode werd the Great Stink genoemd.’


      ‘Mij lijkt dat niks,’ zei Billy. ‘Ik hou van frisse lucht, een heleboel frisse lucht.’ Hij knipte met zijn vingers en de ranzige lucht was opeens doortrokken van de exotische geur van cayennepeper. Een sliert roodpaarse rook krulde zich om zijn vingertoppen en toen steeg een bol doorzichtig rood vuur uit zijn handen op, die op hoofdhoogte bleef hangen. De bol deinde en zweefde als een zeepbel toen die werd meegevoerd door de zilte zeelucht die fluitend door de tunnel trok. ‘Een Apache-medicijnman heeft me dat geleerd,’ zei Billy trots. ‘Niet slecht, hè?’


      ‘Helemaal niet slecht.’ Machiavelli bracht zijn handen naar elkaar toe en de geur van Billy’s aura werd weggevaagd door de stank van slangen. Een felwitte lichtflits zette de tunnel in scherp reliëf. De rode vuurbol spatte uiteen. ‘Mijn meester Aten heeft me dat geleerd,’ zei Machiavelli.


      Billy the Kid wreef snel zijn handen tegen elkaar; slierten van zijn paarsrode aura vielen in het water om zijn enkels. ‘Heel aardig,’ gaf hij toe; zijn stem werd gedempt door de bandana.


      Machiavelli wierp een zijdelingse blik op de jongere man. ‘Je lijkt net een bandiet met die bandana voor je neus en mond.’


      ‘Dat past wel bij me.’


      De twee mannen, de ene in een geruïneerd pak en dure Italiaanse schoenen, de andere in een spijkerbroek en afgetrapte laarzen, plonsden door het water in de tunnel. Het witte licht hield gelijke tred met hen en deed ratten met rode ogen de duisternis in schieten.


      ‘Ik haat ratten,’ mompelde Billy.


      ‘Ze zijn af en toe best nuttig,’ zei Machiavelli zacht. ‘Het zijn voortreffelijke spionnen.’


      ‘Spionnen?’ Billy the Kid bleef staan. Hij klonk nu verbijsterd. ‘Spiónnen?’


      De Italiaan was doorgelopen, maar bleef nu ook staan en keek achterom naar Billy. ‘Heb je nooit door de ogen van een dier gekeken?’


      ‘Nee. Een Navajo-medicijnvrouw heeft me een keer verteld dat ze door de ogen van een adelaar kon kijken, en dat kon ik moeilijk geloven, tot ze me vertelde dat een kleine vijftig kilometer bij ons vandaan een sheriff een posse vormde om jacht op me te maken. Ze zei dat ze me twee dagen later te pakken zouden hebben. En waarachtig, twee dagen later hadden ze me te pakken.’


      ‘Je wil projecteren in een dier, of een mens wat dat betreft, is tamelijk simpel. Heeft je meester je dan helemaal niets geleerd?’


      Billy hield zijn hoofd schuin. ‘Eigenlijk niet.’ Toen voegde hij er zacht, bijna verlegen aan toe: ‘Denk je dat jij me het een en ander kunt leren?’


      De onsterfelijke Italiaan keek de Amerikaan verbaasd aan. ‘Ik?’


      Billy haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Nou, jij loopt al behoorlijk lang op aarde rond. Je bent... nou ja, je bent middeleeuws. Dat is echt oud.’


      ‘Bedankt.’


      ‘En jullie Europeanen zijn allemaal door je eeuwenoude meester geschoold...’


      ‘Jouw eigen meester, Quetza... Quezza...’


      ‘Quetzalcoatl,’ zei Billy.


      ‘Hij is net zo oud als mijn meester. Quetaz... Quezta...’


      ‘Noem hem maar Kukulkan.’


      ‘Kukulkan is een ontzagwekkend krachtige Aloude. Je hebt gehoord wat hij zei: hij was op Danu Talis toen het ten onder ging. Hij zou je wonderen kunnen leren. Veel meer dan ik ooit zou kunnen.’


      Billy stak zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek en zag er opeens veel jonger uit dan hij was. ‘Nou, eerlijk gezegd heeft hij me nooit iets geleerd. Ik heb zijn leven gered en hij heeft me daarvoor beloond met onsterfelijkheid. En toen heb ik hem volgens mij een jaar of vijftig niet meer gezien. Alles wat ik over de Alouden en mijn eigen onsterfelijkheid te weten ben gekomen, heb ik zelf ontdekt.’


      Machiavelli knikte. ‘Bij mij is het ongeveer hetzelfde gegaan. Mijn meester heeft me een halve eeuw lang aan mijn lot overgelaten. Maar je naspeuringen zullen je toch wel naar andere onsterfelijken hebben geleid?’


      ‘Niet naar veel en pas veel later.’ Billy grijnsde. ‘Ik besefte niet eens dat ik onsterfelijk was tot ik op een dag op een bergpad in de Sierra Madre van mijn paard viel en een ravijn in rolde. Op weg naar beneden hoorde ik mijn botten breken. Toen ik op de bodem van dat ravijn lag, zag ik paarsrode rook van mijn huid opstijgen en voelde ik mijn botten knarsen en weer in elkaar klikken. Ik zag mijn wonden dichttrekken en de huid zich sluiten zonder zelfs maar een litteken achter te laten. Het enige waaraan ik kon zien dat ik in een ravijn was gevallen, waren mijn aan flarden gescheurde kleren.’


      ‘Je aura heeft je genezen.’


      ‘Ik had er toen geen naam voor.’ Billy bracht zijn hand omhoog en slierten van zijn paarsrode aura kringelden van zijn vingertoppen. ‘Maar daarna begon ik opeens aura’s rondom mensen te zien. Op een gegeven moment kon ik goed van slecht onderscheiden, krachtig van zwak, gezond van ziek, alleen maar door naar de kleuren rondom hun lichaam te kijken.’


      ‘Ik geloof dat alle mensen vroeger dat vermogen hebben gehad.’


      ‘En toen ik op een dag in Deadwood, South Dakota, was, zag ik een onvoorstelbaar krachtige aura, staalgrijs, om een man die juist in een trein stapte. Ik had geen idee wie hij was, maar ik rende naar de trein en tikte op het raam. En toen hij naar me keek, zag ik zijn ogen – van hetzelfde grijs als zijn aura – groot worden, en ik wist onmiddellijk dat hij de kleur om mij heen kon zien. Toen wist ik dat ik niet alleen was, dat er nog meer onsterfelijken waren.’


      ‘Ben je ooit te weten gekomen wie de man was?’


      ‘Een eeuw later ben ik hem weer tegengekomen: het was Daniel Boone.’


      Machiavelli knikte. ‘Ik ken zijn naam; die staat op de lijst van onsterfelijke Amerikanen.’


      ‘Staat mijn naam op die lijst?’


      ‘Nee,’ zei Machiavelli.


      ‘Ik weet eigenlijk niet of ik beledigd of blij moet zijn.’


      ‘Er is een oud Keltisch spreekwoord waarin ik me helemaal kan vinden: “Het is beter om te bestaan buiten medeweten van de wet.”’


      Billy knikte. ‘Daar zit wat in!’


      ‘Het is echter de taak van een meester om zijn dienaar te scholen,’ vervolgde Machiavelli. ‘Kukulkan had je moeten onderwijzen.’


      Billy haalde nog eens zijn schouders op. ‘Nou, het is niet geheel en al zijn schuld. Ik heb altijd al een probleem met gezag gehad. Dat bracht me als kind in moeilijkheden en eigenlijk is dat mijn hele leven zo gebleven. En helemaal uit de problemen ben ik nooit geraakt. Black Hawk heeft me geschoold – dat wil zeggen, als hij niet probeerde me te vermoorden. Hij heeft me het kleine beetje geleerd wat ik weet.’ Billy zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Er is zo veel waarover ik alleen maar heb gehoord of gelezen. Zo veel wat ik wil zien.’ Hij zweeg weer even en zei toen zacht: ‘Ik wil alle Schaduwrijken zien.’


      ‘Er zijn enkele waar je echt niet heen wilt,’ zei Machiavelli automatisch.


      ‘Maar er zijn er veel meer die ik graag zou willen zien.’


      ‘Sommige zijn prachtig,’ gaf de Italiaan toe.


      ‘Ik zou veel van jou kunnen leren,’ zei Billy. ‘En in ruil daarvoor zou ik jou misschien zelfs het een en ander kunnen leren.’


      ‘Mogelijk. Maar,’ zei Machiavelli toen, ‘ik heb al in lange tijd geen leerling aangenomen.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Geloof me,’ zei Machiavelli, ‘dat wil je echt niet weten...’ Hij zweeg en boog zijn hoofd achterover, en zijn lange, smalle neus testte de lucht. ‘Billy,’ zei hij haastig, ‘ik zal je als leerling aannemen en je alles leren wat ik weet... op één voorwaarde,’ voegde hij eraan toe.


      ‘Wat is de voorwaarde?’ vroeg Billy, op zijn hoede.


      ‘Dat je de komende tien minuten je mond dicht houdt.’


      Hij was nog niet uitgesproken of de stank van dode vis en rottend zeewier kwam door de tunnel op hen af.


      En uit de schaduwen doemde een monster op.


      Billy the Kid deed onwillekeurig een stap achteruit. ‘God, man, wat ben jij een lelijk...’


      ‘Billy!’
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      Scathach, Jeanne d’Arc, Saint-Germain, Palamedes en William Shakespeare stonden boven op een berg en keken neer op een reusachtige eiland-stad die zich uitstrekte zover het oog reikte. Vanaf die grote hoogte was het net een ronde doolhof met glinsterende, blauwe waterwegen die de stad omringden en zich erdoorheen slingerden. Zonlicht deed het water fonkelen als zilver en weerkaatste verblindend op de gouden gebouwen. Sommige plekken waren bijna te fel om naar te kijken.


      Saint-Germain ging op het heldergroene gras zitten en Jeanne liet zich naast hem neervallen. ‘Danu Talis is er niet meer,’ zei hij kalm. ‘Ik meen me te herinneren gelezen te hebben dat het is gezonken.’


      ‘We zijn tienduizend jaar teruggegaan in de tijd,’ zei de gekapte man. Een warme wind rukte aan de zoom van zijn mantel. De mantel waaide op en onthulde de platte metalen haak die de plaats van zijn linkerhand innam. ‘Dit is Danu Talis vlak voor de val.’


      ‘Voor de val,’ fluisterde Scathach. De krijgster klom op een rots en hield haar hand boven haar ogen. Ze wilde niet dat de anderen zagen dat die schitterden van de tranen. Ze ademde een keer diep in en uit en probeerde – tevergeefs – te voorkomen dat haar stem beefde. ‘Zijn mijn ouders en mijn broer ergens daar beneden?’


      ‘Iedereen is daar,’ zei Marethyu. ‘Alle Alouden zijn op het eiland. Ze hebben zich nog niet over de Schaduwrijken verspreid. Sommige, zoals Prometheus en Zephaniah, ben je in je eigen tijd tegengekomen, maar hier zijn ze nog jong. Ze zullen jou natuurlijk niet kennen omdat ze je nog niet hebben ontmoet. Je zult je ouders herkennen, krijgster, maar zij jou niet, aangezien je nog niet geboren bent.’


      ‘Maar ik zou ze weer kunnen zien,’ fluisterde Scathach; bloedrode tranen stroomden over haar gezicht.


      ‘Dat zou kunnen. Al is daar misschien geen tijd voor.’


      ‘Waarom niet?’ vroeg Saint-Germain haastig.


      ‘Danu Talis is gedoemd ten onder te gaan. Het zou binnen een dag kunnen gebeuren, of twee dagen of misschien drie. Dat weet ik niet. Wat ik wel weet, is dat het weldra moet zinken.’


      ‘En als dat niet gebeurt?’ vroeg Saint-Germain. Hij streek zijn lange haar uit zijn gezicht. ‘Als het eiland bewaard blijft en gedijt?’


      ‘Dan houdt de wereld die je kent op te bestaan,’ zei Marethyu vurig. ‘Het eiland moet verscheurd worden en de Alouden moeten zich over de aardbol verspreiden. De magie die nodig is om Danu Talis te vernietigen moet de grond van de aardbol vergiftigen, de lucht zelf, de wateren van de zee en het vuur van de vulkanen, opdat de kinderen van de Alouden die na de verwoesting van Danu Talis geboren worden, de Volgende Generatie, evenveel verschillen van hun ouders als hun ouders van de Ouden voor hen.’ De man met de haakhand wendde zich weer tot Scathach. ‘Als het eiland niet ten onder gaat, dan zullen jij noch je zus ooit hebben bestaan.’


      Scathach schudde haar hoofd. ‘Maar ik ben er, dus moet het eiland zijn gezonken.’


      ‘In die streng van de tijd zeker...’ begon Marethyu, maar Shakespeare onderbrak hem.


      ‘Vertel me over de strengen van de tijd,’ zei de dichter.


      De man met de haakhand trok zijn mantel om zich heen en wendde zich tot de groep. ‘Er zijn veel strengen van de tijd. De Aloude Chronos kan zich via deze uiteenlopende draden verplaatsen, zij het louter als toeschouwer. Hij grijpt nooit in. De kleinste verandering zou die gehele streng en alle strengen die eruit voortvloeien, beïnvloeden.’


      ‘Mijn meester Tammuz kon zich ook door de tijd verplaatsen,’ zei Palamedes.


      Marethyu knikte. ‘Maar hij kon alleen maar teruggaan en zien wat was geweest. Chronos kan voorwaarts gaan en zien wat zou kunnen zijn.’


      Saint-Germain keek op naar Marethyu. ‘Ik heb eerder met dat weerzinwekkende wezen Chronos te maken gehad. Hij is niet te vertrouwen.’


      De huid rond Marethyu’s blauwe ogen rimpelde toen hij glimlachte. ‘Hij heeft een hekel aan je, dat is waar. Laten we maar hopen dat jullie elkaar niet tegen het lijf lopen.’


      ‘Wat maakt deze streng van de tijd zo bijzonder?’ vroeg Saint-Germain zacht.


      Marethyu draaide zich weer om en keek uit over het gouden eiland. ‘Elke belangrijke gebeurtenis brengt talloze tijdstromen voort, allerhande mogelijkheden en “stel dats”.’ Hij wuifde met zijn hand. ‘Je kunt je wel voorstellen dat de verwoesting van dit eiland een uitzonderlijk groot aantal tijdstromen heeft teweeggebracht.’


      ‘Ja... en?’ zei Saint-Germain scherp.


      ‘We zijn door de dertien Schaduwrijk-poorten gesprongen om hier te komen. Chronos heeft die voor mij op volgorde gezet zodat we niet alleen in de tijd teruggingen maar ook over de tijdstromen. Hier, nu, zijn we in de primaire tijdstroom voordat de wereld zonk en de tijdstromen zich splitsten.’


      ‘Maar waarom?’ vroeg Will. ‘Als we niets doen, dan zal de wereld toch gewoon zinken en blijft alles toch zoals het altijd is geweest?’


      ‘Ah, maar de Alouden, onder leiding van Osiris en Isis, hebben aan een plan gewerkt dat alles zal veranderen. Ze willen ervoor zorgen dat Danu Talis niet zinkt.’


      Saint-Germain knikte. ‘Ik zou hetzelfde doen als ik in hun schoenen stond, en ik neem aan dat ze millennia de tijd hebben gehad om dit plan te perfectioneren.’


      ‘Wat gebeurt er als ze in hun opzet slagen?’ vroeg Jeanne.


      ‘Dan houdt alles wat je kent simpelweg op te bestaan,’ zei Marethyu. ‘Niet alleen in deze wereld, maar in alle Schaduwrijken. Miljoenen levens, miljarden levens, zullen verloren gaan. Maar jullie – jullie met elkaar – hebben het vermogen om dat te voorkomen.’


      Terwijl ze uitkeek over het eiland vanaf de lage berg, reikte Jeanne d’Arc naar de hand van haar man. De Comte de Saint-Germain nam haar hand tussen de zijne, en ze kneep stevig in zijn vingers. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar wang. ‘Beschouw het gewoon als het zoveelste avontuur,’ fluisterde hij. ‘We hebben er al zo veel beleefd.’


      ‘Niet zoals dit,’ mompelde ze in het Frans.


      Shakespeare deed een stap dichter naar Palamedes, de Saraceense ridder, toe. ‘Jammer dat ik niet meer schrijf,’ mompelde hij. ‘Wat een verhaal!’


      ‘Wat mij zorgen baart, is de afloop van dit verhaal,’ rommelde Palamedes. ‘Ik heb nooit anders gewild dan een rustig leven, maar ik beland altijd midden in oorlogen en veldslagen.’ Hij schudde zijn hoofd.


      ‘Hoe oud is de stad?’ vroeg Saint-Germain zich hardop af. Hij keek neer op de doolhof van straten en waterwegen. ‘Hij doet me een beetje denken aan Venetië.’


      Marethyu haalde zijn schouders op. ‘De stad is jonger dan het eiland, en het eiland is jonger dan de aarde. Naar verluidt hebben de Grote Alouden het eiland in één dag in het leven geroepen door alle elementaire magieën samen te bundelen. Het werd beschouwd als de grootste magische prestatie die de wereld ooit had gezien.’


      ‘Is er een bibliotheek?’ vroeg Shakespeare.


      ‘Jazeker, dichter. Een van de opmerkelijkste ter wereld. De grote bibliotheek van Danu Talis bevindt zich in een reusachtige ruimte die is uitgehouwen in het gesteente aan de voet van de piramide. Je zou de rest van je leven kunnen doorbrengen met het verkennen van slechts één plank. En er zijn honderden kilometers planken. Het eiland is betrekkelijk modern, maar de beschaving van Danu Talis is ouder, veel ouder. De Grote Alouden regeerden voor de Alouden, en in de treden van de piramide is een lijst van koningen gegraveerd die honderdduizenden jaren teruggaat. En vóór de Grote Alouden waren er andere rassen: de Archonen, de Ouden, en in een ver, ver verleden de Aardheren. De ene beschaving bouwde voort op de ruïnen van de andere.’ Marethyu wees met zijn haak naar een reusachtige trappiramide. ‘Dat is de Piramide van de Zon, het hart van niet alleen het eiland, maar van het rijk. De Laatste Strijd zal daar gewonnen of verloren worden.’


      ‘En dat weet je allemaal omdat het al is gebeurd,’ zei Scathach.


      ‘Ja, in één streng van de tijd.’


      ‘En wat gebeurt er in de andere strengen?’


      Marethyu haalde zijn schouders op. ‘Er zijn veel strengen, veel mogelijkheden, maar we zijn teruggekeerd naar het moment voor die strengen zich afsplitsten, waar onze handelingen de toekomst vorm kunnen geven.’


      ‘Hoe weet je dat dit waar is?’ vroeg Scathach.


      ‘Omdat Abraham de Magus het me heeft verteld.’


      ‘Ik vind dat we maar eens een bezoek moeten brengen aan deze Abra...’ Scatty zweeg abrupt en draaide zich met een ruk om; haar ogen vlamden.


      De stille ochtendlucht was gevuld met zacht gegons, het geluid van een zwerm bijen die in aantocht was.


      ‘Bukken...’ begon Marethyu, maar toen snakte hij naar adem en wankelde. Een knetterende blauwwitte elektrische stroom golfde over zijn borst en zette zich vonkend vast in zijn haak. Hij zakte op de grond in elkaar, lichte rook steeg van zijn lichaam op en witte vonken kropen over de runen die in zijn haak waren gegrift.


      Jeanne wilde Marethyu te hulp snellen, maar Saint-Germain pakte haar bij de arm en hield haar tegen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Wacht.’


      Shakespeare en Palamedes gingen onmiddellijk uit elkaar; de bard ging iets naar links achter zijn vriend staan. Als het op een strijd uitdraaide, zou Will zijn vriend in de rug dekken.


      ‘Vimana’s in aantocht,’ bromde Scathach. Ze dook in elkaar, maar maakte geen aanstalten om de tweelingzwaarden op haar rug te pakken. ‘Verroer je niet en raak geen metaal aan.’


      ‘Wat zijn vima...’ begon Jeanne, maar toen volgde ze met haar blik Scathachs vinger, die recht omhoog wees.


      De warme lucht trilde en werd koud, en plotseling kwamen drie grote, snel draaiende schijven uit de heldere lucht vallen, die vlak boven hun hoofd bleven hangen, gonzend en licht trillend. Iedereen keek omhoog. Op de onderkant van de metalen schijven was een kaart van Danu Talis gegrift.


      ‘Vimana’s,’ legde Scathach uit. ‘Vliegende schijven. Enkele hebben de val van Danu Talis overleefd en zijn op het aardse Schaduwrijk beland. Mijn vader had er een... tot Aoife die heeft doen neerstorten. Ze gaf mij de schuld,’ voegde ze er bitter aan toe.


      De grootste schijf, die minstens vier meter in doorsnee was, daalde verder, maar bleef vlak boven de grond hangen, en op het gras eronder verscheen een dun laagje ijs. Onder een kristallen koepel boven op de schijf keken twee zwarte wezens met de kop van een jakhals met volledig rode ogen hen dreigend aan.


      ‘Ik haat die wezens,’ mompelde Saint-Germain.


      ‘Anpu,’ fluisterde Scathach. ‘Dat betekent narigheid. En niet zo’n beetje ook.’
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      Josh knikte. Hij hield zijn mond stijf dicht; hij wilde niet praten en deed zijn best om oppervlakkig te ademen. De adem van de magiër stonk afschuwelijk naar rotte eieren.


      ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Virginia Dare vanuit de schaduwen.


      ‘Weg van hier,’ zei Dee kortaf. ‘Nog even en de straten krioelen van de politie en brandweerlieden.’


      Josh kantelde de achteruitkijkspiegel zodat hij naar de achterbank kon kijken. Dee zat bijna recht achter hem; hij was flauw omlijnd in geel, terwijl de jong ogende vrouw rechts zat, zo ver mogelijk bij de magiër vandaan. Ze tikte met de houten fluit tegen haar onderlip.


      Josh concentreerde zich op het rijden; hij moest de zware auto onder controle houden en de maximum snelheid niet overschrijden. Hij probeerde niet na te denken over wat er zojuist was gebeurd en, belangrijker nog, wat er met zijn zus was gebeurd. Ze had zich tegen hem gekeerd, of beter gezegd: de Flamels hadden haar tegen hem opgestookt. Maar waar was ze nu... en hoe moest hij zijn ouders vertellen dat hij haar was kwijtgeraakt? Hij had op haar moeten passen, haar moeten beschermen. En hij had gefaald.


      ‘Hoe heette die komiek ook weer,’ vroeg Virginia Dare plotseling, ‘de helft van een duo, die zei: “Je hebt me weer mooi in de nesten gewerkt”?’


      ‘Stan Laurel,’ zei Dee.


      ‘Oliver Hardy,’ verbeterde Josh Dee. Zijn vader was dol op Laurel en Hardy. Hoewel Josh de voorkeur gaf aan de chaotische humor van de gebroeders Marx, was een van zijn vroegste herinneringen dat hij bij zijn vader op schoot zat en diens hele lichaam voelde schudden terwijl hij schaterde van het lachen om de malle fratsen van Laurel en Hardy.


      ‘Oliver Hardy,’ zei Virginia Dare knikkend. ‘Ik heb hem een keer ontmoet, heel lang geleden, toen ik pas in Hollywood was.’


      ‘Heb je in films gespeeld?’ vroeg Josh, terwijl hij in de achteruitkijkspiegel naar haar keek. Ze was er mooi genoeg voor.


      Dares witte tanden flitsten in het halfdonker op in een vluchtige glimlach. ‘Voor er geluid was,’ zei ze, en toen zei ze tegen de Engelse magiër: ‘Je hebt me weer mooi in de nesten gewerkt.’


      ‘Niet nu, Virginia,’ zei Dee vermoeid.


      ‘Je hebt me al vaker in moeilijkheden gebracht, John, maar dit slaat alles. Ik wist dat ik beter niet met je kon gaan samenwerken.’


      ‘Er was niet veel voor nodig om je over te halen,’ bracht Dee haar in herinnering.


      ‘Je beloofde me een wereld...’ begon ze, en toen legde Dee zijn hand op haar arm en wierp een snelle blik op Josh. De onderbreking in haar zin was zo kort dat die nauwelijks opviel. ‘... vrij van pijn en lijden,’ besloot ze, niet in staat een spoortje sarcasme uit haar stem te weren.


      Josh sloeg vanaf Bay Street rechts af Embarcadero op.


      ‘Het is nog niet afgelopen,’ zei Dee. ‘Niet zolang we dit nog hebben.’ Hij sloeg zijn bevlekte, gescheurde jas open en haalde een klein, in groen uitgeslagen koper gebonden boek tevoorschijn. Het boek was ongeveer vijftien bij tweeëntwintig centimeter groot en ouder dan de mensheid. De doctor streek met zijn vingers over het metaal, en gele vonkjes dansten knetterend over het oppervlak. De lucht werd onmiddellijk zuur toen de drie aura’s – sinaasappel, salie en zwavel – zich vermengden. Vonken dansten over alle metalen oppervlakken in de auto. De binnenverlichting knipperde aan en uit en bleef toen uit, en het lcd-schermpje van het gps-systeem vertoonde verwrongen, regenboogkleurige strepen. De radio ging aan, zapte langs een stuk of tien zenders en stierf toen in snerpend statisch geruis weg. Alle controlelampjes op het dashboard gingen branden. De zware auto kwam met een schok tot stilstand.


      ‘Doe dicht,’ riep Josh vanaf zijn plaats. ‘Het vernielt de elektronica in de auto.’ Dee sloeg het boek dicht en stopte het weer weg onder zijn jas, en Josh draaide het contactsleuteltje om om de motor te starten. De motor sputterde even, maar sloeg toen aan, en Josh gaf plankgas.


      ‘Erg handig van je,’ zei Virginia Dare.


      ‘De Codex is de sleutel,’ vervolgde Dee, alsof er niets was gebeurd. ‘Dat weet ik zeker. Ik moet er alleen achter zien te komen hoe ik het boek moet gebruiken.’ Hij boog zich naar voren en tikte Josh op zijn schouder. ‘Jammer dat iemand de twee laatste bladzijden eruit heeft gescheurd.’


      Josh zei niets. De noodzaak om zich te moeten concentreren op het rijden had er, vreemd genoeg, voor gezorgd dat hij weer helder kon denken. Onder zijn rode 49ers Faithful-T-shirt, in een stoffen zakje aan een koordje om zijn hals, zaten de twee bladzijden die hij uit de Codex had gescheurd. Hoewel hij de Engelse magiër was gaan vertrouwen – althans nu minder wantrouwde dan Flamel – aarzelde Josh om de een of andere onbegrijpelijke reden nog steeds om Dee te laten weten dat hij de bladzijden had.


      ‘Alles komt eraan,’ zei Virginia Dare zacht. ‘En ik bedoel echt álles. Die cucubuths die we in Londen tegen het lijf liepen, zijn niets vergeleken met wat er op deze stad af komt.’ Ze draaide zich half om en keek door de achterruit. Een hoge rookzuil steeg op in de lucht boven San Francisco. ‘De humani-autoriteiten zullen een onderzoek instellen. Eerst veroorzaakt je onderneming chaos in Ojai en nu brandt je hoofdkantoor af.’ Terwijl ze sprak, golfde een rommelende explosie door de lucht, net onweer in de verte. ‘En dit is niet zomaar een brand. Ze zullen vast ontdekken dat je illegale stoffen in het gebouw had opgeslagen.’


      ‘Een paar chemicaliën die ik voor mijn experimenten nodig had,’ zei Dee afwerend.


      ‘Geváárlijke chemicaliën,’ vervolgde Dare. ‘Bovendien heb je twee politieagenten aangevallen. De autoriteiten zullen je grondig onder de loep nemen, doctor Dee. Hoe gevoelig ben je voor zo’n diepgaand onderzoek?’


      Dee haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Als ze diep genoeg graven, zullen ze vast wel iets vinden. In dit digitale tijdperk kan niets echt verborgen blijven.’


      Virginia blies zacht over de bovenkant van haar fluit. Het geluid was scherp, wanluidend. ‘De politie van San Francisco zal de FBI erbij halen. Die zal met Scotland Yard in Londen gaan praten, en als die het in verband brengt met de recente verwoesting in Parijs, zullen ze contact opnemen met de Franse Sûreté. Zodra de politie naar je op zoek gaat en de opnamen van de bewakingscamera’s nakijkt, zullen ze je vinden. En dan gaan ze vragen stellen. Aangezien je reis nergens is geregistreerd, zullen ze beslist willen weten hoe je van Ojai naar Parijs bent gegaan en dan weer terug naar San Francisco zonder gebruik te maken van een commerciële vlucht of privéjet.’


      ‘Je hoeft er niet zo bij te glunderen,’ mompelde Dee.


      ‘En laten we de Alouden niet vergeten. Ik stel me zo voor dat op dit moment Alouden, Volgende Generatie en allerhande wezens naar San Francisco onderweg zijn, de stank van magie achterna. Er zal ongetwijfeld een fenomenale beloning zijn uitgeloofd voor jouw aanhouding, dood of levend.’


      ‘Levend,’ zei Dee ellendig, ‘ze willen me levend.’


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Dat heeft Machiavelli me verteld.’


      ‘Machiavelli!’ zeiden Virginia en Josh in koor.


      ‘Dat is geen vriend van je, John,’ zei Virginia, ‘of je moet in de afgelopen eeuwen een volledige verandering van gedachten hebben doorgemaakt.’


      ‘Hij is niet mijn vriend, maar ook niet precies mijn vijand. Ook hij heeft zijn Aloude-meester teleurgesteld.’ Hij gebaarde met zijn duim naar achteren. ‘Hij is maar enkele kilometers hiervandaan, weet je dat? Hij is op Alcatraz met Billy the Kid.’


      ‘Billy the Kid?’ zei Josh snel. ‘Dé Billy the Kid? De outlaw?’


      ‘Ja, ja,’ snauwde Dee. ‘De onsterfelijke Billy the Kid.’


      ‘Wat doen ze daar?’ vroeg Josh verbijsterd.


      ‘Rottigheid uithalen,’ zei Dee lachend.


      ‘Hoe komen ze op het eiland? Ik dacht dat het gesloten was voor het publiek.’


      ‘Dat is ook zo,’ zei Dee. ‘Mijn onderneming Enoch Enterprises is de eigenaar. We hebben het van de staat gekocht. We hebben hun verteld dat we er een “levende geschiedenis”-museum van wilden maken.’


      Josh remde af toen het verkeerslicht voor hem op rood sprong. ‘Ik vermoed dat dat een leugen was,’ zei hij.


      ‘Doctor John Dee is niet bij machte om de waarheid te spreken,’ mompelde Virginia Dare.


      De onsterfelijke negeerde haar. ‘Mijn meesters hebben me opgedragen om een menagerie van beesten en monsters te verzamelen op een veilige locatie zo dicht mogelijk bij de stad. Het gevangeniseiland was de perfecte locatie. En er waren kant-en-klare cellen om ze te huisvesten.’


      De vrouw veerde op. ‘Wat voor monsters?’ vroeg ze. ‘Het gebruikelijke soort, of heb je iets interessants gevonden?’


      ‘Het ergste soort,’ zei Dee. ‘De nachtmerries, de valse, de abominaties.’


      ‘Waarom?’


      ‘Als de tijd daar is, willen ze die op de stad loslaten.’


      ‘Waarom?’ vroeg ze nog eens.


      ‘Om de humani af te leiden en de Alouden in staat te stellen naar dit Schaduwrijk terug te keren. De wezens zullen verwoestingen aanrichten in de stad, en zelfs het modernste leger met al zijn wapens en vuurkracht zal ze niet tegen kunnen houden. Wanneer de stad aan de rand van de ondergang staat, duiken de Alouden op om de wezens te verslaan. De Alouden worden de redders der humani en zullen weer als goden aanbeden worden.’


      ‘Maar waarom zo?’ vroeg Josh.


      ‘Eenmaal weer terug kunnen ze een begin maken met het herstellen van de aarde.’


      ‘Dat weet ik. Maar waarom kunnen ze niet gewoon terugkomen? Waarom moet de stad verwoest worden?’


      ‘Niet de hele stad...’ begon Dee.


      ‘Je weet best wat ik bedoel!’


      ‘De Alouden zullen de monsters vernietigen en de stad herstellen. Het zal allemaal gebeuren onder de ogen van de media en een spectaculair vertoon van hun krachten zijn. Josh, vergeet niet dat de krachten van de Alouden in één woord miraculeus zijn. Welnu, ze kunnen mensen vertellen over deze krachten of ze kunnen de humani een demonstratie geven van hun kunnen. En een beeld is duizend woorden waard.’


      Dare knikte. ‘En wanneer moet dit allemaal gebeuren?’


      ‘In de tijd van Litha.’


      ‘Maar dat is pas over twee weken. Wat doen Machiavelli en Billy the Kid nu al op het eiland?’


      ‘Kennelijk is het plan veranderd,’ zei Dee kortaf.


      ‘Maar Machiavelli zal de monsters toch niet op de stad loslaten?’ vroeg Josh snel. Hij kon zich makkelijk voorstellen dat Dee monsters op San Francisco zou loslaten, maar hij had gedacht dat Machiavelli over meer menselijkheid beschikte.


      ‘Wie weet wat die Italiaan gaat doen?’ snauwde Dee. ‘Dit is een man die plannen heeft gemaakt die decennia nodig hebben gehad om te rijpen. Het laatste wat ik van hem heb gehoord was dat hij op het eiland vastzat...’


      ‘Ho even,’ zei Josh. ‘Als Enoch Enterprises de eigenaar is van Alcatraz...’


      ‘... en de politie een onderzoek instelt naar Enoch Enterprises,’ vervolgde Dare, ‘dan zullen ze een bezoek brengen aan het eiland zodra ze een aanhoudingsbevel hebben.’


      ‘Dat loopt dan slecht voor hen af,’ zei Dee.


      Virginia Dare lachte. ‘Nee maar, doctor Dee, het ziet ernaar uit dat je je nergens in San Francisco kunt verschuilen. En zodra de FBI erbij betrokken is, zullen je gezicht en naam in heel Amerika bekend zijn. Waar ga je dan naartoe? Wat doe je dan?’


      ‘Overleven,’ antwoordde de onsterfelijke. ‘Zoals ik altijd heb gedaan.’


      Josh stak Green Street over toen hij een jonge man met een zwaar ogende rugzak in het oog kreeg, die links van hem onder de boog van Pier 15 stond. Er was iets vreemds aan de houding van de man, iets onbeholpens en onnatuurlijks. Josh kneep zijn ogen tot spleetjes en concentreerde zich, en zag onmiddellijk sliertjes van een dofgroene aura van de gedaante opkringelen. Hij zag dat het bleke gezicht de auto volgde, en toen bracht de man een telefoon naar zijn mond. ‘We zijn ontdekt,’ zei hij.


      De doctor drukte zijn neus tegen het donkere raam en keek naar de overkant van de weg. ‘Kwelduivel,’ zei hij kortaf.


      Virginia Dare boog zich over de bank heen om ook naar buiten te kunnen kijken. ‘Feitelijk is het een zakman,’ zei ze, ‘en reken maar dat we zijn ontdekt. Zakmannen zijn in het algemeen ongevaarlijk, maar ze vervullen de rol van verspieder voor veel gevaarlijker wezens.’


      Josh zag nu ook drie zakmannen onder de boog van Pier 9 staan. Hij verwachtte dat ze eruit zouden zien als... nou ja, hij wist eigenlijk niet wat hij verwachtte, maar op het oog waren het gewone tieners in een spijkerbroek, T-shirt en afgedragen sportschoenen met een uitpuilende, gehavende rugzak over hun schouder.


      ‘Ik zie ze,’ zei Dee bedrukt.


      De bleke gezichten van de zakmannen draaiden met de auto mee en ze brachten alle drie een mobieltje naar hun mond. Een van hen liet een skateboard op de weg vallen, zette af en reed achter de auto aan, zigzaggend door het verkeer.


      ‘Ik durf te wedden dat ze een val voor ons zetten,’ zei Virginia zacht.


      Het licht sprong op groen en Josh stak Broadway over. Bij Pier 5 stond nog een groepje tieners en verderop, voor de Port of San Francisco bij Pier 1, nog een groep. Een identiek gekleed trio sprong op citybikes, stak verwoed trappend de weg over, ontweek tegemoetkomend verkeer en reed achter de auto aan.


      ‘Ik heb er nog nooit zo veel op één plek bij elkaar gezien. Het zijn dure spionnen; ik vraag me af wie ze heeft ingehuurd.’


      Een van de fietsers haalde de auto in en bleef ernaast rijden. Op zijn rugzak na zag hij eruit als elke willekeurige fietskoerier: felgekleurd T-shirt, helm, zwarte, halfronde zonnebril. Josh kantelde de zijspiegel om de man beter te kunnen zien. ‘Wat heeft hij in die rugzak?’ vroeg hij.


      Dare lachte bitter. ‘Geloof me, dat wil je echt niet weten.’


      John Dee leunde achterover in de auto toen de fietser met zijn mobieltje foto’s probeerde te maken.


      Josh verstevigde zijn greep op het stuur; hij was doodsbang dat hij de zigzaggende fietser zou aanrijden en hem over de weg zou slingeren.


      ‘Het maakt ze niet eens uit dat je weet dat ze je gevonden hebben,’ zei Dare. ‘Ze moeten ervan overtuigd zijn dat ze je gevangen kunnen nemen.’ Ze bracht de fluit naar haar lippen en een geluid dat bijna te hoog was voor het menselijk gehoor deed de lucht trillen.


      De banden van de fiets naast de auto spatten in zwarte flarden uit elkaar, en de fietser vloog over het stuur en gleed over de weg. De fiets ramde met zo veel kracht tegen een van de palmbomen in de middenberm op dat er alleen maar verwrongen metaal overbleef.


      Virginia Dare leunde lachend achterover op de leren bank. ‘Je bent het doelwit van de jacht geworden, doctor. En je kunt je nergens in dit rijk of enig ander Schaduwrijk verschuilen. Wat ga je nu doen?’


      Dr. John Dee bleef een hele tijd stil, en toen lachte hij, een diepe, hese, hijgende lach die zijn hele lichaam deed schudden en zorgde dat hij buiten adem raakte. ‘Weer de jager worden, natuurlijk.’


      ‘En wie wordt je jachtdoel, doctor Dee?’


      ‘De Alouden.’


      ‘Dat heb je met Coatlicue geprobeerd en het mislukte,’ bracht Dare hem in herinnering.


      Achter in de auto stonk het plotseling sterk naar zwavel. ‘Weet je wat het gevaarlijkste dier van alle is?’ vroeg Dee plotseling.


      Overdonderd door de vreemde vraag haalde Josh zijn schouders op en zei: ‘Een ijsbeer? Een veelvraat?’


      ‘Een neushoorn?’ opperde Virginia.


      ‘Een dier dat in de val zit,’ antwoordde Dee. ‘Het dier dat niets te verliezen heeft.’


      De vrouw slaakte een zucht. ‘Ik heb het vermoeden dat ik niet blij zal zijn met waar dit naartoe gaat.’


      ‘O, ik denk dat je het juist erg amusant zult vinden,’ zei Dee zacht. ‘Virginia, ik heb je een wereld beloofd... maar ik sta op het punt mijn aanbod te verbeteren. Sta me bij, vecht aan mijn zijde, ondersteun me met je krachten, en dan mag je een keus maken uit alle Schaduwrijken die er bestaan. Ik geef je alles wat je verlangt.’


      ‘Volgens mij heb je me dat al aangeboden.’


      ‘Stel je voor, Virginia,’ zei hij haastig, ‘niet één wereld, maar twee of drie of nog meer. Je kunt je eigen rijk hebben. Dat heb je toch altijd gewild?’


      Dares ogen vonden die van Josh in de achteruitkijkspiegel. ‘Hij is gek geworden van de stress,’ zei ze droevig.


      ‘En jij, Josh. Schaar je aan mijn zijde, sta me bij met de kracht van je gouden aura, en dan geef ik je deze aarde, dit Schaduwrijk, om erover te heersen. En ik zweer dat ik je de macht zal geven om ermee te doen wat je wilt. Jij – jij, Josh Newman – kan de redder van deze aarde worden.’


      Het idee was zo buitensporig dat het Josh bijna de adem benam. En toch... een week geleden zou hij hebben gezegd dat het belachelijk was, maar nu... Hij voelde de bladzijden van de Codex tegen zijn huid steeds warmer worden, en opeens leek het idee niet zo onwaarschijnlijk. Heersen over de wereld. Hij lachte beverig. ‘Ik geloof dat mevrouw Dare gelijk heeft: je bent gek geworden.’


      ‘Nee, niet gek. Ik ben bij mijn volle verstand. Voor het eerst in mijn lange leven begin ik de dingen duidelijk te zien, zo duidelijk als wat. Ik ben mijn leven lang de dienaar geweest, een dienaar van koningin en vaderland, van Alouden en Volgende Generatie. Ik heb naar de pijpen gedanst van mensen en onsterfelijken. De tijd is gekomen om eindelijk de meester te worden.’


      Josh staarde recht voor zich uit en zei niets. Hij reed langs het Ferry-gebouw. De klokkentoren gaf half twaalf aan. Eindelijk verbrak hij de stilte. ‘Wat ga je doen?’ vroeg hij. Hij kreeg opeens een wee gevoel in zijn maag. Terwijl hij de vraag stelde, pulseerden de bladzijden van de Codex warm tegen zijn lichaam, kloppend als een hart.


      ‘Ik ga de kracht van de Codex gebruiken om de Alouden te vernietigen.’


      ‘Om ze te vernietigen?’ Josh voelde zijn maag een salto maken. ‘Maar je zei dat we ze nodig hadden.’


      ‘We hadden hun krachten nodig,’ zei Dee snel. ‘Om deze wereld te herstellen. Maar stel dat wij die krachten hadden? Stel dat wij alles konden doen wat zij kunnen? Dan zouden we ze niet nodig hebben. Dan zouden we net goden worden.’


      ‘Je hebt het over de Alouden vernietigen,’ zei Virginia zacht; haar blik was strak op Dee’s gezicht gericht.


      ‘Ja.’


      ‘Allemaal?’ vroeg ze ongelovig.


      ‘Allemaal.’


      De vrouw lachte opgetogen. ‘En hoe wil je dat aanpakken, doctor? Ze zijn verspreid over duizend Schaduwrijken.’


      Dee’s aura laaide als gele fungus om zijn lichaam op. ‘Nu, ja. Maar er was een tijd dat ze allemaal op één plek waren, en minder krachtig waren dan ze tegenwoordig zijn.’


      Dare schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Wanneer dan? Waar?’


      Josh wist plotseling het antwoord.


      ‘Tienduizend jaar geleden,’ zei hij zacht, ‘op Danu Talis.’
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      Korrelig zwart zand wervelde en vormde raadselachtige patronen onder zijn voeten, en reusachtige, onnatuurlijk regelmatig gevormde keien schudden, verschoven en kwamen langzaam op hem af als hij er voorbij liep. Bolletjes kwik rezen naar de oppervlakte van glimmende zilveren meren, en als ze uiteen barstten, stuiterden nietige druppeltjes naar de eenzame gedaante. Er was geen hemel, alleen een metalen dak hoog boven zijn hoofd overdekt met veelkleurige lichten. In het midden van het dak was ooit een energiebron geweest, maar die was lang geleden opgebrand.


      Odin wist niet wie dit metalen Schaduwrijk had geschapen. Hij meende dat het ooit een welvarende wereld was geweest, een belangrijke wereld, want het scheppen ervan moest onvoorstelbare moeite hebben gekost, een prestatie die zijn beperkte krachten ver te boven ging. Toch had het nu niet eens een naam.


      De Aloude bereikte de top van een lage heuvel van fonkelende, zwarte silica en draaide zich om om uit te kijken over het landschap dat hij had doorkruist. Een reeks donkere, golvende zandduinen onderbroken door metalen platen reikte tot aan de horizon. De lucht was stil, maar zijn lange grijs met zwarte mantel met kap verschoof op zijn rug. Millennia eerder had een van zijn menselijke bedienden een afzichtelijk Archon-draakbeest gedood en hem een mantel aangeboden die was gemaakt van het vel van het wezen. De natuurlijke kleur was blauw, maar die paste zich aan zijn omgeving aan, en als er gevaar dreigde werden de schubben hard.


      De mantel was nu zo hard als ijzer en hing zwaar om zijn schouders.


      ‘Wie is daar?’ riep Odin. In het metalen landschap echode zijn stem over het zand en kaatste terug van het plafond en de grillige formaties van metaalachtig gesteente. De knoestige vingers van Odins linkerhand klemden zich steviger om de staf die hij droeg, een overblijfsel van de oorspronkelijke Yggdrasill, die in het hart van Danu Talis had gestaan.


      Odin bracht de staf naar zijn linkeroog. Zijn rechteroog was afgedekt met een verschoten leren lapje; hij had het lang geleden aan de Archon Mimir opgeofferd in ruil voor duistere kennis en daar had hij nooit spijt van gehad. Boven op zijn staf zat een brok bloedrode amber, dat op zijn plaats werd gehouden door een maaswerk van fijne, zilveren draden. Gevangen in de amber zaten wezens die al vóór de tijd van de Aardheren uitgestorven waren: nietige wezentjes van kristal en bot, aardewerk en chitine.


      Odin keek door de amber en liet het geringste spoortje van zijn aura de Yggdrasill-staf in stromen. Een sliertje grijze rook kringelde van het hout op, en de vettig ruikende metaalachtige lucht werd doortrokken van de zuivere, scherpe geur van ozon.


      De wereld veranderde, kleuren vloeiden, en heel even zag Odin het Schaduwrijk zoals het ooit was geweest: een bruisende metropool van metaallegeringen en glas, waar levend metaal het landschap vormde en hervormde en architectuur van een uitzonderlijke schoonheid schiep. Het oog van de Aloude knipperde en het beeld vervaagde en onthulde de wereld zoals die op dat moment was... en het wezen dat hem besloop.


      Het kroop op handen en voeten. Het was klein en gedrongen en zag eruit als een vrouw. Lang, vettig zwart haar viel in twee dikke vlechten aan weerskanten van haar hoofd, en het vlees van haar gezicht en blote armen oogde ongezond en zat onder de zwarte en witte vlekken. Ze hief haar hoofd op en besnuffelde de lucht als een dier.


      ‘Ik kan je zien,’ zei Odin.


      Het wezen kwam overeind, stofte zich af en wankelde met een eigenaardige, stijfbenige tred op de Aloude af. Ze was ooit mooi geweest, maar was dat niet meer. Haar gelaatstrekken waren bijna hondachtig, met twee dikke hoektanden die onder haar bovenlip uit staken. Uit haar diep verzonken ogen stroomde onafgebroken een stinkende, zwarte vloeistof over haar gezicht. Af en toe schoot haar abnormaal lange tong naar buiten om het vocht op te likken. Zo lang als hij haar kende, ging ze op dezelfde manier gekleed: een grijsleren tuniek, een bijpassende leren broek en hoge laarzen met dikke hakken en zolen.


      Het viel Odin op dat terwijl het zand om zijn voeten gladde cirkels en spiralen vormde, de grond onder het wezen patronen van grillige bliksemschichten vertoonde. Het zand leek naar hem toe te stromen, maar bij dit wezen vandaan.


      ‘Wat wil je?’ riep hij.


      De mond van het wezen bewoog, maar het duurde even voor ze woorden had gevormd, alsof ze niet gewend was om te spreken. ‘Ik wil wat jij wilt,’ mompelde ze. Ze wankelde naar voren en viel bijna op het verschuivende zwarte zand.


      Odin schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


      Het wezen probeerde de zandheuvel te beklimmen, maar haar knieën wilden niet buigen en ze viel voorover. Odin wist dat dezelfde afschuwelijke vloek die haar van haar schoonheid had beroofd, haar ook het vlees en de spieren van haar benen had ontnomen, en dat die nu weinig meer waren dan kale botten, zwak, nauwelijks in staat haar gewicht te dragen. Pijnlijk langzaam kroop ze tegen de heuvel op. ‘Ik wil wat jij wilt,’ zei ze nog eens. ‘Gerechtigheid voor de dood van mijn wereld. Wraak voor de doden.’


      Odin schudde weer zijn hoofd. ‘Nee.’


      Het wezen lag op het zand en hief haar hoofd om op te kijken. ‘Hij heeft onze Schaduwrijken verwoest. Hij heeft geprobeerd om Coatlicue te ontketenen,’ zei ze hijgend. ‘Er zijn anderen die jacht op hem maken. Toen Isis en Osiris Dee utlaga verklaarden, hebben ze een grote beloning voor hem uitgeloofd. Schaduwrijken. Onsterfelijkheid. Onmetelijke rijkdom en kennis voor degene die hem levend uitlevert.’ Het wezen probeerde overeind te krabbelen, maar haar stijve benen lieten haar in de steek en ze viel weer. ‘Maar jij en ik willen hem niet terugbrengen om terecht te staan en veroordeeld te worden. Onze onenigheid met deze onsterfelijke humani is persoonlijk. Hij heeft degenen die we liefhadden vermoord... en we dorsten naar wraak.’


      Odin kreeg medelijden met het wezen en stak haar zijn staf toe. Ze pakte hem vast, vingers met gebroken zwarte nagels klemden zich om het eeuwenoude hout. Haar aura vlamde bloedrood op, en een hartenklop lang ving Odin een glimp op van de vrouw die ze vroeger was geweest: lang, elegant en beeldschoon, met ogen de kleur van een ochtendhemel en haar als donderwolken. Toen vervaagde het beeld en zag hij weer het verschrompelde wezen met de gevlekte huid. Odin trok haar overeind en zette haar naast zich neer. Zelfs met de hoge hakken kwam ze nauwelijks tot aan zijn borst.


      ‘Isis en Osiris zijn samen bij me geweest, en hebben me mijn schoonheid aangeboden als ik hen naar hem toe zou leiden.’


      ‘Waarom hebben ze jou dat gevraagd?’


      ‘Ze wisten dat ik de Torbalan – de zakmannen – achter hem aan heb gestuurd.’


      ‘Wat heb je tegen hen gezegd?’


      ‘Dat ik niet precies wist waar hij was.’


      ‘Een leugen?’ vroeg hij.


      ‘Niet de gehele waarheid,’ zei ze. ‘Ik wilde niet dat zij hem eerder zouden vinden dan ik.’


      ‘Omdat hij dan wordt meegenomen voor vonniswijzing.’


      Het wezen knikte. ‘Inderdaad. Als ze hem eenmaal hebben, is hij buiten mijn bereik.’


      ‘Het schijnt dat we allebei op zoek zijn naar wraak.’


      ‘Ik noem het liever gerechtigheid.’


      ‘Gerechtigheid. Wat een vreemd woord uit jouw mond.’ Odin legde zijn hand onder de kin van het wezen en hief haar gezicht. ‘Hoe gaat het met je, Hel?’


      ‘Ik ben kwaad, oom. En jij?’


      ‘Kwaad,’ zei hij.


      ‘Ik kan je helpen,’ zei Hel.


      ‘Hoe dan?’


      Het wezen haalde een mobieltje tevoorschijn uit een tasje aan haar riem en draaide het schermpje naar de Aloude. Daarop was een foto van een zwarte auto te zien. Het gezicht van dr. John Dee was vaag zichtbaar door het getinte glas. ‘Ik weet waar doctor Dee op dit moment is. Ik kan je daarheen brengen.’
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      ‘Ik zeg niets,’ beloofde Niten.


      ‘Als ik naar binnen kan glippen en schone kleren kan pakken zonder dat ze me ziet, zou dat geweldig zijn, maar ze zit meestal in de voorkamer tv te kijken of uit het raam te staren,’ vervolgde ze. Ze was rood aangelopen en een beetje buiten adem van de wandeling vanaf Coit Tower. ‘Ik zal je dus waarschijnlijk aan haar moeten voorstellen. Als ze zich herinnert dat ze je gisteren heeft gezien, zal ik zeggen dat je een vriend bent.’


      ‘Bedankt,’ mompelde Niten; zijn gezicht was uitdrukkingsloos.


      ‘Terwijl jij dan met haar praat, glip ik naar boven om schone kleren te pakken. Ik zal voor jou het een en ander uit Josh’ kast meenemen, al zullen zijn kleren jou waarschijnlijk wel wat te groot zijn.’


      ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen,’ zei Niten. Hij bracht de mouw van zijn geruïneerde zwarte pak naar zijn neus en snoof er voorzichtig aan. ‘Ik stink naar rook en oude magie. Jij ook,’ voegde hij eraan toe. ‘Het zou misschien een goed idee zijn om even snel te gaan douchen.’


      Sophies wangen werden knalrood. ‘Bedoel je dat ik stink?’


      ‘Ik vrees van wel.’ Hij deed zijn ogen dicht, boog zijn hoofd achterover en ademde diep in. ‘Maar dat is niet de enige geur in de lucht. Wat ruik jij?’ vroeg hij.


      Sophie nam een diepe teug lucht. ‘Ik ruik de rook in mijn kleren,’ zei ze. ‘Zout in de lucht... uitlaatgassen...’ somde ze op, en toen zweeg ze opeens. ‘En nog iets.’ Ze ademde nog eens diep in en keek naar de tuinen van de huizen waar ze langs kwamen. ‘Rozen misschien.’


      ‘Geen rozen,’ zei Niten.


      ‘En het is echt een bekende geur,’ zei ze. ‘Wat is het?’


      ‘Jasmijn.’


      ‘Ja, dat is het... jasmijn. Waarom ruikt het hier naar jasmijn?’


      ‘Het is de geur van eeuwenoude kracht. Tsagaglalal is ontwaakt.’


      Het meisje huiverde onbewust. Ze sloeg haar armen om zich heen en keek Niten aan. ‘Wie is zij? Wát is zij? Elke keer dat ik de herinneringen van de heks wil raadplegen komt er niets... zelfs geen flard.’


      ‘Tsagaglalal is een mysterie,’ gaf Niten toe. ‘Ze is noch Aloude, noch Volgende Generatie, niet onsterfelijk en niet geheel menselijk, maar ze is net zo oud als Gilgamesj de koning. Aoife heeft me een keer verteld dat Tsagaglalal alles weet en dat ze vanaf het begin in dit Schaduwrijk is, dat ze observeert, wacht.’


      ‘Wat observeert ze en waarop wacht ze?’ vroeg Sophie. Ze probeerde nog eens om Tsagaglalal uit de herinneringen van de heks naar boven te halen, maar er kwam niets.


      Niten haalde zijn schouders op. ‘Dat valt onmogelijk te zeggen. Er zijn wezens die anders denken dan mensen. Tsagaglalal en anderen die millennia lang op deze aarde vertoeven, hebben complete beschavingen zien opkomen en verdwijnen. Dus waarom zouden ze zich druk maken om individuele mensenlevens? Wij – humani – betekenen niets voor hen.’


      Ze vervolgden zwijgend hun weg door Scott Street en toen nam Sophie weer een diepe teug lucht. De geur van jasmijn leek nog sterker te zijn.


      ‘Onsterfelijkheid verandert de manier waarop mensen denken,’ zei Niten opeens, en het drong plotseling tot het meisje door dat hij maar zelden een gesprek begon. ‘Niet alleen over zichzelf, maar over de wereld om zich heen. Ik weet hoe het is om honderden jaren te leven; ik ben me bewust van het effect dat dat op me heeft gehad... en ik vraag me onwillekeurig af wat voor effect het zal hebben op degenen die duizend, tweeduizend, tienduizend jaar leven.’


      ‘Mijn broer en ik hebben in Londen Gilgamesj de koning ontmoet. Nicolas zei dat hij de oudste humani op aarde was.’ Ze werd overspoeld door emotie toen ze aan de koning dacht. Ze had in heel haar leven nooit zo veel medelijden met iemand gehad.


      Niten wierp een zijdelingse blik op het meisje; een zeldzame flits van emotie trok over zijn gezicht. ‘Heb jij de Aloude der Dagen ontmoet? Dat is een zeldzame eer. We hebben een keer zij aan zij gevochten. Hij was een uitzonderlijk krijger.’


      ‘Hij was verloren en eenzaam,’ zei Sophie, met tranen in haar ogen.


      ‘Ja, dat ook.’


      ‘Jij bent onsterfelijk, Niten. Betreur je dat?’


      Niten wendde zijn blik af; zijn gezicht was onbewogen.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Sophie haastig. ‘Dat was niet bemoeizuchtig bedoeld.’


      ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik dacht over je vraag na. Het is iets waarover ik elke dag van mijn leven nadenk,’ bekende hij met een vluchtig, triest lachje. ‘Het is waar dat ik betreur wat onsterfelijkheid me heeft gekost: de kans op een gezin, vrienden, zelfs een land. Het heeft me tot een eenling gemaakt, een verschoppeling, een zwerver... hoewel ik eerlijk gezegd al die dingen al was voor ik onsterfelijk werd. Maar diezelfde lange levensduur heeft me wonderen doen zien,’ voegde hij eraan toe, en voor het eerst zag Sophie bezieling in de ogen van de zwaardvechter. ‘Ik heb mirakels gezien en erg veel meegemaakt. De humani-levensduur is niet lang genoeg om zelfs maar een fractie te ervaren van wat alleen al deze wereld te bieden heeft. Ik heb elk hoekje van elk continent op deze planeet bezocht, en ik heb Schaduwrijken verkend die zowel angstaanjagend als ontzagwekkend waren. En ik heb erg veel geleerd. Onsterfelijkheid is een onvoorstelbaar geschenk. Als het je wordt aangeboden: pak aan. De voordelen wegen veel zwaarder dan de nadelen.’ Hij zweeg abrupt. Het was waarschijnlijk het langste betoog dat Sophie hem ooit had horen houden.


      ‘Scathach zei dat onsterfelijkheid een vloek is.’


      ‘Onsterfelijkheid is wat je ervan maakt,’ zei Niten. ‘Een vloek of een zegen, ja, het kan beide zijn. Maar als je dapper en nieuwsgierig bent, dan is er geen groter geschenk.’


      ‘Dat zal ik in gedachten houden als iemand het me ooit aanbiedt,’ zei ze.


      ‘En het hangt er natuurlijk helemaal van af wie het aanbod doet!’


      Sophie ademde een keer diep in en uit toen ze op de hoek het witte houten huis van haar tante in het oog kreeg. Wat moest ze tante Agnes in hemelsnaam vertellen? Eerst was ze vermist geraakt en nu was zij terug, maar was haar broer weg. Agnes mocht dan oud zijn, maar ze was niet gek. Ze wist dat de tweeling altijd samen was. De een zonder de ander aantreffen was een zeldzaamheid. Sophie wist dat ze voorzichtig moest zijn. Alles wat ze tante Agnes vertelde, zou onmiddellijk aan hun vader en moeder worden overgebriefd. En hoe moest ze in vredesnaam uitleggen wat er met Josh was gebeurd? Ze wist niet eens waar hij was. De laatste keer dat ze hem had gezien, was hij niet de broer geweest met wie ze was opgegroeid. Hij had op Josh geleken, maar zijn ogen, die altijd de spiegel van de hare waren geweest, waren plotseling de ogen van een vreemde.


      Ze slikte krampachtig en knipperde de tranen weg die weer in haar ogen opwelden. Ze zou hem vinden. Ze móést hem vinden.


      Sophie zag de witte vitrage bewegen toen ze voor het stoepje stond, en ze wist dat haar tante haar had gezien. Ze keek achterom naar Niten en hij knikte nauwelijks waarneembaar. Ook hij had de gordijnen zien bewegen. ‘Wat je ook zegt, hou het simpel,’ raadde hij aan.


      De deur ging open en tante Agnes verscheen. Ze was een klein, tenger vrouwtje, met knobbelige knieën en vingers die gezwollen waren van de jicht. Haar gezicht was een en al hoeken en vlakken, met een scherpe kin, rechte jukbeenderen en diepliggende ogen. Haar staalgrijze haar was strak achterovergekamd en vastgezet in een knot op haar achterhoofd, zo strak dat de huid van haar gezicht gespannen stond.


      ‘Sophie,’ zei de vrouw zacht. Ze boog zich naar voren en tuurde kippig naar haar. ‘En waar is je broer?’


      ‘O, die komt eraan, tantetje,’ zei Sophie, terwijl ze het stoepje naar de voordeur op liep. Boven aangekomen zoende ze haar tante op de wang. ‘Hoe gaat het met u?’


      ‘Ik heb zitten wachten tot je terugkwam,’ zei de oude vrouw; ze klonk vermoeid.


      Sophie voelde zich opeens schuldig. Hoewel tante Agnes de tweeling hoorndol maakte met haar eeuwige betutteling, wisten ze allebei dat ze het goed bedoelde. ‘Tantetje, ik wil u voorstellen aan een vriend van me. Dit is...’


      ‘Miyamoto Musashi,’ zei tante Agnes zacht. Haar stem onderging een subtiele wijziging, werd dieper, krachtig, gezagvol. ‘We ontmoeten elkaar dus weer, zwaardvechter.’


      Sophie was langs haar tante heen de donkere gang in gelopen, maar de vreemde woorden van de vrouw deden haar stilstaan en zich snel omdraaien. Haar tante had zojuist Japans gesproken! En op de een of andere manier kende ze Nitens naam, zijn echte naam. Sophie had hem nog niet eens voorgesteld! Het meisje knipperde met haar ogen: een nauwelijks waarneembaar sliertje witte rook kringelde op van de oude vrouw. En de geur van jasmijn werd opeens erg sterk.


      Jasmijn...


      Herinneringen kwamen naar boven.


      Duistere, gevaarlijke herinneringen: van vuur en overstroming, van een hemel de kleur van roet en een zee vol wrakstukken.


      ‘En waar is de geduchte Aoife van de Schaduwen?’ vervolgde Agnes, terwijl ze van het Japans weer overging in het Engels.


      Herinneringen aan een kristallen toren, gegeseld door een kolkende zee. Lange, grillige barsten trekken door het oppervlak van de toren, maar gaan onmiddellijk weer dicht. Bliksemschichten wikkelen zich in reusachtige spiraalvormen om de toren. En een vrouw rent, rent, rent een oneindige trap op.


      Sophie voelde de wereld verschuiven en om haar heen draaien. Ze stak haar hand uit naar de muur en zag dat haar zilveren aura op haar lichaam vonkte.


      Jasmijn...


      Herinneringen aan een vrouw die voor een gouden standbeeld knielt, een klein, in metaal gebonden boek in haar hand geklemd, terwijl achter haar de wereld in glas en vlammen uiteenspat.


      Niten liep naar Agnes en maakte een diepe buiging. ‘In een Schaduwrijk verdwenen met de Archon Coatlicue, meesteres,’ zei hij.


      ‘Ik heb medelijden met de Archon,’ zei tante Agnes zacht.


      En opeens wist Sophie waarom de geur van jasmijn zo vertrouwd was. Het was het lievelingsluchtje van tante Agnes. En de geur van Tsagaglalal, Zij Die Waakt.


      En toen draaide de wereld nog een keer om haar heen en werd alles zwart.
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      Maar de kristallen toren was ongerept, onaangetast door de onvoorstelbare hitte waardoor de omringende gebouwen waren gesmolten. Hij stond op een rotsige landtong die bij hoogwater een eiland werd. De toren van zuiver wit, kwartsachtig kristal veranderde van kleur met het weer en de getijden, van kilgrijs tot ijsblauw tot albastwit tot arctisch groen. Als de golven bij hoogwater tegen de gladde muren beukten, siste en kookte het zoute water, zodat de toren voortdurend in stoom was gehuld, hoewel het gesteente zelf koel bleef. In het donker straalde de toren een fosforescerend licht uit dat de kleur had van zure melk. Het pulseerde op een traag, regelmatig ritme als een groot hart, en joeg flitsen van kleur – rood en paars – door de spits omhoog. In de wintermaanden, als gure hagelstormen vanaf het Grote IJs aan de bovenkant van de wereld de stad Murias bedekte met een dikke laag sneeuw en ijs, bleef de toren onberoerd.


      De bewoners van Murias, Alouden en Grote Alouden, bezagen de toren met een mengeling van ontzag en angst. Ze waren vertrouwd met wonderen en meester van elementaire magie, en er was niet veel wat hun krachten te boven ging. Ze wisten dat ze een oude wereld, een eeuwenoude wereld bewoonden, en dat overblijfselen van het oerverleden nog altijd in de schaduwen aanwezig waren. Generaties lang hadden de Grote Alouden en de Alouden die na hen waren gekomen de Archonen bevochten en verslagen, en zelfs de laatste der afzichtelijke Aardheren weggevaagd. De krachten van de Alouden – een mengeling van wetenschap gevoed door aura-energie – maakten hen bijna onkwetsbaar. Maar zelfs zij vreesden de bewoner van de toren. Overlevering had het eiland de naam Tor Ri gegeven. In de eeuwenoude taal van Danu Talis betekende dit ‘de toren van de koning’, maar er woonde geen koning.


      De kristallen toren was het thuis van Abraham de Magus.


      +++


      De rijzige, roodharige krijger in de glimmende karmozijnrode wapenrusting wankelde de smalle deuropening door en boog zich voorover, zette zijn handen op zijn dijen en hijgde zwaar. ‘Abraham, die trap wordt mijn dood nog eens,’ bracht hij uit, snakkend naar adem. ‘Er lijkt geen eind aan te komen, en het beklimmen van de treden beneemt me altijd de adem. Een dezer dagen ga ik ze tellen.’


      ‘Tweehonderdachtenveertig,’ zei de lange, magere man die midden in de kamer stond afwezig. Hij concentreerde zich op een blauw met witte bol die voor hem in de lucht ronddraaide.


      ‘Ik dacht dat het er meer waren. Ik heb altijd het gevoel dat ik een eeuwigheid aan het klimmen ben.’


      Abraham draaide zich half om. Het licht van de rondtollende bol viel over de rechterkant van zijn gezicht en wierp een ongezond ogende, blauwe gloed over zijn krijtwitte huid. ‘Je bent op weg naar boven minstens een stuk of tien Schaduwrijken in en uit gestapt, Prometheus, oude vriend. Waarom denk je dat ik je heb gewaarschuwd om nooit op de trap te talmen?’ voegde hij er met een sluw lachje aan toe. ‘Heb je nieuws voor me?’ Abraham de Magus draaide zich om naar de rijzige krijger.


      Prometheus richtte zich op; zijn krijgersdiscipline zorgde ervoor dat zijn gezicht onbewogen was wanneer hij de Magus aankeek. Voor hij iets kon zeggen, zweefde de blauwe bol naar beneden tot vlak voor hem, om tussen de twee mannen in de lucht te blijven hangen.


      ‘Wat zie je, oude vriend?’


      Prometheus knipperde met zijn ogen en concentreerde zich op de bol. ‘De wereld...’ begon hij, en toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Maar er is iets mis mee. Er is te veel water,’ zei hij langzaam, terwijl hij naar de draaiende bol keek. Het besef trof hem als een blikseminslag toen hij de vormen van de continenten herkende. ‘Danu Talis is weg.’


      Abraham bracht een in een metalen handschoen gestoken hand omhoog en stak zijn wijsvinger in de bol, die als een luchtbel uiteenspatte. ‘Danu Talis is weg,’ zei hij knikkend. ‘Dit is niet de wereld zoals die zal zijn, maar zoals die zou kunnen worden.’


      ‘Hoe snel al?’ vroeg Prometheus.


      ‘Binnen korte tijd.’


      Prometheus keek Abraham de Magus recht in de ogen. Nog voor hij hem had ontmoet, had de Aloude de legenden over de mysterieuze, rondtrekkende leermeester gehoord, een persoon die volgens zeggen Aloude noch Archon was, maar ouder dan allebei, ouder zelfs dan de Aardheren. Volgens zeggen was hij van de tijd vóór de tijd, maar Abraham sprak nooit over zijn leeftijd. Prometheus’ zus Zephaniah had hem verteld dat de geschiedenis van elk ras gewag maakte van een leermeester, een wijze ziener die in het verre verleden de bevolking kennis en wijsheid had gebracht. Er waren maar weinig beschrijvingen van de geleerde... maar veel verhalen noemden een persoon die Abraham de Magus had kunnen zijn.


      Het lichtblonde haar, de grijze ogen en bleke huid van de Magus deden vermoeden dat hij uit een van de verre landen in het noorden kwam, maar hij was veel langer dan het volk uit het noorden, en zijn gelaatstrekken waren fijner, met hoge jukbeenderen en ogen die enigszins schuin stonden. Ook had hij aan elke hand een extra vinger.


      In de afgelopen paar decennia was de Verandering in Abraham zichtbaar geworden.


      Prometheus wist dat er verhalen waren dat dit alle Grote Alouden overkwam, dus misschien was Abraham van dat ras, maar aangezien er nog maar weinig in leven waren en geen daarvan ooit in het openbaar verscheen, wist niemand het fijne ervan. Zephaniah had hem uitgelegd dat wanneer de Grote Alouden een extreem hoge leeftijd bereikten, iets wat mogelijk een kwaal was of een mutatie, of mogelijk zelfs een regeneratie, hun DNA ging beïnvloeden.


      De Grote Alouden Veranderden. En elke Verandering was anders.


      Sommigen veranderden in een monster en kregen een vacht en scherpe hoektanden, anderen werden een hybridewezen en kregen vleugels of vinnen. Sommigen krompen, terwijl anderen monsterlijk lang werden. Velen werden krankzinnig.


      Abraham veranderde langzaam in een prachtig standbeeld. Zijn gouden aura gloeide niet langer over en boven zijn huid, maar had zich op zijn lichaam vastgezet en veranderde het in metaal. De linkerkant van zijn gezicht van zijn voorhoofd tot aan zijn kin en van zijn neus tot aan zijn oor, was een massief gouden masker. Alleen zijn oog was onaangetast, al was het wit licht saffraangeel geworden en was de grijze iris doorweven met gouden draden. De tanden aan de linkerkant van zijn gezicht waren van massief goud en zijn linkerhand was gehuld in wat een gouden handschoen leek, hoewel Prometheus wist dat het feitelijk zijn vlees was.


      Prometheus besefte opeens dat Abraham hem aanstaarde. Zijn dunne lippen krulden op in een glimlach. ‘Je hebt me gisteren nog gezien,’ zei de Magus zacht. ‘Ik ben sindsdien niet veranderd.’


      De Aloude knikte; zijn wangen kregen dezelfde kleur als zijn vuurrode haar.


      De transformatie was tegelijkertijd afschuwelijk en prachtig. En hoewel Abraham er nooit over sprak, wisten Prometheus en hij allebei dat het maar op één manier kon eindigen: de Verandering zou de Magus tot een levend standbeeld omvormen, niet tot spreken of bewegen in staat, hoewel zijn geest alert en nieuwsgierig zou blijven. Hij had het nooit gevraagd, maar Prometheus vermoedde dat Abraham precies wist hoeveel tijd hij nog had.


      ‘Vertel me het nieuws,’ zei Abraham.


      ‘Het is geen goed nieuws,’ waarschuwde Prometheus. Hij zag de pijn over het vlezige deel van het gezicht van de Magus flitsen, maar ging snel verder. ‘De vreemdelingen zijn verschenen, precies zoals u zei, op de heuvels ten zuiden van de stad. Maar de anpu wachtten hen daar op. Ze werden gevangengenomen en in de vimana’s weggevoerd. Ik heb geen idee waar ze nu zijn, maar ik vermoed in de kerkers onder het keizerlijke hof.’


      ‘Dan zijn zij voor ons verloren en wij ten ondergang gedoemd.’ Abraham wendde zich af. Hij bracht zijn handen omhoog en de blauwgroene bol verscheen weer in de lucht. Witte wolkenflarden draaiden om de bol en zweefden boven de groene en bruine grondgebieden. En midden in de bol was het eiland Danu Talis.


      ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Prometheus.


      Abraham bracht beide handen – metaal en vlees – samen om de zwevende wereld. Toen kneep hij. Blauwe, witte, groene en bruine korrels liepen als zand tussen zijn vingers door. Hij keek de Aloude aan; het licht weerkaatste op de metalen kant van zijn gezicht. ‘Nu loopt de wereld ten einde.’
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      ‘Aangenaam kennis te maken,’ piepte Billy.


      Het felle, witte licht dat Machiavelli in het leven had geroepen, verlichtte nog steeds de tunnel. Het onthulde een korte, brede man met een dikke bos schouderlang haar en een sterk gekrulde baard. Een lelijke brandwond ontsierde zijn diepgebruinde voorhoofd, en verspreid over zijn borst en schouders zaten vergelijkbare brandwonden. Hij droeg een mouwloos buis van elkaar overlappende kelpbladeren en slierten groen zeewier, en in zijn linkerhand had hij een stenen drietand met gemeen ogende punten. Hij kwam naar voren en het witte licht zweefde naar beneden en verlichtte de onderkant van zijn lichaam. Machiavelli voelde dat Billy geschokt zijn adem inhield, en zijn vingers oefenden weer druk uit op de zenuw in de hals van de Amerikaan om te voorkomen dat hij iets zei. De oude man van de zee was louter menselijk tot aan zijn middel; daaronder kronkelden acht octopustentakels.


      ‘Het is me een eer u te ontmoeten,’ zei Machiavelli.


      ‘En jij bent de onsterfelijke Italiaan.’ Nereus’ stem was een vochtig, borrelend geluid. ‘Degene die de “machtige man achter de schermen” wordt genoemd.’


      Machiavelli maakte een buiging. ‘Die titel heb ik al heel lang niet meer gehoord.’


      ‘Zo noemde je meester je,’ zei de oude man van de zee.


      ‘Mijn meester is bijzonder grootmoedig,’ zei de onsterfelijke diplomatiek.


      ‘Je meester is bijzonder gevaarlijk. En niet bepaald met je ingenomen. Maar dat zijn mijn zaken niet. Ik heb instructies om je te helpen. Wat wil je?’


      ‘Ik ben hiernaartoe gestuurd om de wezens in de cellen op San Francisco los te laten. Volgens mijn instructies moet ik als eerste de amfibieën in de baai loslaten. Mij is verteld dat u of uw dochters ze naar de stad zouden leiden.’


      Nereus’ stem was nat en plakkerig. ‘Heb je de woorden om ze wakker te maken?’


      Machiavelli hield een kleurenfoto in een hoge resolutie omhoog. ‘Mijn meester heeft me deze foto gestuurd. Het is een opname van de piramide van Unas.’


      Nereus knikte. Drie van zijn tentakels kwamen omhoog en zwaaiden voor de Italiaan heen en weer. ‘Laat eens zien.’


      Machiavelli deed een stap achteruit, bij de graaiende tentakels vandaan.


      ‘Vertrouw je me niet, onsterfelijke?’ snauwde Nereus.


      Machiavelli draaide de foto met de voorkant naar Nereus. ‘Ik wil niet dat de foto nat wordt,’ legde hij uit. ‘Ik heb hem geprint op een inktjetprinter. Als hij nat wordt, gaat de inkt doorlopen. En ik wil mijn meester beslist niet nog meer teleurstellen.’


      ‘Hou hem omhoog. Laat me eens kijken.’ Nereus boog zich naar voren en tuurde naar de foto. Toen stak hij met tegenzin zijn hand in een zak in zijn buis en haalde een plastic ziplockzakje tevoorschijn. In het zakje zat een brillenkoker. Nereus haalde daar een montuurloze leesbril uit, zette hem op zijn neus en keek nog eens naar de foto. ‘Oud koninkrijk,’ mompelde hij, en toen knikte hij. ‘Dat zijn de spreuken. Wees voorzichtig, Italiaan: ze bevatten grootse kracht. Wat wil je als eerste ontketenen?’


      Machiavelli liet Billy los en haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak. ‘Mijn meester heeft me ook instructies gegeven,’ zei hij, en hij vouwde het papier open en onthulde een reeks stippen en streepjes.


      ‘Hebben we een kraken?’ vroeg Billy haastig. ‘Kunnen we een kraken loslaten?’ Nereus en Machiavelli keken allebei naar de jong onsterfelijke Amerikaan. ‘Wat nou?’ vroeg hij, terwijl hij van de een naar de ander keek. Hij wendde zich tot Machiavelli. ‘Wat nou?’


      De grijze ogen van de Italiaan fonkelden waarschuwend.


      ‘We hebben geen kraken,’ zei Nereus. ‘Bovendien, zelfs als ik wel een kraken had: ze zijn maar ongeveer zo groot.’ Hij hield zijn duim en wijsvinger een centimeter of twee uit elkaar.


      ‘Ik dacht dat ze groter waren.’


      ‘Visserslatijn. En zoals je weet zijn vissers enorme leugenaars.’


      ‘Wat hebt u dan wel?’ vroeg Machiavelli. ‘Ik heb iets dramatisch nodig. Ik had bedacht om te beginnen met iets spectaculairs, iets wat een schokeffect zou hebben op de stad, iets wat de aandacht zal trekken.’


      Nereus dacht even na en toen glimlachte hij, waarbij hij zijn afzichtelijke tanden onthulde. ‘Ik heb wel de lotan.’


      Machiavelli en Billy keken hem wezenloos aan.


      ‘Dé lotan,’ zei Nereus.


      De twee onsterfelijken schudden hun hoofd. ‘Ik heb geen idee wat dat is,’ bekende Machiavelli.


      ‘Klinkt mij niet echt griezelig in de oren,’ zei Billy.


      ‘Het is een zevenkoppige zeedraak.’


      Machiavelli knikte. ‘Dat zou het gewenste effect kunnen hebben.’


      ‘Het zal zeker weten de aandacht trekken,’ mompelde Billy.
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      ‘Waarom stap je niet even uit om ze dat te vertellen?’ stelde Virginia Dare voor.


      ‘Er komen twee motorrijders met een noodvaart naderbij, links en rechts,’ zei Josh. Vroeger zou hij bang zijn geweest, maar de afgelopen week had hem veranderd. Hij was sterker en zelfverzekerder geworden. En hij kon zich verdedigen, dacht hij, met een vluchtige blik op de stenen zwaarden die naast hem op de vloer van de auto lagen.


      ‘Dat betekent misschien niets...’ begon Dee.


      ‘Ze dragen een rugzak,’ voegde Josh eraan toe.


      ‘Zakmannen,’ zei Dare stellig.


      Josh wierp een blik op beide zijspiegels en zijn hartslag versnelde. Aan weerszijden zag hij een motorrijder met een zwarte helm. ‘Ze zitten vlak achter ons.’


      ‘Concentreer jij je nu maar op het rijden,’ zei Dee. ‘Virginia en ik handelen dit wel af.’


      ‘Het verkeer is verderop tot stilstand gekomen,’ zei Josh kalm, toen hij een eindje voor zich uit remlichten zag opflitsen. Zijn stem was rustig, beheerst.


      Dee boog zich tussen de voorstoelen naar voren. Toen wees hij naar links. ‘Neem de Treasure Island-afslag. Zonder richting aan te geven. Gewoon doen.’


      Josh draaide aan het stuur en de zware auto scheurde met piepende banden over twee banen druk verkeer. De motorrijder links van de auto remde zo krachtig af dat zijn achterband blokkeerde en hij een lang rokend spoor achterliet. De motor wankelde en viel om en de bestuurder tuimelde op de grond. Auto’s kwamen met krijsende remmen tot stilstand.


      ‘Aardig gedaan,’ zei Virginia. ‘Rij je al lang?’


      ‘Niet echt,’ – Josh grijnsde – ‘maar ik heb de afgelopen week behoorlijk wat ervaring opgedaan.’ De weg maakte een bocht naar links en Josh kreeg tranen in zijn ogen toen hij van het beschaduwde onderste wegdek van de brug het felle zonlicht in reed. Toen keek hij plotseling uit over de baai van San Francisco en de stad daarachter. In de verte, recht voor hem uit, midden in de baai, lag het eiland Alcatraz.


      ‘Virginia. De motorrijder komt aan jouw kant naar voren!’ riep Josh.


      De vrouw drukte op de knop waarmee de elektrische ramen werden bediend. De overgebleven motorrijder reed nu naast de over de weg scheurende limo en probeerde met zijn rechterhand iets uit zijn rugzak te halen, terwijl hij met zijn linkerhand de motor onder controle hield. ‘Hallo,’ zei ze. De duisternis binnen in de auto lichtte op met een warme, groene gloed, en de geur van salie vervulde de lucht. Virginia wreef haar duim en wijsvinger over elkaar, en in de achteruitkijkspiegel zag Josh een nietig bolletje groene energie verschijnen. Met een knip van haar vingers schoot ze het bolletje naar de motorrijder.


      ‘Mis!’ snauwde Dee. ‘Kom, laat mij...’


      ‘Geduld, doctor, geduld,’ zei Virginia.


      Het rubber van de voorband van de motor verging tot zwart poeder. Spaken verloren hun houvast, het wiel verboog en de motor gleed over de weg; de voorvork schuurde over het beton en vonken vlogen de lucht in. Toen sloeg de motor tegen het lage muurtje aan de baaikant van de weg, en de rijder werd eroverheen geslingerd en verdween geruisloos.


      ‘Subtiel, als altijd, Virginia,’ zei Dee.


      Josh gaf gas en scheurde Treasure Island Road op. Achter hen was het verkeer tot stilstand gekomen. De bestuurders stapten uit en snelden de motorrijder te hulp. Josh remde af toen de weg omlaag voerde naar het eiland. Hij zag rechts een kleine jachthaven. Vanuit zijn ooghoek zag hij een flits van beweging toen hij Macalla Road voorbij reed, en zonder erbij na te denken, gaf hij plankgas. De auto schoot met een schok naar voren en Virginia en Dee werden tegen de rugleuning van de achterbank gedrukt. ‘De fietsers zijn er weer,’ zei Josh. Hoewel zijn hart bonsde, was hij niet bang. Hij werkte automatisch strategieën en vluchtroutes uit. Hij maakte een snelle schatting. ‘Het zijn er een heleboel.’


      De fietsers waren uit de zijstraat verschenen en peddelden als een gek achter de auto aan. Ze droegen alle acht een fietsbril met spiegelglazen en een aerodynamische helm, waardoor ze iets vaag insectachtigs hadden.


      ‘Dit begint vervelend te worden,’ mompelde Dee. ‘Doorrijden. Draai het terrein van de jachthaven op. Ik heb een idee.’ Hij keek Virginia aan. ‘Kun jij ze tegenhouden?’ Hij gebaarde met zijn duim over zijn schouder naar de fietsers.


      Virginia Dare keek hem vernietigend aan. ‘Ik heb legers tegengehouden. Of ben je dat vergeten?’


      ‘Die kans zul je me waarschijnlijk nooit geven,’ zei Dee met een zucht. Toen stak hij zijn vingers in zijn oren.


      Virginia drukte op de knop en liet het raam voor de helft open glijden, legde haar fluit op de rand van het glas, ademde diep in, deed haar ogen dicht en blies zacht op de fluit.


      Het geluid was afschuwelijk.


      Josh voelde het tot diep in zijn botten. Het was net een tandartsboor... maar dan erger, veel erger. Zijn tanden en jukbeenderen deden pijn en hij voelde het geluid achter zijn rechteroor. Zijn gouden aura vlamde beschermend om zijn hoofd op en heel even was het omhuld door de helm van een archaïsche krijger. Het geluid stierf onmiddellijk weg en Josh deed zijn mond open en weer dicht om zijn gespannen kaakspieren te ontspannen. De snelheid waarmee de wapenrusting zich om zijn lichaam had gevormd was verbazingwekkend, en hij was zich er niet eens van bewust dat hij die had opgeroepen. Hij bewoog zijn in handschoenen gestoken vingers. Betekende dit dat het makkelijker werd om zijn aura vorm te geven en te beheersen?


      Een zeemeeuw verscheen. Hij kwam vanaf het water aanvliegen, recht op de voorruit af, en een hartenklop lang dacht Josh dat hij tegen de ruit op zou vliegen. Op het laatste moment zwenkte hij omhoog, vloog over de auto heen... en landde op het hoofd van de eerste fietser. De fiets wiebelde als een gek toen de fietser probeerde de vogel van zijn hoofd te meppen.


      Nog twee zeemeeuwen vielen aan, en plotseling was de lucht vol van die grote, witte vogels. Ze stortten zich op de fietsers; fladderend en krijsend bespatten ze hen met hun witte uitwerpselen en pikten ze naar hen. De voorste fietser ging onderuit en de tweede reed tegen hem op en viel ook, en toen ook een derde en een vierde. De overige fietsers kwamen slippend tot stilstand, lieten hun fiets vallen en liepen achteruit weg, terwijl ze vergeefs wild met hun handen zwaaiden naar de krijsende vogels.


      Virginia leunde achterover met de fluit op haar schoot en deed het raam dicht. ‘Tevreden?’ vroeg ze Dee.


      Dee haalde zijn vingers uit zijn oren. ‘Simpel en doeltreffend, met een flair voor theater, zoals altijd.’


      Josh keek in de achteruitkijkspiegel naar de enorme zwerm zeemeeuwen die over de berg wezens en fietsen op de weg scheerde. De vogels pikten naar de gevallen fietsers. Eentje greep een helm en vloog ermee weg, een andere rukte een zadel van een fiets, en alle fietsers zaten van kop tot teen onder de witte vogelpoep. Het verkeer op Treasure Island Road was tot stilstand gekomen en de meeste bestuurders hadden een mobieltje of een digitale camera in hun hand en filmden het opmerkelijke tafereel.


      ‘Ik durf te wedden dat die filmpjes meteen op YouTube worden gezet,’ mompelde Josh. ‘Wat zit er in die rugzakken?’ vroeg hij nog eens.


      ‘Zoals ik al zei,’ zei Virginia glimlachend, ‘dat wil je echt niet weten.’


      ‘Maar dat wil ik dus wel,’ protesteerde Josh.


      ‘Daarheen,’ beval Dee, en hij wees naar rechts. ‘Zoek een parkeerplek.’


      Josh draaide Clipper Cove Way op en parkeerde de auto op een lege plek tussen twee dure sportwagens. Hij zette de auto in de parkeerstand en draaide zich om naar de twee onsterfelijken op de achterbank. ‘En nu?’


      Dee opende het portier en stapte uit. Toen pakte hij de twee stenen zwaarden uit de auto. Hij schoof ze allebei achter zijn riem. ‘Kom mee,’ zei hij.


      Josh en Virginia bleven zitten. ‘Ik verroer me niet tot ik weet wat we hier doen,’ zei Virginia bits.


      De magiër stak zijn hoofd in de auto. ‘Zoals je zo terecht opmerkte, zitten we in San Francisco in de val. En nu zitten we op Treasure Island in de val. Er is maar één weg die toegang geeft tot het eiland en we weten dat die in de gaten wordt gehouden.’ Hij draaide zich om en keek naar de deinende massa zeemeeuwen die nog steeds om de gevallen fietsers zwermden. ‘We hebben een strategie nodig...’


      ‘Een boot,’ zei Josh onmiddellijk.


      Dee keek hem verbaasd aan. ‘Ja, precies. We huren een boot, en als dat niet lukt, dan stelen we er een. Tegen de tijd dat wie dan ook hier aankomt, zijn wij allang weg.’


      ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Virginia.


      Dee wreef glunderend in zijn handen. ‘Naar de laatste plek waar ze ons zullen zoeken.’


      ‘Alcatraz,’ zei Josh.
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      Sophie Newman lag op haar bed en keek op naar het bekende plafond. Heel lang geleden had iemand – misschien haar moeder, die een buitengewoon begenadigd kunstenaar was – het plafond diepblauw geschilderd. Zilveren sterren vormden de sterrenbeelden van Sirius en Orion, en een grote, lichtgevende halvemaan vulde de hoek recht tegenover haar bed. De maan was met fosforescerende verf geschilderd, en de gloed suste haar elke nacht dat ze bij haar tante logeerde in slaap. De kamer ernaast, Josh’ kamer, was het tegenovergestelde van de hare: het plafond was lichtblauw met in het midden een enorme, gouden zon. Sophie vond het heerlijk om in slaap te vallen terwijl ze naar het plafond keek en met haar blik de patronen van de sterrenbeelden volgde. Ze stelde zich dikwijls voor dat ze naar de sterren omhoog viel, en dan droomde ze dat ze vloog. Ze was dol op die dromen.


      Sophie rekte zich uit en vroeg zich af hoe laat het was. Het matte licht in de kamer was doorgaans een teken dat het vlak voor zonsopgang was, maar de lucht voelde niet stil aan, zoals altijd vlak voordat de stad tot leven kwam. Haar blik gleed van het plafond over de muren; ze zag geen spoor van ochtendlicht. Eigenlijk was de kamer schemerig, wat duidde op vroeg in de middag. Had ze zo lang uitgeslapen? Ze had waanzinnige dromen gehad. Ze kon niet wachten om Josh daarover te vertellen.


      Sophie draaide zich om... en zag tante Agnes en Perenelle Flamel naast het bed zitten. Ze keken naar haar. En opeens was ze misselijk: het was geen droom geweest.


      ‘Je bent wakker,’ zei tante Agnes.


      Sophie keek met tot spleetjes geknepen ogen naar haar tante. Ze zag er precies hetzelfde uit als altijd, maar het meisje wist dat dit geen gewone vrouw was.


      ‘We maakten ons zorgen over je,’ zei Agnes. ‘Sta op, ga onder de douche en kleed je aan. We wachten in de keuken op je.’


      ‘We hebben een heleboel te bespreken,’ voegde Perenelle Flamel eraan toe.


      ‘Josh...’ begon Sophie.


      ‘Ik weet het,’ zei Perry zacht. ‘Maar we halen hem terug. Dat beloof ik je.’


      Sophie ging overeind zitten, trok haar benen op naar haar kin en begroef haar hoofd in haar handen. ‘Heel even dacht ik dat het een droom was geweest.’ Ze ademde een keer huiverend diep in en uit. ‘En ik wilde Josh vertellen wat ik had gedroomd, en hij zou me uitlachen, en dan zouden we samen proberen uit te puzzelen waar al die verschillende stukjes droom vandaan waren gekomen, en dan...’ De tranen kwamen en hartverscheurende snikken deden zilveren druppels op de lakens vallen. ‘Dit is geen droom. Het is een nachtmerrie.’


      +++


      Sophie voelde zich iets beter toen ze gedoucht en in frisse, schone kleren haar kamer verliet om naar de keuken te gaan. Toen ze de deur uit ging, hoorde ze stemmen die uit de slaapkamer van haar tante aan het eind van de gang kwamen.


      Haar tante.


      De woorden deden haar abrupt stilstaan.


      Zo lang als ze zich kon herinneren had de familie bezoekjes aan tante Agnes gebracht. De tweeling had ieder een eigen kamer in het huis en de slaapkamer aan de voorkant was altijd gereserveerd voor hun ouders. Sophie en Josh wisten dat Agnes geen bloedverwante was, hoewel ze op de een of andere manier verwant was aan de zus of een nicht van hun grootmoeder. Maar ze hadden haar altijd ‘tante’ genoemd: zelfs hun vader en moeder hadden de oude vrouw ‘tante Agnes’ genoemd.


      Wie was ze? Wát was ze?


      Sophie had het wit van haar aura gezien, de jasmijn geroken, haar tegen Niten Japans horen praten, en ze had hem aangesproken met zijn echte naam. Agnes was Tsagaglalal, die geen Aloude was, maar ouder dan de Volgende Generatie. Zelfs Zephaniah, de heks van Endor, wist erg weinig over haar.


      Herinneringen stroomden plotseling haar bewustzijn in en uit.


      Een glanzende kristallen toren, gegeseld door enorm hoge golven, die oplosten tot stoom als ze tegen de toren sloegen.


      Een gouden masker.


      De Codex.


      Maar even snel als de herinneringen waren gekomen vervaagden ze weer, en ze bleef achter met meer vragen dan antwoorden. Het enige wat ze zeker wist, was dat de vrouw van wie ze altijd had geloofd dat ze haar tante Agnes was, Tsagaglalal was, Zij Die Waakt. Maar de beangstigende vragen bleven: wie had ze gadegeslagen? En waarom?


      Sophie liep door de gang naar Agnes’ slaapkamer. Ze moest even goed luisteren voor ze de stemmen herkende die van achter de gesloten deur kwamen. Twee mannen spraken met elkaar. Ze gingen gemakkelijk van het Japans in het Engels over en weer terug: Prometheus en Niten. Ze was zo lamgeslagen door de gebeurtenissen dat het haar niet eens verbaasde dat de meester van vuur er was. Sophie wist intuïtief dat beide mannen wisten dat ze in de gang stond. Ze drukte haar handpalm tegen de witte deur en wilde duwen, maar in plaats daarvan klopte ze zachtjes aan.


      ‘Mag ik binnenkomen?’


      ‘Maar natuurlijk,’ zei Prometheus zacht.


      Sophie duwde de deur open en stapte de kamer binnen.


      Hoewel ze al meer dan tien jaar bij tante Agnes op bezoek kwam, was Sophie nog nooit in de slaapkamer van haar tante geweest. Haar broer en zij waren altijd erg nieuwsgierig naar de kamer geweest. De deur was altijd op slot, en ze herinnerde zich dat ze een keer had geprobeerd om door het sleutelgat naar binnen te kijken en dat ze had ontdekt dat er iets aan de binnenkant van de deur hing wat het zicht belemmerde. Josh had zelfs geprobeerd om in de boom in de tuin te klimmen om door het raam te kunnen kijken, maar een tak was afgebroken. Gelukkig hadden de rozenstruiken van tante Agnes zijn val gebroken, al zat hij van top tot teen onder de schrammen. Agnes had niets gezegd toen ze zijn wonden met een stinkende, prikkende blauwe vloeistof had schoongemaakt, maar de tweeling had allebei geweten dat ze had geraden wat ze hadden willen doen. De volgende dag hing er plotseling nieuwe vitrage voor haar ramen.


      Sophie had altijd verwacht dat de kamer zou lijken op een vertrek uit de victoriaanse tijd, met zware, donkere meubels, een klok met een grote wijzerplaat op de schoorsteenmantel, de muur vol met schilderijen in houten lijsten, en een enorm hemelbed, compleet met met kant afgezette kussens, lakens met ruches en een afzichtelijke quilt.


      Ze was geschokt toen ze zag dat de kamer heel gewoon was, op het sobere af. Midden in de wit geverfde kamer stond een eenpersoonsbed. Er waren geen schilderijen, alleen een klein, grof afgewerkt, glanzend opgewreven houten kastje tegen een van de muren. Daarop lag een kleine verzameling eeuwenoude artefacten, geschenken, naar Sophie veronderstelde, van haar ouders aan Agnes: speerpunten, munten, snuisterijen, kralen en een groene stenen hanger in de vorm van een scarabee. De enige kleur in de kamer, op de scarabee na, was een spectaculaire dromenvanger voor het raam aan het hoofeinde van het bed. In een schijf van turkoois waren twee zeshoeken, de een binnen in de ander, die door een web van gouddraad op hun plek werden gehouden. Elke zeshoek was prachtig ingewerkt met zwart onyx en goud, en in het midden van de binnenste zeshoek was een smaragdgroen web. Sophie vermoedde dat als de zon ’s morgens opkwam en het licht op de dromenvanger viel, de witte kamer zou baden in iriserende kleuren.


      Nu was de kamer in schaduwen gehuld.


      Niten en Prometheus stonden aan weerskanten van Agnes’ smalle bed. Nicolas Flamel lag onbeweeglijk op de witte lakens.


      Sophie sloeg de schrik om het hart. Haar handen vlogen naar haar mond. ‘Hij is toch niet...’


      Prometheus schudde zijn enorme hoofd en het meisje zag opeens dat zijn rode haar in de paar uren sinds ze hem voor het laatst had gezien, wit was geworden. Tranen vergrootten zijn groene ogen en maakten ze enorm in zijn gezicht. ‘Nee. Nog niet.’


      ‘Maar dat zal niet lang meer duren,’ fluisterde Niten. Hij legde zijn hand licht op het voorhoofd van de alchemist. ‘Nicolas Flamel is stervende. Hij zal het eind van de dag niet halen.’
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      ‘Mooi,’ zei Isis, in een taal die al eeuwenoud was voordat de farao’s over Egypte heersten.


      ‘Erg mooi.’ Osiris knikte. Het amberkleurige licht wierp een glans over zijn geschoren hoofd. Hij had zijn zwarte zonnebril afgezet en aan de hals van zijn witte T-shirt gehangen. Isis droeg haar bril nog steeds, en twee miniatuurkathedralen werden in het zwarte glas weerspiegeld.


      Hoewel het bijna tien uur ’s avonds was, liepen er nog steeds een heleboel toeristen rond bij de beroemde bezienswaardigheid, mogelijk zelfs meer dan normaal het geval zou zijn. De verwoesting van de gargouilles eerder in die week had wereldwijde media-aandacht gekregen. In sommige verslagen werd beweerd dat het om een terroristische daad of vandalisme ging, in andere dat het het gevolg was van het broeikaseffect en zure regen, maar de meeste kranten gooiden het nu op steenmoeheid. De gargouilles waren ruim zeshonderd jaar eerder in het gebouw uitgehouwen en het was slechts een kwestie van tijd voordat ze zouden afbrokkelen.


      ‘Ik hou van dit Schaduwrijk,’ zei Isis plotseling. ‘Het was altijd al mijn favoriet. Het zal me plezieren om er weer over te heersen.’


      ‘Binnenkort,’ zei Osiris. ‘Alles valt op zijn plaats.’


      Isis gaf een kneepje in de hand van haar man. ‘Weet je nog toen we deze wereld schiepen?’


      ‘We?’ plaagde hij.


      ‘Nou, jij eigenlijk. Maar ik heb wel geholpen,’ voegde ze eraan toe.


      ‘Dat heb je zeker.’


      ‘Dit was niet onze eerste wereld, toch?’ vroeg ze; ze fronste haar gladde voorhoofd toen ze in haar geheugen groef.


      ‘Nee. Weet je dan niet meer dat we een paar... nou ja, laten we het maar “vergissingen” noemen, hebben gemaakt?’


      Isis knikte. ‘Ach, je probeert wat en niet alles lukt.’


      ‘Er is erg veel mislukt. Toen Danu Talis ten onder ging, wisten we niet van de giftige wilde magie in de lucht. Het duurde even voor we beseften dat die alles wat we hadden geschapen bedierf en dat we enkele eeuwen hadden moeten wachten voor we de wereld gingen bouwen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar hoe hadden we dat kunnen weten?’ Hij bleef opeens staan toen hij de oude vrouw met de witte stok op een metalen bank aan de rand van het trottoir zag zitten. Ze zat met haar rug naar de kathedraal, haar gezicht naar de rivier. ‘Hoe kan ze hier nog voor ons zijn aangekomen?’ fluisterde hij. ‘Ze was nog met Mars Ultor in de catacomben toen wij vertrokken.’


      De oude vrouw hief haar linkerhand en gebaarde, zonder haar hoofd te bewegen, dat ze naar haar toe moesten komen.


      ‘Hoe weet ze dat we er zijn?’ fluisterde Isis. ‘Ze kan ons toch niet zien?’


      ‘Wie weet wat ze allemaal kan,’ mompelde Osiris. ‘Vrouwe Zephaniah,’ zei hij luid, terwijl hij naar de bank liep.


      ‘Kom bij me zitten.’ Zephaniah, de heks van Endor, maakte van de simpele zin een bevel.


      Isis en Osiris wisselden een snelle blik en namen toen aan weerszijden van de oude vrouw plaats.


      ‘Zal uw man zich ook bij ons aansluiten, mevrouw?’ vroeg Osiris, terwijl hij om zich heen keek.


      ‘Hij is op het moment druk bezig. Hij... spijkert zijn kennis over de wereld bij,’ zei ze met een wrang lachje. ‘Die is ietwat veranderd sinds de laatste keer dat hij deze aarde heeft bewandeld.’


      ‘En hoe maakt hij het?’ vroeg Isis.


      ‘Nou, rekening houdend met zijn beproeving is hij opmerkelijk goed in vorm. Woedend, natuurlijk. En wanneer dit alles...’ Ze zwaaide vaag met haar hand in de lucht; de Parijse avond werd vervuld van de geur van houtrook. ‘Wanneer al deze opwinding voorbij is, vermoed ik dat hij en ik een ietwat moeilijk gesprek gaan voeren. Als we het overleven, natuurlijk.’ De heks deed er het zwijgen toe en bleef recht voor zich uit staren. Haar gezicht ging schuil achter haar grote donkere bril. Haar beide handen lagen boven op haar witte stok, die ze vlak voor zich op de bestrating had gezet.


      ‘Waarom hebt u ons ontboden?’ vroeg Osiris langzaam. ‘Millennia lang hebt u niet tegen ons gesproken; of u schaart u aan de zijde van de humani of u staat ons eeuwenlang bij elke gelegenheid in de weg. En plotseling wilt u ons zien, nee, willen is het woord niet: u stáát erop.’


      ‘Is dit niet genoeglijk?’ zei Zephaniah in de eeuwenoude taal van Danu Talis, de vraag negerend. ‘Hoe lang is het nu geleden dat we bij elkaar zaten voor een gezellig babbeltje?’


      ‘We hebben nooit gezellig gebabbeld,’ zei Osiris, met een glimlach die prachtig witte tanden onthulde. ‘U hebt ons altijd bevolen, dingen geëist en gecommandeerd.’


      ‘U hebt ons als kinderen behandeld,’ voegde Isis eraan toe, met een zweem van woede in haar stem.


      ‘Jullie wáren kinderen. Abraham had gelijk. Jullie waren verwende, nukkige kinderen.’ Zephaniah ademde een keer diep in en uit. ‘Maar ik had misschien...’ Ze zweeg en zocht naar het juiste woord.


      ‘Aardiger kunnen zijn?’ opperde Isis.


      ‘Begripvoller?’ voegde Osiris eraan toe.


      ‘Ik wilde “strenger” zeggen.’ Ze draaide haar gezicht naar de vrouw met het korte zwarte haar. ‘Het schijnt dat sommige dingen niet zijn veranderd.’


      ‘En sommige dingen wel, Zephaniah,’ zei Isis. ‘U bent oud geworden, terwijl wij nog altijd jong en krachtig zijn.’


      ‘Oud?’ De heks glimlachte. ‘Het uiterlijk kan bedrieglijk zijn.’ In een fractie van een seconde, bijna te snel om waar te nemen, veranderde het lichaam van de heks van Endor. Haar huid werd wit, toen zwart, geel, groen en bruin. De vrouw die op de bank zat werd lang, kort, breed, onvoorstelbaar mager, oud, toen jong en vervolgens van middelbare leeftijd. ‘Ik ben veel dingen, zoals ik dat altijd ben geweest. Terwijl jullie tweeën,’ voegde ze er op een hardere toon aan toe, ‘altijd parvenu’s zijn geweest.’


      ‘En u was altijd een tiran die...’ begon Isis.


      ‘Genoeg,’ snauwde Osiris. ‘Dat ligt allemaal in het verleden. Een heel ver verleden.’


      De heks knikte. ‘Een heel ver verleden. En gedane zaken nemen geen keer.’ Haar gezwollen knokkels spanden zich om het uiteinde van haar witte stok. ‘Maar jullie proberen wel het verleden ongedaan te maken.’


      Isis opende haar mond om iets te zeggen, maar Osiris schudde zijn hoofd.


      ‘Probeer het maar niet te ontkennen,’ zei Zephaniah. ‘Ik ben al millennia lang op de hoogte van jullie plan.’ Ze bracht haar hand naar haar donkere bril, schoof hem naar het puntje van haar neus en keek hen om de beurt aan. De heks van Endor had geen ogen; in beide lege oogkassen zat een ovaal stukje spiegelend glas. ‘O, de dingen die ik heb gezien,’ zei ze. ‘De myriade aan toekomsten, de mogelijke verledens, de onberekenbare hedens.’


      ‘Wat wilt u, Zephaniah?’ vroeg Isis kil.


      Weer negeerde de heks de vraag. ‘Aanvankelijk was ik tegen jullie plan en deed ik alles wat ik kon om het te verhinderen. Ik wilde dat dit Schaduwrijk met rust werd gelaten. Dus koos ik ervoor om er niet bij betrokken te raken toen jullie instrumenten de strijd aanbonden met de Volgende Generatie. Ik heb bewust geen represailles genomen toen diezelfde instrumenten aardbevingen en overstromingen deden ontstaan omdat ik wist dat alles uiteindelijk in evenwicht zou blijven. Soms zouden jullie de strijd winnen en andere keren jullie vijanden, en de oude orde zou in stand blijven.’


      ‘En dat is millennia lang zo geweest,’ zei Osiris.


      De heks knikte. ‘Tot jullie doctor John Dee vonden.’


      ‘Een geweldig instrument. Sluw, goed geïnformeerd, ambitieus, nieuwsgierig en bijzonder krachtig,’ zei Isis onmiddellijk.


      ‘En nu volslagen onbeheersbaar. En al die eigenschappen: zijn sluwheid, kennis, ambitie, nieuwsgierigheid en kracht, zijn tegen jullie gekeerd.’


      ‘We hebben maatregelen genomen om hem uit te schakelen,’ zei Isis vol vertrouwen. ‘Hij zal niet ontsnappen.’


      ‘Dat is hem tot dusver anders wel gelukt,’ antwoordde Zephaniah. ‘Jullie hadden in actie moeten komen zodra jullie erachter kwamen dat hij van plan was om de Archon Coatlicue te wekken.’


      Isis begon haar hoofd te schudden, maar Osiris zei: ‘U hebt natuurlijk gelijk. Dat hadden we moeten doen. Er is wel sprake van geweest om hem door Machiavelli te laten uitschakelen.’


      ‘Nu vormen zijn daden niet alleen een gevaar voor deze wereld, maar voor alle Schaduwrijken.’ Zephaniah stond plotseling op en Isis en Osiris kwamen ook overeind. ‘Loop een eindje met me op,’ zei ze.


      Ze vouwde haar stok op, stak hem in haar zak en gaf ze allebei een arm. ‘Jullie hoeven niet bang te zijn,’ zei ze luchtig, met een klopje op Osiris’ gespierde arm.


      ‘U jaagt me geen angst aan, oude vrouw,’ zei Isis bits.


      ‘Nou, dat zou wel moeten, lieve kind. Heus. Leid me naar de kathedraal, dan zal ik jullie vertellen over een toekomst die ik heb gezien, een toekomst waarin Coatlicue vrij rondzwierf, een toekomst waarin de Archon een spoor van verwoesting trok door de Schaduwrijken en niets dan sintels in haar kielzog achterliet. Een toekomst waarin wij er niet meer waren. Er waren geen Alouden meer, en geen enkele van de Volgende Generatie. En toen wij allemaal weg waren, begon ze aan de humani. O, en jullie beiden waren bij de eersten die omkwamen, en jullie stierven een gruwelijke dood,’ voegde ze eraan toe.


      ‘En waar was Dee in die toekomst?’ vroeg Osiris.


      ‘Veilig,’ zei Zephaniah. ‘Hij had deze wereld afgesloten van de Schaduwrijken en met de zwaarden van kracht de toegangen tot Xibalba vernietigd. Hij heerste als een keizer over het Schaduwrijk.’


      ‘En Dare, de moordenares, was zij bij hem?’ vroeg Isis.


      ‘In deze toekomst was ze dood. Verraden door Dee, opgevoerd aan de Archon.’


      ‘En is dit een mogelijke toekomst of een waarschijnlijke toekomst?’ vroeg Osiris voorzichtig.


      ‘Geen van beide. Gebeurtenissen zijn voortgegaan. De strengen van de tijd zijn al verschoven en hebben een ander patroon gevormd. Dee heeft een nieuw plan, iets op een veel grootsere schaal.’ De heks liet het paar stilhouden. ‘Wacht even.’


      Het drietal stond voor de grote gotische kathedraal en Zephaniah hief haar hoofd op, bijna alsof ze het gebouw kon zien. ‘Hm, dit is waar ze hebben gevochten...’ Ze draaide haar hoofd van links naar rechts alsof ze de lucht opsnoof. ‘Je kunt de magie nog ruiken.’


      ‘Vanille,’ zei Isis.


      ‘Sinaasappel,’ voegde Osiris eraan toe.


      ‘Pepermunt van Flamel,’ mompelde Zephaniah, ‘en de stank van Dee en Machiavelli.’


      Een geërgerd ogende veiligheidsagent liep tussen de toeristen door die bleven staan om de vernielde gevel van het gebouw te fotograferen; hij probeerde ze bij het gebouw weg te sturen voor het geval er nog meer steen naar beneden zou vallen. Hij liep recht op het vreemde trio af, dat veel te dicht bij het gebouw stond. Toen de veiligheidsagent de kale man bereikte, draaide die zich glimlachend om, en de bewaker werd lijkbleek, alsof hij zojuist een geest had gezien. Hij maakte zich haastig uit de voeten en keek niet meer om.


      ‘Breng me terug naar mijn bank,’ beval Zephaniah.


      Isis en Osiris draaiden zich om en begeleidden de heks naar de metalen bank. ‘Jullie hebben Abraham de Magus nooit gemogen, is het wel?’ vroeg Zephaniah.


      ‘Nee,’ zei Isis snel.


      Osiris dacht even na en zei toen: ‘Ik geloof dat we hem allemaal vreesden.’


      ‘Ik heb lange tijd met hem samengewerkt en ik denk dat ik hem beter ben gaan begrijpen dan de meesten, maar zelfs ik weet niet precies wat hij was. Een Oude, wellicht; misschien zelfs een Archon. En hij had beslist wat bloed in zich stromen van een Grote Aloude. Prometheus en ik waren bij hem toen de Verandering zijn lichaam overviel. Ik heb toegekeken terwijl hij dag en nacht werkte, zonder te stoppen, om de Codex te scheppen.’ Ze lachte, en het geluid was bitter en droevig. ‘Weten jullie waarom hij het boek heeft geschapen?’


      ‘Als een vergaarplaats van de kennis van de hele wereld?’ opperde Osiris.


      ‘Het boek is geschapen met een vast vooropgesteld doel voor ogen. Abraham wist dat deze tijd zou komen.’


      ‘Welke tijd?’ vroeg Isis.


      ‘Toen jullie Dee lieten vallen, toen jullie hem utlaga hebben verklaard, hebben jullie een gevaarlijke vijand geschapen. Hij is van plan om ons allemaal te vernietigen.’


      ‘Hoe dan?’ vroeg Osiris. ‘Dee is machtig, maar niet zó machtig.’


      ‘Nu wel. Hij heeft de Codex. Die bevat alle kennis in de hele wereld. En hij heeft de gouden helft van de tweeling om het boek voor hem te vertalen. Hij heeft toegang tot de oudste, dodelijkste magie ter wereld. Dee is van plan om terug te gaan in de tijd om de Alouden op Danu Talis te vernietigen.’ Ze bromde een lach. ‘Hij gaat ervoor zorgen dat we allemaal zijn omgekomen op de dag dat het eiland zonk.’


      Isis lachte; het geluid was hoog en zuiver in de avondlucht. Toeristen draaiden zich glimlachend om naar het geluid, maar haar man bleef ernstig en zijn ogen waren groot van schrik. Isis’ lach stierf weg. Osiris knikte. ‘Ja... ja, dat zou hij kunnen. En belangrijker nog: dat zou hij doen.’


      ‘Hoe kunnen we hem tegenhouden?’ vroeg Isis.


      ‘Eindelijk vragen jullie mij dus om raad?’


      ‘Alstublieft, Zephaniah,’ smeekte Osiris.


      De oude vrouw gaf een klopje op Osiris’ hand. ‘Waarom denk je dat ik mijn man van zijn vloek heb bevrijd?’ zei Zephaniah voorzichtig. ‘Waarom denk je dat ik hem om te beginnen heb betoverd? Ik moest zorgen dat hij veilig en gezond was voor deze dag.’


      ‘Wist u dat dit zou gebeuren?’ vroeg Isis ongelovig.


      ‘Ik wist dat het zou kúnnen gebeuren.’ Ze schoof haar bril weer naar het puntje van haar neus om de spiegels in haar oogkassen te onthullen. ‘Hiervoor heb ik mijn ogen opgeofferd.’


      ‘Waar is Mars Ultor nu?’ vroeg Osiris.


      ‘Naar San Francisco om doctor John Dee te doden.’
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      ‘Sneller, sneller!’ spoorde Virginia Dare hem aan; ze negeerde Josh’ verzuchting. Ze zat naast hem, en haar lange haar wapperde achter haar aan en was bespikkeld met waterdruppels. Toen ze Josh aankeek met een schittering van opwinding in haar grijze ogen, was hij verbaasd: ze leek zo jong dat hij zich bijna kon voorstellen dat ze elkaar kenden van de middelbare school.


      ‘Nee,’ bromde John Dee achter in de boot. De Engelse magiër zat over de rand gebogen, bleek en drijfnat van het zweet. Hij was al zeeziek vanaf het moment dat Josh de boot uiterst voorzichtig de jachthaven uit had gemanoeuvreerd en het ruwe water van de baai op had gestuurd. ‘Langzamer, alsjeblieft,’ zei hij ellendig.


      Josh moest toegeven dat hij het best leuk vond dat hij de touwtjes in handen had. Hij keek Virginia aan en ze grijnsden naar elkaar, en toen knikte Dare naar de gashendel. Josh duwde hem naar voren en de twee krachtige buitenboordmotoren gierden en deden het water naast Dee’s hoofd kolken tot het schuimde. Ze hoorden de magiër een verstikte kreet slaken, en toen ze zich omdraaiden om naar hem te kijken, zagen ze dat hij door en door nat was en woedend naar hen keek.


      ‘Niet leuk. Helemaal niet leuk. Dit is jouw schuld, Virginia,’ gromde Dee.


      ‘Ik dacht dat een beetje water je zou opfrissen.’ Ze keek Josh aan. ‘Hij was altijd al een zeeman van niets. Dat was een van de redenen dat hij de Spaanse Armada aan zich voorbij heeft laten gaan. En hij heeft altijd een zwakke maag gehad,’ voegde ze eraan toe, ‘wat de geur die hij voor zichzelf heeft gekozen des te verrassender maakt.’


      ‘Ik vind de geur van zwavel lekker,’ mompelde Dee van achter in de boot.


      ‘Wacht even.’ Josh zette de misselijke magiër even uit zijn hoofd. ‘Mag je de geur van je aura zelf kiezen?’ Daar had hij nog nooit iets over gehoord. Hij vroeg zich af of hij zijn geur in iets dramatischers zou kunnen veranderen. ‘Kun je kiezen wat je wilt?’


      ‘Maar natuurlijk. Nou ja, behalve degenen met een gouden of zilveren aura. Die hebben geen keus; sinds onheuglijke tijden hebben die kennelijk altijd dezelfde geur gehad.’ Ze draaide zich weer om naar Dee; haar haar zwiepte om haar gezicht en een lok bleef hangen in haar mondhoek toen ze sprak. ‘Hoe ben je aan deze boot gekomen?’


      ‘Door er vriendelijk om te vragen,’ mompelde hij. ‘Ik kan bijzonder overtuigend zijn als ik dat wil.’ Hij draaide zich half om en keek naar de jachthaven van Treasure Island, waar een oude man met een witte honkbalpet op zijn hoofd op de aanlegsteiger wezenloos naar het water zat te staren. Toen stond de man hoofdschuddend op en liep hij terug naar de jachtclub.


      ‘We hebben de boot toch niet gestolen, hè?’ vroeg Josh, vagelijk ongemakkelijk bij het idee.


      ‘We hebben hem geleend,’ zei Dee met een zelfgenoegzame grijns. ‘Hij heeft me vrijwillig de sleutels gegeven.’


      ‘Je hebt toch niet weer je aura gebruikt, hè?’ zei Virginia verschrikt. ‘Dat zou alles alarmeren...’


      ‘Je denkt toch niet dat ik gek ben?’ zei Dee nijdig, maar toen deed een nieuwe aanval van misselijkheid hem zich weer over de rand van de boot buigen.


      Virginia grijnsde en knipoogde naar Josh. ‘Het is moeilijk om autoritair te klinken als je aan het kotsen bent, hè?’


      ‘Ik haat je, Virginia Dare,’ mompelde Dee.


      ‘Ik weet dat je dat niet meent,’ zei ze luchtig.


      ‘Dat meen ik wel,’ zei hij schor.


      Virginia tikte Josh op zijn schouder en wees naar de oever links van hen. ‘Blijf dicht bij Treasure Island. We volgen het helemaal tot aan de noordelijke punt en daarvandaan kunnen we Alcatraz zien liggen.’


      Voordat Josh kon antwoorden, doemde een reusachtige pier als een betonnen muur recht voor de boot op. Hij stuurde de boot naar rechts, iets te scherp, want de boot helde over en Dee viel bijna overboord. Water klotste naar binnen en de magiër graaide wild om zich heen op zoek naar houvast, maar hij gleed uit en viel op zijn achterste in een plas olieachtig water.


      Virginia gierde van het lachen.


      ‘Je vergeet dat ik geen gevoel voor humor heb,’ snauwde Dee.


      ‘Maar ik wel,’ zei Virginia. Ze draaide zich weer om naar Josh en wees recht vooruit. ‘Hou rechts aan, vaar om de pier heen, stuur dan weer naar links en blijf dicht bij het strand. Maar niet te dichtbij,’ voegde ze eraan toe. ‘Er kunnen rotsen van de kust zijn losgekomen. Dit is een kunstmatig eiland en de kans is aanwezig dat het uiteenvalt. Ik heb gezien hoe het in de jaren dertig van de vorige eeuw werd gebouwd, en toentertijd was het hoger dan vandaag de dag. Het hele eiland zinkt langzaam weg. De volgende grote aardbeving zal het waarschijnlijk in stukken uit elkaar doen vallen.’


      Josh wierp een blik op de rotsige kust. Voor het merendeel leken er fabrieksgebouwen te staan en veel daarvan oogden vervallen. ‘Het ziet er uitgestorven uit. Is het tegenwoordig nog bewoond?’


      ‘Ja. Er wonen zelfs een paar vrienden van me aan de andere kant van het eiland.’


      ‘Ik had niet gedacht dat je überhaupt vrienden had,’ mompelde Dee.


      ‘In tegenstelling tot jou, doctor, ben ik een góéde vriend,’ zei Dare zonder zich om te draaien, en toen vervolgde ze: ‘Het eiland was een marinebasis tot die eind jaren negentig van de vorige eeuw werd gesloten. Daarna zijn er een stuk of wat films en enkele tv-series opgenomen.’


      ‘Waarom heet het Treasure Island?’ vroeg Josh. ‘Is er ooit een of andere schat gevonden?’ Nog niet zo lang geleden zou hij dat een bespottelijk idee hebben gevonden, maar nu was hij bereid om bijna alles te geloven.


      Virginia’s lach was aanstekelijk en Josh ging haar steeds leuker vinden. ‘Nee, het is genoemd naar het gelijknamige boek van Robert Louis Stevenson. Stevenson heeft voor hij het boek schreef om en nabij een jaar in San Francisco gewoond.’ Toen ze om de noordpunt van het eiland voeren, stond Virginia op en draaide ze zich om om ernaar te kijken. ‘De naam is vast als een grap bedoeld: een eiland gebouwd op oude rommel dat Treasure Island heet.’ Ze draaide zich weer om en wees recht vooruit naar een klein rotsig stipje midden in de baai. ‘En daar ligt Alcatraz. Vaar daar maar recht op af.’


      Josh bromde iets toen de boot weer op een golf klapte. De boot werd opgetild en smakte met een botschuddende dreun weer neer. ‘Het is verder weg dan ik had gedacht. Ik ben nog nooit zo ver uit de kust geweest. Ik heb zelfs nog nooit een boot bestuurd.’


      ‘Je moet altijd nieuwe ervaringen opdoen,’ zei Virginia.


      ‘Ik ben een beetje zenuwachtig,’ gaf hij toe.


      ‘Waarom?’ vroeg Virginia nieuwsgierig. Ze leunde achterover op de met vinyl beklede stoel en keek hem aan.


      De jongeman voelde zich ongemakkelijk onder haar onderzoekende blik. ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk, ‘er kan van alles gebeuren. De boot kan zinken, de motor kan het laten afweten of...’


      ‘Of wat?’ vroeg ze. ‘Weet je, naar mijn ervaring verspillen humani te veel tijd met zich zorgen maken over dingen die nooit zullen gebeuren. Ja, de boot zou kunnen zinken... maar waarschijnlijk gebeurt dat niet. De motor zou kunnen afslaan... maar dat betwijfel ik. We zouden ook getroffen kunnen worden door de bliksem of...’


      Doctor John Dee kwam opeens naar voren strompelen. ‘Of door zeenimfen opgegeten worden,’ zei hij dringend. ‘Ik herinner me plotseling dat het eiland omringd is door een beschermende kring Nereïden.’ Hij schraapte verlegen zijn keel. ‘En ik heb ze instructies gegeven om binnen een straal van vijftien meter niets in de buurt van het eiland te laten komen.’


      Virginia draaide zich met een ruk om. ‘Zijn er zeenimfen bij het eiland?’


      ‘De oude man van de zee is op Alcatraz en hij heeft de woeste Nereïden meegebracht,’ zei Dee. ‘Ik moet Machiavelli te pakken zien te krijgen! Hij moet Nereus vertellen dat we onderweg zijn.’ Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn, maar toen hij het openklapte, liep er water uit. Zonder aarzeling maakte Dee het toestel open, haalde de batterij eruit en veegde die af aan zijn groezelige shirt.


      Josh keek naar Virginia. ‘Ik heb geen flauw idee wat hij zojuist zei.’


      ‘Nereus, de oude man van de zee, is een uitermate weerzinwekkende Aloude,’ legde Virginia uit. Zijn bovenkant ziet er menselijk uit, maar onder zijn middel is hij een octopus. Hij eist de onderste delen van de oceanen op als zijn domein. Het grootste van zijn waterige Schaduwrijken grenst aan deze aarde rondom de plek die bekendstaat als de Bermudadriehoek.’


      ‘Waar al die schepen verdwijnen?’ vroeg Josh.


      ‘Inderdaad. De muren tussen zijn wereld en deze zijn dun geworden, en af en toe belanden schepen of vliegtuigen van deze wereld per ongeluk in die van hem, of glipt een walgelijk zeemonster uit zijn wereld heimelijk het aardse Schaduwrijk binnen. De Nereïden zijn zijn dochters.’ Virginia glimlachte. ‘Laat je vooral niet door hun glimlachjes of liedjes verleiden om te dicht bij het water te komen. Ze zijn namelijk vleeseters.’


      Dee zette haastig zijn telefoon weer in elkaar en zette hem aan. Toen slingerde hij het toestel verontwaardigd weg. ‘Niets. Ik kan geen contact zoeken met Machiavelli.’


      Virginia haalde haar houten fluit tevoorschijn en liet hem tussen haar vingers ronddraaien. ‘Ik snap niet waarom je je zo druk maakt, doctor. Ik kan ze makkelijk in slaap sussen met...’


      Voor ze haar zin kon afmaken was een vrouw met een groene huid, groen haar en een vissenstaart uit het water gesprongen, had ze de fluit uit Virginia’s vingers gegrist en was ze aan de andere kant van de boot weer in het water gedoken, en Virginia bleef met lege handen achter.


      Virginia Dare slaakte een ijselijke kreet. Ze trok razendsnel haar door rook bezoedelde jasje en haar schoenen uit, sprong overboord en verdween onder de golven.


      ‘Doctor!’ schreeuwde Josh over het geluid van de motor heen. Hij wees met zijn linkerhand en was blij dat zijn vingers niet te erg trilden.


      Dee haastte zich naar voren en boog zich over de voorkant van de boot.


      De zee voor hen was bespikkeld met vrouwenhoofden; groen haar waaierde als zeewier om de hoofden uit. Ze openden als één hun mond en onthulden piranha-achtige tanden. En toen kwamen ze duikend en opspringend als dolfijnen op de boot af.


      ‘Nu zitten we in de problemen,’ zei Dee. ‘Tot onze nek.’
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      Beide vrouwen draaiden hun hoofd om om naar haar te kijken, en hoewel ze in de schaduw van de parasol zaten, gloeiden hun ogen op – groen en grijs – waardoor de gezichten iets buitenaards hadden.


      Tsagaglalal gebaarde dat Sophie naar buiten moest komen. ‘Kom bij ons zitten, kind. We hebben op je gewacht.’ Ze had geen Engels gesproken, maar Sophie begreep haar en herkende de eeuwenoude taal van Danu Talis. Ze liep naar de oude vrouw en toen ze naast haar stond, pakte Tsagaglalal haar hand. ‘Krijgt je lievelingstantetje geen kus?’ vroeg ze, in het Engels nu.


      Sophie rukte haar hand los. Ze had geen idee wat deze vrouw was – of zelfs of ze überhaupt een vrouw wás – maar ze was beslist geen familie van haar. ‘Jij bent mijn tante niet,’ zei ze ijzig.


      ‘We zijn geen bloedverwanten, maar je bent wel familie van me. Dat ben je altijd geweest,’ zei Tsagaglalal bijna droevig, ‘en dat zul je altijd blijven. Ik heb vanaf jullie geboorte over je broer en jou gewaakt.’


      Sophie kreeg een brok in haar keel en slikte krampachtig, maar ze ging zitten zonder de oude vrouw een kus op de aangeboden wang te geven. Er stonden al een glas ijsthee en een bordje chocoladekoekjes voor haar klaar. Ze pakte het glas thee op, maar zag toen het schijfje sinaasappel erin drijven. De geur deed haar aan Josh denken en ze voelde haar maag een salto maken. Ze zette het glas neer zonder ervan te drinken en schoof het bord koekjes weg. Ze werd overspoeld door vertwijfeling. In de afgelopen week was ze alles kwijtgeraakt, met inbegrip van haar broer. Zelfs de toetsstenen van haar verleden – zoals haar tante – waren verdwenen. Ze voelde zich verloren en volslagen alleen.


      ‘Heb je geen trek?’ vroeg Tsagaglalal.


      ‘Hoe kun je dat zelfs maar vragen?’ Sophies woede was tastbaar. ‘Nee, ik heb geen trek. Ik ben misselijk. Josh is weg, en hij haat me. Dat zag ik in zijn ogen.’


      De twee vrouwen keken elkaar zwijgend aan.


      Sophie keerde zich woedend tot Perenelle. ‘En Nicolas ligt boven op sterven. Waarom ben je niet bij hem?’


      ‘Ik ga naar hem toe wanneer de tijd daar is,’ fluisterde de tovenares.


      Sophie schudde haar hoofd en tranen van woede welden in haar ogen op. ‘Wat ben je?’ vroeg ze Tsagaglalal. ‘Jij bent niet... jij bent niet eens menselijk. En jij,’ zei ze beschuldigend tegen Perenelle, ‘jij bent gewoon ónmenselijk! Ik haat je. Jullie allemaal. Ik haat wat jullie met Josh en mij hebben gedaan. Ik haat de wereld waar jullie ons in hebben gesleurd. Ik haat deze krachten en ik haat het dat ik dingen weet die ik niet zou moeten weten en dat anderen mijn gedachten binnen dringen...’ Dikke tranen stroomden over haar wangen, maar ze wilde niet dat de vrouwen zagen dat ze huilde. Ze pakte de rand van de tafel vast en probeerde haar stoel naar achteren te schuiven, maar opeens legden Tsagaglalal en Perenelle allebei een hand op de hare. Sophies aura vlamde even op, maar doofde sissend, en de vanillegeur van het meisje werd overstemd door de geur van jasmijn. Perenelles aura had geen geur.


      ‘Blijf zitten,’ zei Perenelle ijzig, en dat was geen uitnodiging. Sophie kon zich niet bewegen. Het was net of ze plotseling in een droom was beland. Ze was wakker en alert, maar ze had geen gevoel in haar lichaam.


      ‘Luister naar de tovenares,’ zei Tsagaglalal vriendelijk. ‘Het lot van niet alleen deze wereld, maar van alle werelden staat op het spel, en zowel jij als je broer hebben het vermogen om de balans te doen doorslaan. Alle lijnen van tijd zijn samengekomen, zoals tienduizend jaar geleden werd voorspeld. Omstandigheden hebben samengespannen om te bevestigen dat jullie daadwerkelijk de legendarische tweeling zijn.’ Haar grijze ogen vulden zich met tranen. ‘Ik zou willen dat het anders was, omwille van jullie. Het is een moeilijke weg die jullie moeten volgen. Josh is bij Dee, en ook dat, geloof het of niet, werd millennia geleden al voorspeld. Wat niet werd voorspeld – wat niet voorspelbaar was – was Dee’s krankzinnigheid en wat hij van plan is te doen.’


      ‘Sophie,’ zei Perenelle Flamel zacht, ‘je moet me geloven als ik zeg dat ik zou willen dat dit alles Josh en jou niet was overkomen. Geloof je dat?’


      Sophie wist niet meer wat ze moest geloven. Ze wilde de tovenares vertrouwen, maar toch was er iets wat dat verhinderde. De vrouw had tegen haar gelogen, maar de Flamels hadden al eeuwenlang een leugenachtig leven geleid. Sophie vermoedde dat ze louter hadden gelogen om zichzelf en de mensen om hen heen te beschermen. Maar Josh had de Flamels niet willen vertrouwen. Misschien had hij gelijk gehad. Misschien was met Dee meegaan de juiste beslissing geweest. De gedachte die plotseling bij haar opkwam, bezorgde haar kippenvel: stel dat zij aan de verkeerde kant van deze eeuwenoude strijd stond?


      De waarheid, de koude, bittere waarheid, was dat ze het gewoonweg niet wist. Juist en niet juist, goed en slecht waren verwrongen en verward geworden. Ze kon niet eens meer vrienden van vijanden onderscheiden.


      Tsagaglalal en Perenelle haalden tegelijkertijd hun hand van Sophies handen af, en het gevoel keerde in haar lichaam terug. Haar zilveren aura vlamde op en knetterde beschermend om haar heen, wasemde in het zonlicht van de vroege middag. Ze ademde een keer diep in en uit, maar maakte geen aanstalten om van de tafel weg te lopen.


      ‘Sophie, wat ben je bereid te doen om Josh te helpen, hem te redden, hem terug te halen?’ vroeg Tsagaglalal.


      ‘Alles. Wat dan ook.’


      Perenelle boog zich voorover en legde haar onderarmen op de tafel. Haar handen waren stevig in elkaar geklemd, haar knokkels waren wit van de spanning. ‘En, Sophie, wat denk je dat ik zal doen om mijn man te helpen?’


      ‘Alles,’ zei Sophie nog eens. ‘Wat dan ook.’


      ‘We zijn bereid om alles – wat dan ook – te doen om degenen van wie we houden te helpen. Dat is wat de humani onderscheidt van de Volgende Generatie of de Alouden of zij die voor hen kwamen. Dat is wat ons menselijk maakt. Dat is de reden dat het ras gedijt; dat is de reden dat het ras altijd zal blijven voortbestaan.’


      ‘Maar dat soort liefde vereist offers,’ zei Tsagaglalal langzaam. ‘Soms uitzonderlijke offers...’ De grijze ogen van de oude vrouw vulden zich plotseling met tranen.


      En bij Sophie kwam een herinnering naar boven: een vrouw – jonger, heel veel jonger, maar met dezelfde hoge jukbeenderen en grijze ogen als Tsagaglalal – wendt zich af van een hoog, gouden standbeeld. De vrouw blijft staan en kijkt achterom, en Sophie ziet dat de heldergrijze ogen van het standbeeld leven en de vrouw volgen. Dan draait Tsagaglalal zich om en rent een oneindige glazen trap af. Ze klemt een boek in beide handen: de Codex. En haar tranen vallen op het metalen oppervlak.


      ‘Sophie,’ vervolgde Perenelle, ‘meer dan tienduizend jaar geleden heeft Abraham de Magus dit alles voorzien, en hij is begonnen met een plan om de wereld te redden. Je tweelingbroer en jij werden lang voor jullie geboorte verkozen voor die rol. Er werd van jullie gewag gemaakt in een profetie die voorafgaat aan de val van Danu Talis en de overstroming.’


      ‘“De twee die één zijn, de één die alles is. Eén om de wereld te redden, één om die te vernietigen,”’ citeerde Tsagaglalal. ‘Dit is jullie bestemming. En niemand kan aan zijn of haar bestemming ontkomen.’


      ‘Dat zei mijn vader ook altijd.’


      ‘Je vader heeft gelijk.’


      ‘Wil dat zeggen dat mijn broer en ik niets meer dan marionetten zijn?’ begon Sophie, maar haar mond was droog en ze nam een grote slok van de ijsthee. ‘Dat we geen vrije wil hebben?’


      ‘Natuurlijk wel,’ zei Perenelle. ‘Josh heeft een keus gemaakt, en elke keus wordt gemaakt uit liefde of uit haat. Hij heeft besloten om met Dee mee te gaan, niet omdat hij Dee zo aardig vindt, maar omdat hij jou haatte toen hij zag dat jij de Archon aanviel. Hij zag Coatlicue als een mooie jonge vrouw, niet als het afzichtelijke wezen dat ze in werkelijkheid is. En jij... nou ja, jij moet nu beslissen wat je gaat doen.’


      Perenelles woorden staken. Josh haatte haar. Maar Sophie wist dat het waar was. Ze had het in zijn ogen gezien. Maar het maakte niet uit hoe hij over haar dacht; dat veranderde niet wat ze in haar eigen hart wist en ook niet haar gevoelens voor hem. ‘Ik ga Josh zoeken.’


      ‘Ondanks het feit dat hij jou in de steek heeft gelaten?’ vroeg Tsagaglalal voorzichtig.


      ‘Je zei dat elke keus wordt gemaakt uit liefde of uit haat. Hij is mijn broer. Ik ga hem zoeken. Dat is mijn keus.’


      ‘En waar wil je beginnen?’ vroeg Perenelle.


      Sophie keek haar wezenloos aan. Ze had geen flauw idee. ‘Ik vind hem wel,’ zei ze met een overtuiging die ze niet voelde. ‘Wanneer... wanneer hij in moeilijkheden is of pijn heeft, voel ik dat doorgaans. Soms zie ik zelfs flitsen van wat hij ziet.’


      ‘Kun je hem nu voelen?’ vroeg Tsagaglalal, duidelijk nieuwsgierig.


      Sophie schudde haar hoofd. ‘Maar ik beschik over de kennis van de heks van Endor. Misschien kan ik daar iets in vinden.’


      ‘Ik betwijfel of de heks deze laatste wending der gebeurtenissen heeft voorzien,’ zei Tsagaglalal. ‘Ik ken haar al heel mijn lange leven, en hoewel ze in staat was om de grote bewegingen van de geschiedenis te bepalen, gingen de bewegingen van individuen altijd aan haar voorbij. In tegenstelling tot haar broer Prometheus of haar man Mars Ultor heeft ze de humani nooit echt begrepen.’


      ‘Je zou ook een andere keus kunnen maken,’ zei Perenelle zacht. ‘Je zou ons kunnen helpen de wereld te redden. We hebben je nodig,’ voegde ze er dringend aan toe. ‘Op dit moment zit Machiavelli op Alcatraz. We weten dat hij van plan is om monsterlijke wezens op San Francisco los te laten. Hoe denk je dat een moderne stad als deze zal reageren als de lucht zich vult met draken en nachtmerries uit het riool naar boven kruipen en de straten onveilig maken?’


      Sophie schudde haar hoofd. Het idee alleen al was onbevattelijk.


      ‘Hoeveel mensen zullen sterven?’ vervolgde Perenelle. ‘Hoeveel mensen zullen gewond raken? Hoeveel meer zullen door de ervaring getraumatiseerd raken?’


      Verstijfd van schrik schudde Sophie weer haar hoofd.


      ‘En als jij iemand zou kennen die kon helpen, iemand met het vermogen om met deze monsters de strijd aan te gaan, zou jij dan willen dat diegene blijft om de strijd aan te gaan en tienduizenden mensen te beschermen of dat diegene ervandoor gaat om één persoon te helpen?’


      Sophie wilde net antwoord geven toen ze besefte dat ze heel sluw in een val was gelokt.


      ‘We hebben je nodig om samen met ons die strijd aan te gaan, Sophie,’ vervolgde Tsagaglalal. ‘Herinner je je Hekate, de godin met drie gezichten?’


      ‘Die in de Yggdrasill woonde en mijn krachten heeft gewekt? Hoe zou ik haar kunnen vergeten?’ zei ze sarcastisch.


      ‘Ze was immens krachtig: ’s ochtends een meisje, ’s middags een vrouw van middelbare leeftijd, ’s avonds een oude vrouw. Ze vertegenwoordigde de volledige reikwijdte van de kennis en kracht van een vrouw.’ Tsagaglalal boog zich naar voren en bracht haar gezicht tot luttele centimeters van dat van Sophie. ‘Jij bent het meisje, Perenelle is de vrouw van middelbare leeftijd en ik ben de oude vrouw. Samen beschikken we over uitzonderlijke kennis en opmerkelijke kracht. Met zijn drieën kunnen we deze stad verdedigen.’


      ‘Wil je je aan onze zijde scharen, Sophie Newman?’ vroeg Perenelle Flamel.


      Een raam boven hun hoofd ging plotseling open en Niten verscheen. Hij zei niets, maar de uitdrukking op zijn gezicht zei genoeg.


      ‘Het is tijd om te beslissen,’ zei Perenelle. ‘Tijd om partij te kiezen.’


      Sophie stond op en keek toe terwijl de tovenares Tsagaglalal overeind hielp en samen met haar het huis in ging. Ze wilde door het huis naar de voordeur rennen en de straat op... maar dan? Waar moest ze naartoe? Ze wilde Josh zoeken, maar ze had geen flauw idee hoe ze dat moest aanpakken. En wat zou er gebeuren als de monsters de stad binnenvielen? Haar aura en de elementaire magieën die ze zich had eigengemaakt zouden haar beschermen... maar wie zou al die anderen beschermen?


      Het was inderdaad tijd om partij te kiezen.


      Maar welke?


      In de verte klonk een scheepshoorn en het geluid deed Sophie aan Alcatraz denken. Er waren monsters op het eiland, wezens uit nachtmerries. En Perenelle had gelijk: als die op de stad werden losgelaten zouden er veel doden vallen en zou er een omvangrijke verwoesting plaatsvinden... en geen enkel weldenkend mens wilde dat. Geen enkel weldenkend mens zou doelbewust een stad in zo’n immense chaos storten.


      Maar dat was precies wat Machiavelli, Dee en Dare – en Josh – op het punt stonden te doen.


      Onbewust knikte Sophie, en de keus werd plotseling erg simpel. Ze zou met de tovenares en Tsagaglalal samenwerken om te voorkomen dat dat gebeurde. Daarna zou ze op zoek gaan naar haar broer.


      Het meisje ging achter de twee oude vrouwen aan het huis in, door de keuken en de trap op.


      Prometheus wachtte hen bij de slaapkamerdeur op. Hij ging opzij en liet hen de kamer binnen gaan en naar het bed lopen waarop Nicolas Flamel lag.


      De alchemist oogde verschrompeld en broos. Zijn huid had dezelfde kleur als de witte lakens. Het nauwelijks waarneembare rijzen en dalen van zijn borst was het enige teken dat hij nog leefde.


      ‘Zijn tijd is gekomen,’ fluisterde Prometheus.


      Perenelle verborg huilend haar gezicht in haar handen.
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      ‘Vimana’s,’ verbeterde Scathach hem. ‘De legendarische vliegende schepen van Danu Talis.’ Ze keek met haar hand boven haar ogen omhoog naar de zes snel draaiende, zilveren luchtschepen die uit de helderblauwe lucht naar beneden doken en boven hen bleven hangen. Vier van de luchtschepen daalden af tot vlak boven de grond, waar ze zachtjes deinden, als boten op een rivier. De lucht trilde licht en op het gras onder de luchtvaartuigen verscheen een dun laagje ijs.


      De glazen koepels boven op de vimana’s gingen open en de anpu verschenen. De lange, gespierde krijgers met de kop van een jakhals, gehuld in een zwarte wapenrusting bewerkt met zilveren en gouden draden, en gewapend met kromme metalen sikkelzwaarden – de dodelijke khopesh, grepen Marethyu als eerste. De gekapte man was nog steeds bewusteloos en lag stuiptrekkend op de grond, terwijl knetterende blauwwitte vonken in een boog van zijn haak op het groene gras vielen. Drie van de anpu stouwden hem in het grootste luchtschip, dat onmiddellijk gonzend wegvloog.


      Scathach volgde het met haar blik terwijl het over de doolhofachtige stad vloog; de zilveren schijf weerkaatste het licht en wierp tegelijkertijd een schaduw over de straten. Ze zag dat het over de reusachtige piramide vloog die het hart van de stad vormde, om vervolgens te dalen en te landen op de binnenhof van een immens, fonkelend paleis van zilver en goud dat zich erachter uitstrekte.


      Scathach richtte haar aandacht weer op de anpu. Ze was de anpu in talloze Schaduwrijken tegengekomen, en hoewel ze ze nooit had bevochten, kende ze hun geduchte reputatie. Het waren dodelijke krijgers... maar de Schaduw was dodelijker. De krijgster maakte zich op voor de strijd. Ze wreef met haar handpalmen over haar benen en draaide met haar hoofd om haar nekspieren los te werken. De anpu hadden een kardinale fout gemaakt: ze hadden hun vijand nog niet ontwapend. Scathach had nog steeds haar zwaarden, messen en nunchaku. Levensduren van strijd voeren hadden haar vechtinstinct scherp gemaakt: ze zou als eerste de dichtstbijzijnde anpu aanpakken door met haar wapen zijn benen onder hem uit te slaan. Ze zou hem opvangen terwijl hij viel en hem tegen zijn twee kompanen slingeren en ze zo onderuithalen. De afleiding zou genoeg zijn om te zorgen dat Jeanne en Palamedes ook in actie zouden komen, en op dat moment zou ze Saint-Germain en Shakespeare een zwaard toewerpen. De strijd zou binnen enkele minuten beslecht zijn. Dan zouden ze een vimana rekwireren en...


      Scathach voelde dat Palamedes naar haar keek. ‘Dat zou een vergissing zijn,’ mompelde de ridder in de eeuwenoude taal van zijn thuisland. Hij wendde zijn hoofd af, hield zijn hand boven zijn ogen en keek neer op de stad terwijl hij verder sprak. ‘Er is er geen een die beter is dan jij, krijgster, maar de anpu laten zich niet makkelijk onderuithalen. Er zullen slachtoffers vallen. Saint-Germain misschien, Jeanne mogelijk, Will zeker. Dat zijn onaanvaardbare verliezen. Bovendien, als de meesters van de anpu ons dood hadden gewild, hadden ze ons vanuit de lucht kunnen doden.’


      Scathachs vampiertanden beten in haar lip. Palamedes had gelijk. Zelfs als er maar een van hen werd gedood of verwond, was dat een te hoge prijs. De krijgster knikte nauwelijks waarneembaar, maar ze wist dat de Saraceense ridder het had gezien. ‘Er komt wel een ander moment,’ zei ze.


      ‘Altijd,’ zei hij.


      De anpu liep tussen hen door, verzamelde hun wapens en verdeelde hen in groepjes. De omvangrijke Palamedes werd naar een van de luchtschepen geduwd, terwijl de kleinere Saint-Germain en Shakespeare naar een tweede werden gedreven. Scathach en Jeanne werden door drie zwaarbewapende anpu naar een zilveren vimana geleid. Scathach klom als eerste aan boord; het toestel deinde licht onder haar gewicht. Het toestel was vanbinnen zo goed als leeg; er waren alleen vier langwerpige, smalle zitplaatsen die waren ontworpen voor wezens met een hondachtige anatomie. Een van de anpu, korter en breder dan de andere, met een flauw netwerk van witte littekens over zijn snuit, wees zwijgend naar de zitplaatsen en gebaarde toen naar de twee vrouwen. Scathach probeerde te gaan zitten, maar gleed bijna van de zitplaats af voor ze ontdekte dat liggen comfortabeler was. Jeanne volgde haar voorbeeld en de anpu legde hen vast met drie metalen banden.


      ‘Hoe diep zitten we in de narigheid?’ vroeg Jeanne luchtig in het Frans.


      De anpu met de littekens keek haar woedend aan; zijn langwerpige, hondachtige bek ging open en onthulde scherpe tanden. Hij drukte een klauw tegen zijn lippen als teken dat ze haar mond moest houden. Jeanne sloeg er geen acht op.


      ‘Op een schaal van één tot tien,’ zei Scathach, ‘zou ik zeggen dat we op weg zijn naar twaalf.’


      De anpu met de littekens boog zich over de krijgster heen; enorme zwarte ogen keken haar doordringend aan. Draderig speeksel droop van zijn tanden.


      ‘Kunnen ze niet praten?’ vroeg Jeanne.


      ‘Alleen wanneer ze aanvallen in de strijd,’ zei Scatty. ‘En dan gaan hun kreten door merg en been. Hun prooi raakt daardoor dikwijls verlamd van schrik.’


      ‘Wat zijn het eigenlijk?’


      ‘Ik geloof dat ze verwant zijn aan de torc-stammen. Het zoveelste mislukte experiment van de Alouden.’


      Toen de anpu met de littekens eindelijk besefte dat de vrouwen hem niet zouden gehoorzamen, wendde hij zich verontwaardigd van hen af.


      ‘Zijn ze vriend of vijand?’ vroeg de Française.


      ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Scathach. ‘Zelfs ik weet niet meer wie wie is.’ Ze keek recht omhoog door de opening in het dak naar de blauwe lucht. De vimana schommelde toen de twee grote anpukrijgers instapten, en toen gleed een glazen koepel over de bovenkant en waren ze afgesloten van het geluid van buiten. Scathach zag dat de koepel was bespikkeld en besmeurd met geplette vliegen.


      ‘Maar ze wisten wie Marethyu was,’ zei Jeanne.


      ‘Het schijnt dat iedereen behalve wij weet wie hij is. En het is duidelijk dat hij de marionettenspeler achter dit alles is. Ik haat het idee dat we allemaal zijn gemanipuleerd,’ zei Scatty grimmig. ‘Ik beloof je dat de man met de haakhand en ik elkaar weer zullen tegenkomen. En dan zal ik hem eens stevig aan de tand voelen.’


      Ze voelden iets diep in hun botten, een sidderende vibratie, en toen was het net of ze omhoog vielen in de witte, sliertige wolken. Het toestel helde over, de wolken wervelden en vlogen toen voorbij. Dat was de enige aanwijzing dat ze bewogen.


      ‘En als Marethyu je geen antwoord geeft?’ vroeg Jeanne zacht. ‘Zoals je hebt gezien waren onze hondachtige vrienden zo voorzichtig om hem vanaf een afstand buiten bewustzijn te brengen. Klaarblijkelijk vrezen ze hem en zijn krachten.’


      ‘Hij zal me antwoord geven,’ zei Scathach vol vertrouwen. ‘Ik kan bijzonder overtuigend zijn.’


      ‘Dat weet ik.’ Jeanne d’Arc deed haar ogen dicht en ademde een keer diep in en uit. Ze lachte zacht en negeerde de woedende blikken van de anpu. ‘Ik bedacht net dat het heel lang geleden is dat we een echt avontuur hebben beleefd.’ Ze slaakte een zucht. ‘Het zal weer net zo zijn als vroeger.’


      Scathach bromde een lachje. Ze wist gewoon dat dit heel anders zou zijn dan de avonturen die ze vroeger hadden beleefd. Jeanne en zij hadden gevochten – alleen of samen – om koninkrijken en zelfs keizerrijken te redden, om prinsen in ere te herstellen en oorlogen te voorkomen, maar nu stond er veel meer op het spel. Als ze Marethyu moesten geloven, dan vochten ze voor de toekomst van niet alleen het menselijk ras, maar van alle rassen in alle verschillende Schaduwrijken.


      Jeanne kronkelde op de zitplaats in een poging een comfortabele houding te vinden. ‘Toen Francis en ik verleden jaar in India waren, hebben we in eeuwenoude manuscripten en in tempelmuren gegrift afbeeldingen van deze luchtschepen gezien. Francis vertelde me dat er in de eeuwenoude Indiase heldendichten dikwijls gewag werd gemaakt van vliegende schepen.’


      ‘Dat klopt,’ zei Scathach. ‘En ze duiken ook op in Babylonische en Egyptische legenden. Het handjevol vimana’s dat niet op Danu Talis was toen het zonk, is aan de verwoesting ontkomen. Mijn ouders hadden er een,’ vervolgde ze, ‘hoewel die niet kon tippen aan dit toestel. Tegen de tijd dat ik oud genoeg was om ermee te vliegen, was ons toestel onvoorstelbaar oud en was het zo vaak gerepareerd en opgelapt dat er van de oorspronkelijke staat niets meer over was. Het kon nauwelijks loskomen van de grond.’ Ze schudde haar hoofd en de herinnering deed haar glimlachen. ‘Mijn vader heeft me een keer verteld dat hij de lucht had zien verduisteren door gevechtsvimana’s toen de luchtvloot ten strijde trok tegen de laatste van de Aardheren...’


      Scathachs stem stierf weg. Ze sprak zelden over haar ouders, en nooit spontaan. Ze beschouwde zichzelf als een eenling en ze was heel erg lang een verschoppeling geweest. Maar ze had familie: een zus in het aardse Schaduwrijk, die ze nooit zag, en haar ouders en broer leefden in een ver Schaduwrijk dat naar het voorbeeld van de verloren wereld van Danu Talis was gemaakt. Nu was ze tienduizend jaar teruggegaan in de tijd, en het was heel raar om te bedenken dat haar ouders op dit moment leefden en woonden in de stad pal onder haar. De gedachte kwam zo hard aan dat die haar de adem benam.


      En ze ontdekte plotseling dat ze haar ouders graag zou willen zien. Nee, meer dan dat. Ze móést gewoon weten hoe ze waren geweest voordat haar zus en zij waren geboren. De ouders van Scathach en Aoife waren verbitterd en woedend over de verwoesting van hun wereld. Ze waren opgegroeid in een tijd waarin zij de onbetwiste meesters waren. Dat alles was ten einde gekomen toen het eiland zonk. In de uren na de vernietiging van Danu Talis was het onmiddellijk duidelijk geworden dat er niet langer meesters en dienaren, Grote Alouden en Alouden zouden zijn. Er zouden alleen nog overlevenden zijn.


      In hun jeugd waren Scathach en haar tweelingzus al snel gaan beseffen dat hun ouders hen verfoeiden, aangezien ze waren geboren na het zinken van het eiland. De meisjes waren de eersten van wat later de Volgende Generatie werd genoemd. Later, heel veel later, waren Aoife en Scathach gaan geloven dat hun ouders zich voor hen schaamden. De meisjes waren grootgebracht in het besef dat hun oudere broer met zijn vale huid en felrode haar, die op Danu Talis was geboren, de lieveling van hun ouders was. In tegenstelling tot de tweeling was hij een Aloude.


      Scathach voelde haar maag een salto maken toen het toestel omlaag dook en naar de stad afdaalde.


      Ze wilde haar ouders zien. Al was het maar heel even. Ze wilde naar haar vader, moeder en broer kijken om te zien hoe ze waren geweest voordat het eiland zonk. Want in alle millennia dat ze hen had gekend had ze haar ouders nooit zien lachen of zelfs glimlachen, en wanneer ze over anderen spraken – zelfs Alouden – was dat altijd met bitterheid. Die woede had zich gemanifesteerd in hun lichaam: ze waren kromgetrokken, verwrongen en lelijk. Scathach wilde haar vader en moeder zien toen ze jong en mooi waren. Ze moest weten of ze ooit gelukkig waren geweest.


      Het werd plotseling donker. Scathach en Jeanne zagen grillige zwarte bergen opdoemen, die ervoor zorgden dat de hemel kromp tot een onregelmatige blauwe cirkel.


      ‘We vallen ergens in...’ begon Scathach, en toen ving ze een zweem op van zwavel. Ze ademde diep in en probeerde de geur te isoleren van de ongewassen-hondstank van de anpu en de doordringende metaalachtige lucht van de vimana.


      ‘Ik ruik het ook,’ zei Jeanne. Ze lachte bibberig. ‘Zwavel... doet me aan Dee denken.’


      De vliegende schijf kwam schommelend tot stilstand en de anpu met de littekens boog zich over Scathach heen. Hij zwaaide met een gebogen metalen khopesh voor haar gezicht terwijl hij met zijn linkerhand voorzichtig de banden losmaakte waarmee ze was vastgelegd. Scathachs groene ogen vernauwden zich toen ze naar het wapen keek. Het bracht bittere herinneringen bij haar naar boven: een levensduur geleden had ze de jonge koning Toetanchamon geleerd hoe hij met twee van de dodelijke sikkelzwaarden moest vechten. Jaren later was ze erachter gekomen dat hij met de twee zwaarden die ze hem had gegeven was begraven.


      ‘Scatty...’ begon Jeanne, met een zweem van paniek in haar stem. Ze draaide haar hoofd om zodat ze naar de krijgster kon kijken terwijl ze overeind kwam. ‘Waar zijn we?’


      ‘In de gevangenis.’ Scatty draaide zich glimlachend om. ‘En je weet dat er in heel de wereld geen gevangenis is die mij kan vasthouden,’ zei ze in rad Frans.


      De bovenkant van de vimana ging open en schoof weg, en de stank van zwavel was zo sterk dat die de vrouwen de adem benam. Een vlaag hitte schroeide hun huid en ze waren omhuld door een rommelend, knarsend, bulderend geluid.


      ‘Ik heb het gevoel dat dit niet wat je noemt een doorsneegevangenis is,’ riep Jeanne, toen Scatty naar de rand van het toestel werd geduwd.


      De anpu porde haar in de rug en de Schaduw draaide zich grommend om en ontblootte haar vampiertanden. De anpu deinsde achteruit. Vlak voor ze uit het toestel stapte keek Scathach naar beneden, en toen ze haar vriendin weer aankeek, dansten nietige stipjes weerspiegeld vuur in haar ogen. ‘Dat kun je wel zeggen... we zijn in de krater van een actieve vulkaan.’
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      ‘Wat is het probleem?’ vroeg Josh. ‘Ik kan mijn aura gebruiken en...’


      ‘... iedereen laten weten waar we zijn,’ snauwde Dee. ‘Nee, dat verbied ik.’


      ‘Nou, als je een geniaal plan hebt, is dit het moment om het te onthullen,’ zei Josh zenuwachtig.


      De Nereïden waren nu vlakbij; hun lange groene haar waaierde achter ze uit. Sommige leken op verbluffend mooie jonge vrouwen, maar andere hadden vinnen en klauwen en hadden meer weg van vissen of krabben dan van mensen. Ze hadden allemaal een mond vol scherpgepunte tanden. Ze deden hem aan piranha’s denken.


      ‘Vaar er dwars doorheen,’ snauwde Dee. ‘Met volle kracht.’


      ‘Is dat het plan?’ vroeg Josh.


      ‘Weet jij iets beters?’ Dee’s Engelse accent was sterker geworden en de handen van de kleine man balden zich tot vuisten, ontspanden zich en balden zich weer, keer op keer.


      Josh duwde de gashendel naar voren. De motor brulde en de zware speedboot schoot naar voren; de neus kwam omhoog. Hij draaide aan het stuur en de boot doorkliefde de school Nereïden... die er gewoon soepeltjes omheen zwommen en zelfs probeerden de rand van de boot vast te pakken. Klauwnagels schraapten over de zijkanten, en twee van de wezens slaagden erin om de lage metalen reling te grijpen en probeerden zich aan boord te trekken.


      ‘Geef meer gas!’ snauwde Dee. Hij pakte een eind touw en sloeg de zeewezens van de zijkant van de boot. Ze vielen in het water, met schrille, bijna tere kreetjes die klonken als het gelach van kinderen. Er klonk een bons toen een van hen plotseling uit het water sprong en achter in de boot landde. Haar woeste mond klapte luttele centimeters van Dee’s enkel dicht. De doctor sprong buiten haar bereik, pakte de Nereïde bij de staart en slingerde haar weer overboord. Hij veegde zijn handen aan zijn broekspijpen af, en een spoor van glanzende schubben bleef op de donkere stof achter. ‘Ik haat Nereïden,’ mompelde hij.


      ‘Doctor!’ schreeuwde Josh. ‘Hou je vast!’ Een Nereïde was vlak voor hem op de punt van de boot gesprongen en kwam kronkelend dichterbij; vijf centimeter lange vlijmscherpe vingernagels begroeven zich in de fiberglazen romp. Josh gaf een ruk aan het stuur en de speedboot helde bijna vijfenveertig graden over. Het wezen slaakte een schrille kreet en begon van de boot te glijden; haar klauwen trokken lange, grillige groeven in de romp. Ze wist zich nog even vast te houden en plonsde toen de baai in.


      ‘Sneller!’ schreeuwde Dee.


      ‘Dit is de topsnelheid,’ zei Josh. De boot stuiterde met zo veel kracht op de golven dat hij loskwam van zijn stoel. Zijn kaken deden pijn en zijn hoofd bonsde, zout water prikte in zijn ogen en het zout zette zich vast op zijn lippen. Hoewel hij nooit last had van zeeziekte, wist hij dat hij nu op het punt van braken stond.


      De boot maakte opeens een slingerbeweging en minderde snelheid, alsof hij op een zandbank was gelopen. De motor gierde en krijste, maar het vaartuig kwam nauwelijks vooruit. Josh waagde een blik over zijn schouder. Tientallen Nereïden omringden de boot, hingen aan de zijkanten, sleurden hem onder water. Golven klotsten over de randen en vormden een plas onder in de boot. Als hij keek naar de hongerige ogen en vlijmscherpe tanden van de Nereïden wist Josh dat hij noch Dee langer dan een minuut in het water in leven zou blijven.


      Dee stond achter Josh en sloeg wild met het touw om zich heen, maar de Nereïden waren te snel voor hem en geen enkele slag was raak. Hij haalde naar een van de wezens uit toen ze het water uit sprong. Balancerend op haar staart beet ze het touw doormidden toen het langs haar gezicht zwiepte.


      ‘Gebruik je aura of we gaan dood!’ gilde Josh.


      ‘Als ik mijn aura gebruik, dan zijn we al dood!’


      ‘En als je je aura niet gebruikt, dan zijn we binnen enkele minuten visvoer.’ De jongen knarsetandde vertwijfeld. ‘We moeten iets doen...’


      ‘Een strategie,’ zei Dee, met nadruk.


      Josh knikte. ‘Een strategie,’ begon hij, en terwijl hij het zei, kwam er een flakkerend beeld in hem op dat bijna een herinnering was, maar niet zíjn herinnering...


      ... aan een leger in de gelakte wapenrusting van Japan, in de val, omsingeld en in de minderheid...


      ... aan een krijger gekleed in een maliënkolder en leer, zijn hoofd omhuld door een metalen helm, in zijn eentje op een brug tegenover een leger van wezens die nooit menselijk waren geweest...


      ... aan drie lichtbewapende zeilschepen omsingeld door een reusachtige vloot...


      In alle gevallen was de underdog als overwinnaar uit de strijd gekomen omdat... omdat die een strategie had.


      ‘De reservetanks,’ schreeuwde Josh. ‘Zit daar brandstof in?’


      Dee haalde met de touwzweep uit naar een Nereïde die twee scharen in plaats van handen had. Haar klauwen klapten dicht en een stuk touw viel weg toen ze weer terug plonsde in het water. De magiër pakte een plastic jerrycan en schudde ermee. Hij hoorde vloeistof klotsen. ‘Halfvol. Misschien meer.’ Hij schudde een tweede jerrycan. ‘Deze is vol.’


      ‘Hou je vast,’ zei Josh. ‘We maken een bocht.’ Hij rukte het stuur naar stuurboord, voer weg van het snel naderende eiland en begon een grote cirkel te beschrijven in het water. De verwarde Nereïden hadden even het nakijken. ‘Giet ze leeg in het water,’ beval Josh. ‘Maar niet alles in één keer. Langzaam.’


      Zonder commentaar trok de doctor de dop van de eerste jerrycan en slingerde hem weg. De stank van dieselolie was overweldigend en hij moest hoesten en kreeg tranen in zijn ogen. Toen zette hij de jerrycan op de zijkant van de boot en liet de brandstof op het water van de baai stromen.


      Josh werd zich er plotseling van bewust dat hij alles in slow motion leek te zien. Hij zag de Nereïden zich door het water verplaatsen en wist hoe ze zich gingen opstellen. Hij zag een golf breken tegen de voorsteven en kon de waterdruppels tellen toen ze langs zijn gezicht vlogen.


      Een uitzonderlijk lelijke Nereïde – meer vis dan mens – kwam vóór hem uit het water omhoog. Hij zag de ribbels van haar buikspieren afvlakken en wist dat ze onder water verwoed met haar staart zwiepte en zich erop voorbereidde om zich door die staart de lucht in te laten stuwen. Ze was van plan om op de boeg van de boot te landen en hem dan naar de keel te vliegen. Op het moment dat de Nereïde zich de lucht in slingerde, gaf Josh een ruk aan het stuur. Ze miste de boot op een haar na en verdween woordloos weer onder de golven.


      ‘Klaar,’ schreeuwde Dee.


      ‘Steek het uiteinde van het touw aan,’ beval Josh.


      ‘Waarmee?’ vroeg Dee.


      ‘Heb je geen lucifers bij je?’


      ‘Die heb ik nooit nodig gehad.’ Dee wriemelde met zijn vingers. ‘Ik had altijd mijn aura.’


      Josh dacht razendsnel na; hij bedacht en verwierp een tiental scenario’s. ‘Neem het stuur over,’ zei hij. ‘Blijf rondjes varen.’ En nog voor de Engelse magiër het stuur vasthad, was Josh de kleine hut in gedoken. Hij zocht iets... en vond het onmiddellijk.


      Tegen een muur was een EHBO-doos bevestigd, en precies daaronder, in een kastje met een glazen deurtje, hing een rood, plastic seinpistool, dat was bedoeld om een lichtkogel de lucht in te schieten om de aandacht te trekken als de boot in moeilijkheden verkeerde.


      Josh maakte het kastje open en rukte het pistool van de muur. Hij had zijn vader dergelijke seinpistolen zien gebruiken en wist hoe ze werkten, al had hij zelf nooit een lichtkogel mogen afschieten. Hij vloog de hut uit. Als hij lucifers had gehad, zou hij het uiteinde van het touw in de brandstof hebben gedoopt, het hebben aangestoken en in het water hebben laten vallen. Met het pistool zou hij maar één kans hebben om de vlammende lichtkogel op de dunne laag dieselolie op het water te laten vallen.


      De Nereïden sloten hen in. Ze omsingelden de boot, de monden gingen open en dicht, tanden klikten en knarsten, en de ranzige visstank was bijna overweldigend.


      Josh pakte een van de jerrycans en schudde hem. De inhoud klotste. Hij pakte de jerrycan bij het handvat en slingerde hem alsof hij een honkbal wierp naar de plek waar hij een dun laagje regenboogkleurige dieselolie op het water zag. De jerrycan kwam midden in de vlek terecht.


      De boot helde over toen een Nereïde met krabscharen een brok uit de zijkant van de romp knipte.


      Josh hield het rode plastic seinpistool met beide handen vast en richtte automatisch iets boven de drijvende jerrycan. Hij was zich sterk bewust van de windrichting en hij wist dat de lichtkogel een boog zou beschrijven om vervolgens te vallen.


      Net als een pijl.


      Hij spande met zijn duim de haan van het pistool en vuurde het af. Een kersenrode lichtkogel vloog sissend uit de loop, beschreef een boog in de lucht, viel... en landde op de jerrycan, die onmiddellijk in gele en oranje vlammen uitbarstte. De vlammen dansten over het wateroppervlak, sprongen van golf naar golf, en omcirkelden de boot met een ring van vuur.


      Heel even gonsde het onvoorstelbaar mooie gezang van de Nereïden in de lucht en toen verdwenen ze zonder een woord onder de golven. Een hartenklop later gingen de blauwe vlammen sissend uit.


      Doctor John Dee bekeek de gehavende boot. Toen knikte hij naar Josh. ‘Bijzonder indrukwekkend, jongeman.’


      Josh was plotseling uitgeput. De wereld had zijn normale snelheid weer aangenomen en tegelijkertijd was hij overvallen door een loodzware vermoeidheid. Hij had het gevoel dat hij zojuist twee footballwedstrijden achter elkaar had gespeeld.


      ‘Hoe kwam je op het idee?’ vroeg Dee, terwijl hij Josh nauwlettend gadesloeg.


      Josh schudde zijn hoofd. ‘Herinneringen,’ mompelde hij.


      ... aan een leger in de gelakte wapenrusting van Japan, in de val, omsingeld en in de minderheid, dat een brandend doolhof van riet en gras heeft geschapen om de vijand op te splitsen en in te sluiten.


      ... aan een krijger gekleed in een maliënkolder en leer, op zijn hoofd een metalen helm, in zijn eentje op een brug tegenover een leger van wezens die nooit menselijk waren geweest, die de brug in brand steekt zodat de monsters hem slechts een voor een kunnen aanvallen.


      ... aan drie lichtbewapende zeilschepen omsingeld door een reusachtige vloot. Een van de schepen is beladen met zwart buskruit, de spanten zijn doordrenkt met visolie. Het wordt in brand gestoken en vaart de vijandige vloot in, waar het uiteenspat en chaos schept.


      Josh wist dat het niet zijn eigen herinneringen waren en hij dacht niet dat ze iets met Clarent te maken hadden. De herinneringen die bij hem opkwamen als hij het Zwaard der Lafaards vasthield, bezorgden hem altijd een misselijk gevoel. Deze herinneringen, deze gedachten waren anders. Ze waren opwindend, stimulerend, en in die korte momenten dat alles was vertraagd, toen hij voor elk probleem een oplossing zag en niets zijn verstand te boven ging, had hij echt het gevoel gehad dat hij leefde. Toen de herinneringen die niet de zijne waren hem hadden overspoeld en de wereld tot een slakkengang was vertraagd, was er geen enkel moment geweest dat hij eraan had getwijfeld of ze aan de Nereïden zouden ontkomen. Hij had twee of drie stappen vooruitgedacht. Hij wist dat als de lichtkogel de dieselolie niet had doen ontbranden, zich een tiental andere scenario’s zouden hebben aangediend.


      ‘Hoe voel je je?’ vroeg Dee. Hij had de boot gedraaid en ze voeren weer in de richting van Alcatraz, maar zijn ogen waren strak op Josh gericht.


      ‘Moe.’ Josh likte zijn droge, zoute lippen en keek uit over de golven. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat Virginia inmiddels weer zou zijn opgedoken...’


      Dee wierp een vluchtige blik over het water rondom de boot. ‘Die komt wel weer boven water. Dat doet ze altijd,’ mompelde hij.


      De magiër liet de boot een grote cirkel beschrijven en Josh boog zich over de zijkant en zocht naar de onsterfelijke, maar ze was in geen velden of wegen te bekennen. ‘Misschien hebben de Nereïden haar te pakken gekregen.’


      ‘Dat betwijfel ik. Ze zouden er verstandig aan doen om haar ongemoeid te laten.’


      ‘Zij zijn ook weg.’


      ‘Maar niet voorgoed,’ zei Dee. Hij deed een stap opzij zodat Josh het stuur weer kon overnemen. Het eiland Alcatraz doemde voor hen op. ‘Kom, we gaan toekijken hoe onze Italiaanse vriend de monsters bevrijdt.’
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      De Aloude en de onsterfelijke keken elkaar aan, knikten en liepen zonder iets te zeggen de kamer uit; Perenelle, Tsagaglalal en Sophie schaarden zich om het bed.


      Sophie keek naar Nicolas. De alchemist lag er vredig bij, en hoewel de afgelopen paar dagen diepe lijnen in zijn gezicht hadden gegrift, was een deel van die lijnen gladgetrokken, en ze ving een glimp op van de knappe man die hij vroeger was geweest. Ze slikte krampachtig. Ze had hem altijd graag gemogen en ze wist dat in de weken dat Josh in de boekwinkel had gewerkt, Nicolas en hij hecht bevriend waren geraakt. Misschien kwam het doordat hun ouders zo dikwijls weg waren dat Josh zich altijd aangetrokken had gevoeld tot gezagdragers zoals leraren en coaches. Sophie wist dat haar broer tegen Nicolas Flamel had opgekeken.


      Perenelle liep naar het hoofdeinde van het bed. De prachtige blauw met gouden dromenvanger achter haar vormde een halo om haar hoofd en omlijstte het met zilverblauw licht. ‘Tsagaglalal, Sophie, ik weet dat ik het recht niet heb om het van jullie te vragen.’ Het Franse accent van de onsterfelijke vrouw was sterk te horen, en haar groene ogen schitterden van de tranen. ‘Maar ik heb jullie hulp nodig.’


      Tsagaglalal neeg haar hoofd. ‘Zeg het maar,’ zei ze onmiddellijk.


      Sophie gaf niet meteen antwoord. Ze wist niet wat Perenelle wilde vragen, maar ze vermoedde dat het iets te maken had met een lijk. Ze had nog nooit een lijk gezien en het idee dat ze dat zou moeten aanraken bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Ze keek op en zag dat de twee vrouwen haar aanstaarden.


      ‘Ik kan niet... ik bedoel... wat wil je dat ik doe? Natuurlijk wil ik helpen. Maar iemand afleggen kan ik niet. Ik geloof niet dat ik het – hem – zelfs zou kunnen aanraken.’


      ‘Nee, dat is het niet,’ zei Perenelle. Haar vingers gleden over het korte haar van haar man en streelden liefdevol zijn hoofd. Zilvergrijze plukken bleven aan haar vingers hangen. Ze glimlachte. ‘En bovendien is Nicolas niet dood. Nog niet.’


      Sophie keek verschrikt weer naar de alchemist. Ze had aangenomen dat hij rustig in zijn slaap was overleden. Maar nu ze goed keek, zag ze de nauwelijks waarneembare beweging van zijn hartslag in zijn keel, een onregelmatig ritme. Ze kneep haar ogen dicht en concentreerde haar versterkte gehoor. Ze hoorde nu het langzame, bijzonder langzame, bonzen van zijn hart. De alchemist leefde, maar hoe lang nog? Ze opende haar ogen en keek de tovenares aan. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze dringend.


      Perenelle knikte dankbaar. Ze spreidde haar vingers en legde ze aan weerszijden van het hoofd van haar man. ‘Toen ik nog een klein meisje was,’ zei ze, met een verre, dromerige blik in haar ogen, ‘heb ik een man ontmoet, een gekapte man met blauwe ogen en een metalen haak die de plaats van zijn linkerhand innam.’


      Tsagaglalal ademde scherp in. ‘Je hebt de Dood ontmoet! Dat wist ik niet.’


      Perenelle glimlachte triest, weemoedig. ‘Ken je hem?’


      De oude vrouw knikte langzaam. ‘Ik heb hem op Danu Talis ontmoet voordat het eiland zonk... en toen weer, aan het eind. Abraham kende hem.’


      Sophie draaide langzaam haar hoofd om en keek naar Tsagaglalal. Had haar tante zojuist gezegd dat ze op Danu Talis was geweest? Hoe oud was ze dan? Flarden van beelden en herinneringen flitsten haar hoofd in en uit...


      ... van een mooie, jonge vrouw met grijze ogen met een metalen boek in haar handen geklemd, die de oneindige trap van een onmogelijk hoge piramide op rent. Gedaanten rennen haar voorbij, menselijke en niet-menselijke, monsters en beesten, vluchtend voor de grillige flitsen wilde magie die boven ze dansen. Boven op de piramide verschijnt de silhouet van een gedaante, een man met een gloeiende haak waar zijn linkerhand had moeten zitten en waar lichtblauwe vlammen vanaf slaan...


      Perenelles stem doorsneed de herinneringen en bracht Sophie naar het heden terug. ‘Ik was zes toen mijn grootmoeder me meenam naar de gekapte man.’ Sliertjes van Perenelles ijswitte aura kringelden van haar lichaam op en omhulden haar als een wit gewaad. ‘In een met kristallen beklede grot op de oever van de Baai van Douarnenez heeft hij me mijn toekomst verteld. Hij vertelde me over een wereld, een onbeschrijflijke wereld, een magische wereld vol dromen en wonderen.’


      ‘Een Schaduwrijk?’ fluisterde Sophie.


      ‘Heel lang heb ik dat geloofd, maar nu weet ik dat hij deze moderne wereld beschreef.’ Perenelle schudde haar hoofd en haar taal veranderde; ze ging eerst over in het Frans en toen in de eeuwenoude Bretonse taal van haar kinderjaren zo lang geleden. ‘De man met de haakhand vertelde me dat ik mijn grote liefde zou ontmoeten en onsterfelijk zou worden.’


      ‘Nicolas Flamel,’ zei Sophie, terwijl ze nog eens keek naar de roerloze gedaante op het bed.


      ‘Ik was nog erg jong,’ vervolgde Perenelle, alsof Sophie niets had gezegd. ‘En hoewel het een tijd was waarin we in magie geloofden – vergeet niet dat dit het begin van de veertiende eeuw was – wist zelfs ik dat mensen niet eeuwig leven. Ik dacht dat de man gek was of een dwaas... maar in die tijd respecteerden we zulke mensen en luisterden we naar hen, schonken we aandacht aan hun voorspellingen. Eeuwen later kwam ik de naam van de man met de haakhand te weten: Marethyu.’


      ‘De Dood,’ zei Tsagaglalal nog eens.


      ‘Hij voorspelde dat ik heel jong zou trouwen...’


      ‘Nicolas,’ mompelde Sophie.


      ‘Nee.’ Tot Sophies verbazing schudde Perenelle haar hoofd. ‘Nicolas was niet mijn eerste man. Er was een andere man, ouder dan ik, een heer van lage adel en landeigenaar. Hij stierf kort na ons huwelijk en ik bleef achter als een rijke weduwe. Ik had echtgenoten voor het uitkiezen kunnen hebben, maar ik ging naar Parijs en werd verliefd op een arme kopiist die tien jaar jonger was dan ik. De eerste keer dat ik Nicolas zag, herinnerde ik me dat Marethyu had gezegd dat mijn leven gevuld zou zijn met boeken en schrijven. Ik wist dus dat zijn voorspelling werkelijkheid werd.’


      De temperatuur in de kamer was gedaald. Het was eerst fris geworden en toen koud. Sophies adem vormde wolkjes voor haar gezicht en ze verzette zich tegen de neiging om in haar handen te wrijven om ze te verwarmen. De aura van de tovenares stroomde van haar lichaam af, verzamelde zich achter haar en spreidde zich uit als twee enorme witte vleugels. Sophie voelde haar eigen aura knetteren en over haar huid kruipen, en toen ze naar Tsagaglalal keek, zag ze dat de gelaatstrekken van de oude vrouw schimmig werden door het lichte waas van haar aura. Ze was net als de tovenares gehuld in een wit gewaad, en toen Sophie naar beneden keek, schrok ze toen ze zag dat ze was gehuld in een lang, zilveren gewaad dat haar vanaf haar hals tot aan haar enkels bedekte. Haar handen gingen schuil in de lange, golvende mouwen.


      ‘Marethyu – ik was bijna het bestaan van de man vergeten tot hij op een dag in onze winkel verscheen,’ vervolgde Perenelle. Ze drukte haar handpalmen tegen het hoofd van haar man terwijl ze sprak, en ragfijne draden van zijn groene aura stegen van zijn lichaam op en spatten als zeepbellen in de lucht uiteen. ‘Het was op een woensdag – dat herinner ik me zo duidelijk alsof het gisteren was – omdat dat de enige dag van de week was dat ik niet bij Nicolas in de winkel was. Ik ben ervan overtuigd dat Marethyu bewust die dag heeft gekozen om mijn man alleen aan te treffen. Toen ik thuiskwam was de winkel dicht, terwijl het nog vroeg in de middag was en er in het westen nog licht was. Nicolas was in de achterkamer. Het vertrek was helder verlicht. Op elk oppervlak stonden kaarsen in alle soorten en maten. Hij had een stuk of tien kaarsen op een tafel gerangschikt, om een klein, langwerpig, metalen voorwerp. Het was de Codex, het boek van Abraham de Magus. Het licht weerkaatste van de band alsof het een miniatuurzon was. Het was de eerste keer dat ik het zag, maar nog voor Nicolas zijn mond opendeed om me te vertellen wat het was, wist ik dat al. Ik had het nooit eerder gezien, maar ik wist hoe het eruit zou zien.’


      ‘Marethyu,’ zei Tsagaglalal knikkend. Tranen rolden over haar gerimpelde wangen. ‘Hij had het.’


      ‘Hoe weet je dat?’ fluisterde Sophie, maar nog terwijl ze de vraag stelde, vormde het antwoord zich al...


      ‘Omdat ik het aan hem heb gegeven,’ zei Tsagaglalal, en haar aura vlamde vluchtig op.


      En de herinnering trof Sophie als een mokerslag.


      Bliksemschichten doorklieven de hemel, de grond braakt vuur uit, grote brokken van de piramide rukken zich los... en de jonge vrouw met de grijze ogen werpt de man met één hand een in metaal gebonden boek toe...


      Sophie deed een wankele stap weg bij het bed en de beelden vervaagden.


      In de kamer was het ijskoud en op alles verscheen een fonkelend laagje rijp. Een deel van Perenelles aura dreef over de vloer, golvend als mist, terwijl de rest als enorme witte vleugels pulserend over haar schouders lag. Sommige slierten kronkelden langs haar handen en wikkelden zich om haar vingers om vervolgens als wriemelende wormen over Nicolas’ hoofd te kruipen.


      ‘Ik was een kind toen Marethyu me vertelde dat mijn man en ik de bewaarders van een in metaal gebonden boek zouden worden. Wij zouden de laatsten zijn in een lange rij mensen die dit kostbare voorwerp moesten beschermen. Hij zei dat het boek alle kennis van de wereld bevatte... maar toen ik het voor het eerst zag, wist ik dat dat niet waar kon zijn. Het had veel te weinig bladzijden. Hoe kon alle kennis van de wereld in eenentwintig bladzijden worden gevat? Pas veel later begonnen Nicolas en ik de geheimen van de Codex en de voortdurend veranderende tekst te ontdekken.’


      ‘Konden jullie het niet lezen?’ vroeg Sophie; ze schrok niet eens toen ze besefte dat ze in dezelfde taal had gesproken die Perenelle gebruikte.


      ‘Nee. Dat besef kwam meer dan twee decennia later.’ Perenelles huid straalde ijswit licht uit. Op de rug van haar handen was een netwerk van roze adertjes te zien, en het licht had zich in haar groene ogen verzameld en ze van kleur beroofd, waardoor ze blind leek. ‘Uiteindelijk werd alles wat Marethyu ons had verteld werkelijkheid...’ Haar zucht vormde een grote witte wolk in de ijskoude lucht. ‘Ten slotte restte er slechts één voorspelling.’


      ‘Vertel het ons, tovenares,’ zei Tsagaglalal. Haar eigen aura omhulde nu haar lichaam als een vaag Egyptisch ogend gewaad, en onder haar gerimpelde huid ving Sophie een glimp op van de mooie jonge vrouw die ze vroeger was geweest.


      ‘Marethyu vertelde me dat er een dag zou komen – in een verre toekomst, in een tot nu toe niet genoemd land – dat zowel mijn man als ik de dood nabij zou zijn.’ Perenelles stem was zacht en emotieloos, maar er liepen tranen over haar wangen. ‘Eerst zou Nicolas sterven en twee dagen later ik.’


      Sophie knipperde met haar ogen en zilveren tranen stroomden over haar wangen. Ze kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn om te leven met de kennis van je eigen dood. Zou dat angstaanjagend zijn of volmaakt bevrijdend?


      ‘Marethyu vroeg me wat ik zou doen als ik mijn man een dag langer in leven zou kunnen houden. En toen zei ik...’


      ‘Alles. Wat dan ook,’ fluisterde Sophie, zich er niet van bewust dat ze de woorden hardop had geuit.


      ‘Alles. Wat dan ook,’ zei Perenelle. ‘Zonder het onsterfelijkheidsdrankje heb ik misschien nog twee dagen te leven.’ Haar aura verhelderde, de vleugels werden voller; de toppen raakten het plafond. ‘Marethyu zei dat ik mijn lieve Nicolas niet kon redden, maar dat ik hem een extra dag kon laten leven als... ik hem een van mijn dagen gaf.’


      Sophies adem stokte.


      ‘Jij zou voor je tweelingbroer hetzelfde doen,’ zei Perenelle zonder aarzeling.


      Sophie huiverde alsof er iets kouds over haar rug kroop. De prijs van liefde was alles... wat dan ook.


      De tovenares keek van Sophie naar Tsagaglalal en toen weer naar het meisje. ‘Ik heb jullie nodig om me te helpen een deel van mijn aura in Nicolas over te brengen.’


      ‘Hoe?’ fluisterde Sophie.


      ‘Jullie moeten me allebei je aura geven.’
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      De krijgster stond in de ingang van een grof in de krater van een actieve vulkaan uitgehouwen grot. De grot was haar cel.


      In de loop van haar lange leven was Scathach tientallen keren gevangengezet. Maar nooit zoals nu. De krijgster was achtervolgd en vastgezet in levensgevaarlijke Schaduwrijken, achtergelaten op onbewoonde eilanden en aan haar lot overgelaten op enkele van de meest geïsoleerde en gevaarlijkste plekken op aarde. Ze was ontsnapt uit het gevreesde Elmina Castle in Ghana en had zich door middel van een list weten te bevrijden uit de Chateau d’If-gevangenis in de Middellandse Zee.


      Scatty keek om zich heen. De torenhoge wanden van de vulkaan waren bezaaid met honderden grotten. Meer dan de helft bevatte gevangenen en andere waren gevuld met vermolmde botten en flarden stof.


      Ze zag de vimana opstijgen; de metaalachtige geur verdreef kortstondig de stank van zwavel. Het toestel stopte voor een andere grotopening en ze zag Jeanne uitstappen en de grot in gaan. Een tweede toestel daalde af in de krater en stopte bijna recht tegenover haar. De bovenkant ging open en Saint-Germain werd een grot in geduwd. De onsterfelijke sloeg het stof van zich af, kreeg haar en Jeanne in het oog en zwaaide, en Scatty zwaaide terug. Met zijn handen om zijn mond schreeuwde Saint-Germain iets, maar het rommelende geraas van beneden overstemde wat hij probeerde te zeggen. Hij haalde met een elegante draaibeweging zijn schouders op en liep zijn grot in... om even later weer hoofdschuddend tevoorschijn te komen.


      Scathach dook haar eigen grot in om die te onderzoeken. Haar cel – en ze vermoedde dat de andere hetzelfde zouden zijn – had meer weg van een nis dan van een grot. De ruimte was nauwelijks hoog genoeg om rechtop te staan en zo smal dat ze gelijktijdig beide wanden kon aanraken. Ze moest bijna lachen toen ze zich Palamedes in zo’n cel voorstelde. Tenzij er cellen van een groter formaat waren, zou hij het behoorlijk oncomfortabel krijgen. Er was geen deur en die was ook niet nodig: pal onder de grotingang, ver in de diepte, borrelde rood-zwarte lava, en de afstand vanaf de achterste muur van de grot tot aan de steile val was ongeveer drie kleine passen. Alleen Jeanne, de kleinste van de groep, zou kunnen gaan liggen. Het beetje licht kwam van de flakkerende weerkaatsing van beneden. De stank en de hitte waren onbeschrijflijk.


      De Schaduw sloeg haar armen over elkaar en keek om zich heen. Er waren geen trappen, ladders of bruggen. De enige manier om bij de grotten te komen was door middel van de vimana’s. En ze had zojuist het laatste zilveren luchtschip spiraalsgewijs de krater uit zien vliegen.


      Ze keek naar Saint-Germain en toen naar William Shakespeare, die bijna onverschillig tegen de muur van zijn cel geleund stond en op haar neerkeek. Recht tegenover hem zag ze Palamedes in een grotopening zitten; zijn voeten bungelden over de rand. Toen ze opkeek, zag ze dat Jeanne over de rand van haar grotopening naar haar keek. Ze zwaaide en de Schaduw zwaaide terug. Allemaal keken ze naar haar. En Scathach wist waarom.


      Elke keer dat haar vrienden in moeilijkheden verkeerden, had Scathach hen bevrijd. Ze had Nicolas luttele uren voor zijn executie gered uit de Lubianka-gevangenis in Moskou, en Saint-Germain – terwijl ze hem eigenlijk helemaal niet mocht – bevrijd uit de beruchte gevangenis op Devil’s Island. Toen Perenelle in de Tower of London gevangenzat, had Scathach zich een weg gevochten door honderd zwaarbewapende bewakers en huurlingen, die haar hadden verwacht en op de loer hadden gelegen. De krijgster had er nog geen dertig minuten voor nodig gehad om de tovenares te bevrijden. En ze was natuurlijk het hart van Rouen binnen gereden om Jeanne te redden van een zekere dood op de brandstapel.


      Scathach ging plat op haar buik liggen en speurde met haar blik de steile kraterwand af, op zoek naar steunpunten voor voeten of handen, maar de wand was zo glad als glas. Ze draaide zich op haar rug en onderzocht de wand boven haar hoofd. Ook die leek gepolijst te zijn. Ze ging zitten in de lotushouding en legde haar handen op haar schoot. ‘Dit zou wel eens erg lastig kunnen worden,’ mompelde ze.


      Dikwijls was de dreiging van de Schaduw genoeg om de bevrijding van een gevangene te bewerkstelligen. Toen Hel Jeanne gevangen had genomen en haar Schaduwrijk had binnen gesleurd, had Scathach Hel laten weten dat ze klokslag middernacht op de brug van Gjallarbrú bij de ingang van Hels rijk zou staan. Als Jeanne niet ongedeerd werd vrijgelaten, beloofde Scathach dat ze via de gouden brug het Schaduwrijk zou betreden. Ze bezwoer dat voor ze klaar was, de hele wereld tot stof zou zijn vergaan. Om precies één minuut voor middernacht had Hel hoogstpersoonlijk Jeanne naar de brug geëscorteerd en haar aan de krijgster overgedragen.


      Een steentje viel op haar hoofd en ze keek op. Jeanne tuurde over de rand van een grot zo’n drie meter boven haar hoofd. ‘Op een schaal van één tot tien,’ schreeuwde de onsterfelijke Française naar beneden, ‘hoe diep zitten we dan nu in de narigheid?’


      Dat valt buiten de schaal, dacht Scatty, maar ze zei: ‘We zijn de twaalf voorbij en op weg naar de dertien.’ Ze zag de smalle wenkbrauwen van de Française ongelovig de hoogte in gaan. ‘Oké, misschien veertien,’ corrigeerde Scatty.


      ‘Dan mogen we van geluk spreken dat er geen gevangenis ter wereld is die jou kan vasthouden,’ zei Jeanne, zonder een spoor van sarcasme in haar stem.


      Behalve deze misschien, dacht Scathach.
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      ‘Ik hoorde je,’ mompelde Dee. ‘Wat wil je dat ik eraan doe?’


      ‘Het betekent dat we hier vastzitten,’ zei Josh. ‘Hoe komen we van het eiland af als...’ begon hij, en toen hield hij abrupt zijn mond.


      Virginia Dare zat op de loopplank, achterover geleund op één arm, haar smerige voeten voor zich uit gestrekt. Haar houten fluit lag in haar linkerhand. Ze drukte het instrument licht tegen haar lippen, maar als ze geluid voortbracht was dat niet te horen boven het geklots van de golven tegen de houten palen uit. De onsterfelijke was kletsnat en er zaten slierten zeewier om haar middel gedraaid. Met haar lange, natte haar uit haar gezicht gestreken zag ze er erg jong uit. Ze keek glimlachend op Josh neer. Toen wees ze met de houten fluit over de baai. ‘Knap gedaan, trouwens. Heel knap.’


      ‘Hoe wist je dat ik dat heb gedaan?’ vroeg Josh, die een kleur kreeg van het compliment.


      ‘Te subtiel voor de Engelse doctor.’ Dare grijnsde. ‘Dee zou bliksem hebben opgeroepen of de hele baai hebben drooggelegd. De betekenis van het woord “ingetogenheid” is hem onbekend.’


      ‘Je had ons kunnen helpen,’ mopperde Dee, terwijl hij achter in de boot overeind ging zitten.


      ‘Dat had ik kunnen doen,’ zei Dare. ‘Maar ik koos ervoor om dat niet te doen.’


      ‘Ik was bang dat ik je misschien nooit meer zou zien,’ zei Josh. ‘En ik had echt niet gedacht dat jij je fluit zou vinden,’ voegde hij eraan toe, met een knikje naar het instrument.


      Virginia liet haar fluit in haar linkerhand ronddraaien. ‘O, wij zijn oude vrienden, deze fluit en ik. We zijn... met elkaar verbonden. Ik zal haar altijd weten te vinden. En zij zal altijd naar me terugkomen.’ Dare glimlachte weer. ‘De Nereïde maakte de fout om te proberen erop te spelen... en niemand anders dan ik zal deze fluit ooit bespelen.’ Het gezicht van de onsterfelijke werd een masker en de glimlach die haar lippen deed krullen werd opeens wreed. ‘Laten we zeggen dat Nereus nu negenenveertig dochters heeft in plaats van vijftig.’


      ‘Heb je haar gedood?’ vroeg Josh. Hij vond het moeilijk te geloven dat de jong ogende vrouw die op de aanlegsteiger zat een moordenaar was.


      Virginia liet haar fluit nog eens ronddraaien en Josh meende heel even een zweem van dezelfde melodie te horen die hij de Nereïden had horen zingen. ‘We hebben haar liedjes gestolen, haar stem. Ze is nu stom en zal nooit meer zingen... en Nereus zal niets meer aan haar hebben,’ besloot Dare, bijna vrolijk. Toen lachte ze en haar fluit imiteerde het geluid, hoewel die niet eens in de buurt van haar lippen was.


      ‘Maar je hebt je aura niet gebruikt?’ vroeg Dee dringend, terwijl hij trillerig uit de boot klom. Hij stak zijn hand uit en Josh reikte hem de stenen zwaarden Excalibur en Joyeuse aan. Dare kwam soepel overeind en tikte Dee met haar houten fluit op de schouder. De middaglucht trilde met flarden onwelluidende muziek. ‘Nee, doctor. Ik hoefde mijn aura niet te gebruiken. Mijn fluit lijkt in bepaalde opzichten op jouw zwaarden: eeuwenoud, onvergankelijk en elementair, maar in tegenstelling tot je zwaarden, die louter gebruikt kunnen worden om te vernietigen en te doden, is mijn fluit een subtiel instrument. Ze kan zelfs leven scheppen.’ Ze draaide zich om en liep de loopplank op naar een stenen muur waarin een klok was ingebouwd en waarop een bord was bevestigd met de woorden ALCATRAZ ISLAND in witte letters op een bruine achtergrond. Ze bleef naast de klok staan, draaide zich om, deed haar ogen dicht en hief haar gezicht naar de zon. ‘Dat voelt goed.’


      Josh bevestigde de beide andere stenen zwaarden – Clarent en Durendal – op zijn rug en klom de boot uit. ‘We hebben geen brandstof meer,’ zei hij tegen Dare en Dee. ‘We zitten hier vast.’


      ‘Niet zolang we de zwaarden hebben,’ riep Dee over zijn schouder. Zijn stem galmde op de verlaten aanlegsteiger. ‘Als we bereid zouden zijn om onze locatie te onthullen, zouden we ze met onze aura’s kunnen opladen en ze kunnen gebruiken om poorten te scheppen naar waar dan ook... welke plek ook...’ – zijn stem stierf plotseling weg tot een fluistertoon – ‘... naar welke tijd ook op deze planeet.’ Hij zweeg alsof hij was geslagen.


      Virginia’s ogen vlogen open. ‘Doctor?’


      Josh en Dare zagen alle kleur uit het gezicht van de onsterfelijke wegtrekken. Hij zag ziekelijk bleek en zijn lippen waren met blauw omlijnd. De schaduwen onder zijn ogen kregen de kleur van oude kneuzingen. Josh en Dare keken elkaar verschrikt aan.


      ‘Doctor?’ zei Virginia nog eens. Ze legde voorzichtig een hand op zijn onderarm. ‘John, gaat het wel goed met je?’


      Dee knipperde met zijn ogen en toen nog eens, maar hoewel hij Virginia Dare recht aankeek, was het duidelijk dat hij haar niet zag.


      ‘John,’ zei Virginia, met een zweem van paniek in haar stem. Ze trok haar arm terug en gaf hem met de palm van haar hand een klap in zijn gezicht.


      Dee wankelde achteruit en drukte zijn hand tegen zijn wang, waar de afdruk van Dares vingers in rood was omlijnd. Toen hij Virginia aankeek, stonden zijn ogen krankzinnig – zijn pupillen waren groot en zwart, en tegen zijn asgrauwe gezicht leken het net gaten die in papier waren gebrand. ‘Ja,’ zei hij. Zijn stem was hees van emotie. ‘Ja, ik maak het prima. Heus. Niets aan de hand.’


      Voordat Josh wijs kon worden uit wat er was gebeurd, kwamen galmende voetstappen uit een overwelfde poort rechts van hen, en het drietal draaide zich met een ruk om, terwijl hun handen naar hun wapens gingen. Twee gedaanten verschenen, die snel op hen af kwamen.


      ‘Dat is wat je noemt een eigenaardig stel,’ mompelde Dee.


      Niccolò Machiavelli, elegant als altijd, ook in zijn smerige zwarte pak, bleef voor de Engelse magiër staan. De Italiaan liet zijn blik over het drietal gaan, knikte vluchtig naar Josh en richtte toen zijn aandacht op Dee. ‘Hoorde ik dat goed of hebben mijn oren me bedrogen? Nee, je maakt het niet prima, doctor Dee,’ zei de Italiaan in onberispelijk, accentloos Engels. ‘Je hebt die blik in je ogen.’


      ‘Welke blik?’ vroeg Dee uitdagend.


      ‘De blik die je altijd krijgt als je op het punt staat iets onvoorstelbaar stoms en onnatuurlijk verwoestends te doen.’


      ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt,’ zei Dee. ‘Ik heb gewoon een beetje last gehad van zeeziekte.’


      ‘O, hij was meer dan een béétje zeeziek,’ zei Virginia Dare met een snelle grijns. Ze liep naar voren en stak haar hand uit naar de Italiaan. ‘Aangezien de doctor zijn manieren is vergeten en te onbeleefd is om ons aan elkaar voor te stellen, doe ik het zelf maar. Ik ben Virginia Dare.’


      Machiavelli nam haar hand in de zijne, boog zich eroverheen en drukte bijna, maar niet helemaal, zijn lippen op de rug van haar hand. ‘Het is mij een eer u te ontmoeten, mevrouw Dare. Uw reputatie is u vooruitgesneld.’


      Virginia wendde zich tot Billy en haar glimlach werd breder. ‘Leuk om je weer te zien, oude vriend. Hoe gaat het met je?’


      ‘Heel goed, mevrouw Dare,’ zei Billy. Hij deed een stap naar voren en omhelsde haar hartelijk. ‘En des te beter nu ik jou weer zie.’


      ‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg Dee verbaasd; hij stelde de vraag die Josh dacht. Toen besefte Dee dat dat natuurlijk helemaal niet zo vreemd was: de onsterfelijke Amerikanen zouden elkaar ongetwijfeld in de loop der eeuwen ergens tegen het lijf zijn gelopen.


      ‘O, Billy the Kid en ik hebben samen enkele avonturen beleefd,’ zei Virginia, met een knipoog naar de jonge man. ‘Nietwaar, Billy?’


      ‘Ik weet eigenlijk niet of ik het avonturen zou noemen,’ zei Billy met een bijna verlegen lachje. ‘Het draaide er doorgaans op uit dat ik werd neergeschoten of met iets scherps werd gestoken.’


      ‘En dat ik je redde,’ bracht Virginia hem in herinnering.


      ‘Gek genoeg heb ik altijd gedacht dat het andersom was,’ zei Billy.


      Machiavelli richtte zijn aandacht weer op Josh en stak hem zijn hand toe. Josh pakte de hand aan en voelde de kracht van de greep van de Italiaan. ‘Ik ben blij je weer te zien,’ zei Machiavelli zacht, en het duurde even voordat het tot Josh doordrong dat de man in het Italiaans had gesproken en dat hij het had verstaan. ‘Het verbaast me dat je nog steeds bij onze Engelse vriend bent.’


      ‘Dat heb ik gehoord,’ snauwde Dee. ‘Ik spreek ook Italiaans, hoor!’


      ‘Dat weet ik.’ Machiavelli glimlachte. ‘Ik bracht onze jongeheer Newman alleen maar in herinnering dat hij nog steeds keuzen heeft.’


      Josh beet op de binnenkant van zijn wang en deed zijn best om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ik vind het ook fijn om u weer te zien,’ antwoordde Josh in het Engels. Hij mocht de Italiaan erg graag, veel meer dan Dee. Machiavelli beschikte over de menselijkheid die Dee ontbeerde. ‘Hoe bent u hier beland?’ vroeg hij. ‘Via een leypoort of...’


      ‘Vliegtuig.’ Machiavelli wendde zich tot Billy en wenkte hem dichterbij. ‘Dit,’ zei hij, ‘is Josh Newman. Een Goud,’ voegde hij er veelzeggend aan toe. ‘En de helft van de voorspelde tweeling.’


      Billy schudde Josh’ hand en Josh verbaasde zich over hoe koud en ruw de handen van Billy waren. Josh ontdekte ook dat hij iets langer was dan Billy the Kid.


      ‘Nooit gedacht dat ik een Goud zou ontmoeten,’ zei Billy.


      ‘Nooit gedacht dat ik een legende zou ontmoeten,’ zei Josh. Hij betrapte zich erop dat dat hij als een idioot stond te grijnzen en hij deed een vertwijfelde poging om kalm te blijven. Hij had vaag iets gehoord over Dare en Machiavelli voor hij ze ontmoette, en van Dee had hij nog nooit gehoord, maar Billy the Kid was een ander verhaal. Dit was een onvervalste Amerikaanse legende. Iemand over wie hij in zijn jeugd verhalen had gehoord.


      Billy the Kid leek er verlegen van te worden. ‘Zo’n grote legende ben ik helemaal niet, geloof me. Wild Bill, Jesse James, Geronimo en Cochise daarentegen... dat waren nog eens legenden.’


      ‘Nou, voor mij ben je een legende,’ hield Josh vol.


      Billy grijnsde. ‘Nou, jij bent zelf ook een behoorlijke legende. De helft van de legendarische tweeling, één om de wereld te redden, één om die te vernietigen,’ zei hij op lijzige toon. ‘Welke van de twee ben jij?’


      ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Josh ernstig. Hoewel hij de afgelopen week dikwijls over de profetie had horen praten, had hij nooit echt over de woorden nagedacht. Eén om de wereld te redden, één om die te vernietigen. Hij hoopte dat hij degene was die de wereld zou redden... maar dat zou betekenen dat zijn zus de wereld zou vernietigen. Het idee overweldigde hem.


      ‘Kom,’ zei Machiavelli, ‘we moeten opschieten.’ De Italiaan draaide zich om en gebaarde dat de groep met hem mee moest gaan. Hij liep terug naar een overwelfde doorgang over een pad dat naar de watertoren leidde. ‘Nereus staat op het punt de lotan te wekken,’ zei hij; zijn stem weerkaatste tussen het metselwerk. ‘Ik wil erbij zijn om het te zien gebeuren.’


      Josh ging met Billy the Kid in de pas lopen. ‘Wat is een lotan?’ vroeg hij.


      Billy grijnsde. ‘Een zevenkoppig zeemonster.’


      Josh keek achterom naar de baai. Een zevenkoppig zeemonster zou de stad verwoesten. En toen vielen de stukjes in zijn hoofd op hun plaats. Was hij degene die was voorbestemd om de wereld te vernietigen? ‘Zeven koppen?’ mompelde hij. ‘Dat moet ik zien.’


      ‘Ik ook,’ zei Billy. ‘Ik wilde dat hij een kraken ging wekken, maar die zijn kennelijk te klein.’


      +++


      Virginia Dare wachtte achter de twee jonge mannen tot doctor John Dee haar had ingehaald. ‘Je beraamt iets,’ zei ze op een fluistertoon. ‘John, ik heb hetzelfde gezien als Machiavelli.’


      ‘Ik was gewoon aan het nadenken.’ Dee glimlachte oprecht verheugd, en heel even zag hij er bijna jeugdig uit. ‘Fortis Fortuna adiuvat,’ zei hij.


      ‘Dat zul je in het Engels moeten vertalen. Ik heb niet echt veel klassieke scholing gehad in de bossen van North Carolina.’


      ‘Het geluk is met de stoutmoedigen.’ Hij wreef afwezig over zijn wang, die nog steeds rood was van haar klap. ‘Een idee neemt vorm aan. Iets waarlijk gewaagds en vermetels.’


      ‘Je laatste gewaagde, vermetele idee heeft niet al te best uitgepakt,’ bracht Virginia hem in herinnering.


      ‘Deze keer wordt anders.’


      ‘De laatste keer dat je dat zei heb je Londen bijna tot op de grond doen afbranden.’


      Dee negeerde haar. Hij wreef nog eens over zijn wang. ‘Was het echt nodig om me zo hard te slaan? Volgens mij ben ik een vulling kwijt.’


      ‘Geloof me,’ zei Virginia lachend, ‘dat was echt niet hard.’
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      ‘En er is er geen enkele ontsnapt?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hoofd iets ophief.


      ‘Geen enkele, broer. Mijn anpu hebben ze zonder problemen gevangen kunnen nemen.’


      ‘En de man met de haakhand?’


      ‘Die is van de anderen gescheiden, zoals je hebt bevolen.’


      Aten draaide zich met zijn gezicht naar zijn metgezel. Vroeger waren ze onmogelijk uit elkaar te houden geweest, maar recentelijk was de Verandering die alle Alouden overviel, bij Aten op gang gekomen. Zijn schedel, neus en kaak waren langer geworden, zijn lippen dikker, en zijn ogen waren dieper in hun kas komen te liggen en stonden nu schuin. Hij droeg nu een zware metalen mantel met een diepe kap en lange mouwen om zijn misvormingen te verhullen.


      ‘Als we ze nu doden, zijn we ervan af,’ zei Anubis. Ook in zijn lichaam begon de Verandering zichtbaar te worden. Net als zijn broer was ook Anubis buitengewoon knap geweest, maar zijn tanden waren zo lang geworden dat ze leken op de tanden van de wezens die hij in zijn ondergrondse laboratoria schiep, en de textuur en tint van zijn huid waren ook veranderd. Zijn koperkleurige huid was op sommige plaatsen koolzwart en doorspekt met nietige rode adertjes. Spreken begon moeilijk te worden en beide broers wisten dat het weldra onmogelijk zou zijn. In tegenstelling tot Aten, die de Verandering probeerde te verbergen, stelde Anubis die – zoals zo veel Alouden – als een ereteken tentoon.


      ‘Ze doden?’ vroeg Aten verbaasd.


      ‘Ze doden. De snelste oplossing voor een probleem is altijd om het uit de weg te ruimen.’


      ‘Maar, broer, als we ze doden,’ zei Aten, ‘dan missen we de meest bijzondere kans van ons leven. Abraham zegt dat ze uit de toekomst komen.’


      Anubis deed een vergeefse poging om te spuwen en siste tussen zijn tanden door: ‘Hem zouden we ook moeten doden.’ Hij ging naast zijn broer staan en samen keken ze over de ronde stad naar de vulkaan.


      ‘Waar is je wetenschappelijke interesse?’ vroeg Aten luchtig. ‘Ik weet nog dat je toen je klein was eindeloos nieuwsgierig was.’


      Anubis spreidde zijn handen. Zijn vingers kromden zich tot klauwen, de nagels waren lang en zwart. ‘En kijk waar dat me heeft gebracht. Ik verander in een monster. Ik ben ervan overtuigd dat mijn experimenten me op de een of andere manier hebben vergiftigd, wat invloed heeft op mijn Verandering. We zouden er toch zeker hetzelfde moeten uitzien, broer?’


      ‘Abraham beweert dat de Verandering niet anders is dan een onthulling van ons ware zelf,’ zei Aten zacht.


      ‘Dus wat zegt dat over mij?’ gromde Anubis.


      Aten wendde zich af van de lage muur om de rand van het dak en stapte het eerste niveau op van de reusachtige hangende tuin van het koninklijk paleis. Hij wilde niet tegen Anubis zeggen dat hij steeds meer op de monsters met hondenkoppen ging lijken die hij duizend jaar eerder had geschapen. ‘Loop met me mee,’ beval hij.


      De daktuin – de Tuin van de Maan – was verdeeld in zeven afzonderlijke ronde vakken, elk een andere kleur en gevuld met verschillende plantensoorten. Aten stapte het eerste terras op, trok zijn zware mantel strakker om zijn lichaam, deed zijn ogen dicht en ademde diep in. Op dit terras, dat het hele dak van het paleis in beslag nam, stonden de lotussen, een verzameling van meer dan duizend verschillende soorten uit de hele wereld, en hij kon elke bloem aan de geur herkennen.


      ‘Broertje, er mag onze bezoekers niets overkomen,’ zei hij, met enig gezag in zijn stem. Hij wist dat Anubis in staat was om achter zijn rug om te handelen. ‘Ze krijgen eten en water. Ze mogen niet ondervraagd worden; dat doe ik zelf.’


      ‘Aten, is dat verstandig?’


      Zonder zich om te draaien, zei de heer van Danu Talis zacht: ‘Stel me niet weer op de proef, broertje. Vergeet niet wat met onze andere broer is gebeurd. Je zult zonder meer doen wat ik zeg. Als de bezoekers iets overkomt, hou ik jou daar persoonlijk voor verantwoordelijk.’ Hij draaide zich snel om en zag de arrogante, spottende uitdrukking op het gezicht van zijn broer. ‘Je vindt dat ik zwak word, is het niet?’ vroeg Aten gemoedelijk.


      Anubis kwam naar voren. Hij droeg een mouwloze maliënkolder die tot vlak boven zijn knieën reikte en die om hem heen zwierde als hij liep. De randen van de in elkaar gevlochten metalen ringen doorsneden de tere lotusbloemen in de bedden rondom hem en vernielden ze. Hij liet zich voor Aten op één knie vallen en boog zijn hoofd. ‘Ik heb je de Ouden en de Archonen zien bevechten. Ik heb met jou jacht gemaakt op Aardheren. Je heerst over een rijk dat zich uitstrekt van horizon tot horizon, van pool tot pool. Alleen een dwaas zou jou als een lafaard of als zwak beschouwen.’


      ‘Wees dan geen dwaas!’ Aten bukte zich om zijn broer bij zijn gespierde schouder overeind te trekken. De pupillen van zijn vlakke gele ogen vernauwden zich van stippen tot horizontale strepen. ‘Wat je er echter niet aan toevoegde, was dat al die dingen lang geleden hebben plaatsgevonden. Het is al achthonderd jaar geleden dat ik voor het laatst ten strijde ben getrokken.’


      ‘Waarom zouden we vechten nu we de anpu hebben om dat voor ons te doen?’ vroeg Anubis beverig. Hij deed zijn best om met vaste stem te spreken, maar zijn ogen waren groot van angst.


      ‘Je denkt dat het leven hier me week heeft gemaakt,’ vervolgde Aten, alsof hij zijn broer niet had gehoord. ‘Je denkt dat de Verandering me heeft verzwakt,’ voegde hij eraan toe, en toen verstevigden zijn vingers hun greep op de schouder van zijn broer, knepen in de zenuwen en dreven hem weer op zijn knieën op het pad van kwartskristallen. ‘En een weke, zwakke heerser kan makkelijk uit de weg worden geruimd en worden vervangen door een sterkere man. Iemand als jijzelf. Maar je vergeet, broer, dat ik evenveel spionnen in de stad heb als dat er bloemen op dit dak staan. Ik weet wat je hebt lopen zeggen, ik weet wat je hebt lopen beramen.’ Aten pakte de maliënkolder stevig beet, sleurde Anubis terug naar de lage muur en duwde hem ertegenaan. ‘Kijk naar beneden,’ snauwde hij. ‘Wat zie je?’


      ‘Niets...’


      ‘Niets? Dan ben je blind. Kijk nog eens.’


      ‘Ik zie de mensen; ze lijken klein door de afstand. Onbeduidende mensen.’


      ‘Onbeduidende mensen, ja, maar het zijn mijn mensen, mijn onderdanen. Niet de jouwe. Nooit de jouwe.’ Aten sleurde zijn broer dichter naar de rand. ‘Als je me nog eens betwist, dan dood ik je. Als ik erachter kom dat je tegen me samenzweert, dan dood ik je. Als je nog eens in het openbaar over mij of mijn koningin spreekt, dan dood ik je. Is dat duidelijk?’


      Anubis knikte. ‘Dan dood je me,’ mompelde hij.


      Aten slingerde Anubis van zich af en die viel languit in een poel met zuiver witte lotusbloemen. Hun geur was misselijkmakend. ‘Je bent mijn broer, en het zal je misschien verbazen als ik zeg dat ik van je hou. Dat is het enige wat je vandaag in leven heeft gehouden. Ga nu de man met de haakhand voor me halen.’
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      ‘Moet je zien hoe hij loopt. Hij is aan zijn heup geopereerd,’ zei Larry, een abnormaal magere tiener met een spinnenweb op zijn oor getatoeëerd. ‘Mijn oma loopt ook zo.’


      ‘Of hij heeft een nieuwe knie gekregen,’ zei zijn vriend Mo. Mo was stevig en gespierd. Hij had de brede borst en het smalle middel van een bodybuilder. Hij droeg een verguld scheermesje in zijn rechteroor als een oorbel. ‘Hij kan zijn benen niet strekken. Hij is wel enorm groot; ik durf te wedden dat hij vroeger football heeft gespeeld en dat hij daarmee zijn knieën naar de knoppen heeft geholpen.’ Hij grijnsde en onthulde een mond vol slechte tanden. ‘Wat betekent dat hij ook niet kan rennen.’


      Larry en Mo liepen snel verder; ze vonden het leuk om te zien hoe de mensen hun hoofd omdraaiden of voor hen opzij gingen. De meeste voetgangers in dit deel van de stad kenden de reputatie van de jongens.


      Toen de twee tieners een eind voor hun doelwit uit waren, bleven ze voor een kleine schoonheidssalon staan en keken ze naar de overkant om de waarde van hun beoogde slachtoffer in te schatten. Ze deden dit al heel lang en ze beroofden alleen mensen die iets hadden wat de moeite van het stelen waard was. Ieder ander was een onnodig risico en tijdverspilling.


      ‘Hij is groot,’ zei Larry.


      Mo knikte. ‘Erg groot,’ zei hij. ‘Maar oud...’


      ‘Mooi leren jack voor een oude vent,’ zei Larry. ‘Retro, bikerstijl.’


      ‘Heel mooi. Best wat waard.’


      ‘Mooie laarzen ook. Die lijken nieuw.’


      ‘Mooie leren riem, geweldige gesp,’ zei Mo. ‘Lijkt wel een soort helm. Die hou ik,’ voegde hij eraan toe.


      ‘Hé, dat is niet eerlijk. Jij hebt ook al het horloge van die laatste vent gehouden.’


      ‘En jij hebt de leren tas van die vrouw aan je oma gegeven voor haar verjaardag. We staan quitte.’


      Plotseling draaide de grote man zich om en strompelde hij de straat over. Hij sloeg geen acht op de naderende auto’s en kwam recht op Larry en Mo af. De twee jongens draaiden zich met een ruk om en staarden in het raam van de schoonheidssalon naar de weerspiegeling van de dronkaard in het glas. Toen hij dichterbij kwam, zagen ze pas goed hoe groot hij was. Hij was reusachtig en leek nog groter door zijn te grote kleren: een spijkerbroek en een wijd T-shirt dat ooit misschien wit was geweest, maar nu een ondefinieerbare tint grijs had, onder een enorm, met sierspijkers bezet, zwartleren motorjack. Hij had een zwart met witte bandana strak om zijn hoofd gebonden en op zijn achterhoofd geknoopt, en zijn ogen gingen schuil achter een donkere pilotenbril.


      ‘Is dat een Ray-Ban?’ vroeg Larry, terwijl hij probeerde te ontdekken of op het rechterglas van de zonnebril van de man het bekende logo stond.


      ‘Namaak, wil ik wedden. Maar we pakken hem toch maar. Levert misschien een paar dollar op van een toerist.’


      Ze draaiden zich om toen de man met stijve benen langs hen heen strompelde. De zilverkleurige metalen spijkers op de rug van zijn jack vormden een oorlogshelm van hetzelfde ontwerp als de gesp van zijn riem. Een rood en een blauw spijkertje vormden ogen die aan weerskanten van de langwerpige neusbescherming naar buiten keken.


      ‘Hij is een biker,’ zei Larry hoofdschuddend. ‘En bikers zijn niet makkelijk. We kunnen hem beter laten lopen.’


      ‘Zie jij ergens een motor?’ vroeg Mo. ‘Volgens mij is hij niets anders dan een dikke oude vent die het leuk vindt om zich stoer te kleden.’


      ‘Hij kan nog altijd een biker zijn, en zelfs oude bikers zijn geen doetjes.’


      ‘Nee, maar wij ook niet.’ Mo stak zijn hand onder zijn T-shirt en raakte het stuk loden pijp aan dat achter de tailleband van zijn spijkerbroek zat. ‘En per slot van rekening hebben we ook nog ons kleine metalen vriendje.’


      Larry knikte aarzelend. ‘We volgen hem, maar we pakken hem alleen als we een kans zien om hem van achteren te overvallen. Afgesproken?’


      ‘Afgesproken.’


      Ze zagen de man een schokkerige draai naar rechts maken en Turk Murphy Lane in lopen, een smal straatje dat Broadway met Vallejo Street verbond.


      ‘Jee, man, sommige mensen vragen er gewoon om.’ Mo grijnsde. ‘Dit is onze geluksdag.’ Ze gaven elkaar een high five en haastten zich over Broadway achter de man in het leren jack aan. Ze hoefden niet eens een plan te bespreken. Ze zouden die oude vent in de stille straat overvallen, hem zijn jack, laarzen, riem en eventueel zijn geld afpakken en dan de straat uit rennen. Maar vlak voor ze Vallejo Street bereikten zouden ze rustig gaan lopen – Turk Murphy Lane kwam recht tegenover het hoofdkantoor van politie uit. Larry en Mo kenden de straten in en rondom Chinatown als hun broekzak en ze zouden al een paar straten van de plek verwijderd zijn voordat iemand zelfs maar de in elkaar gezakte man zou zien en alarm zou slaan.


      ‘Denk erom,’ zei Mo, ‘die riemgesp is van mij.’


      ‘Oké, maar de volgende keer heb ik de eerste keus...’


      Toen ze de hoek om renden, stond de grote man hen op te wachten, midden op het trottoir.


      Een reusachtige vuist schoot uit en greep Larry bij de voorkant van zijn smerige T-shirt. De man tilde hem recht de lucht in en slingerde hem weg; hij landde zo’n zes meter verderop op de motorkap van een geparkeerde auto. De voorruit barstte en het alarm begon te loeien.


      Geen enkele voorbijganger wierp zelfs een blik in de zijstraat.


      Mo stak zijn hand onder zijn T-shirt om de loden pijp te pakken, maar een enorme hand sloot zich om de bovenkant van zijn hoofd... en kneep. De pijn was afschuwelijk. Zwarte stippen dansten voor zijn ogen en zijn benen bezweken. Hij zou zijn gevallen als de man hem niet bij zijn hoofd overeind had gehouden. Mo keek toe terwijl de oude man – die opeens niet meer zo oud leek – de loden pijp pakte, ernaar keek, eraan rook, eraan likte met een koolzwarte tong en hem toen als een frisdrankblikje fijn kneep en wegslingerde. De man sprak, maar wat hij zei was onverstaanbaar. Hij probeerde het nog eens, en nog eens in verschillende talen, tot... ‘Verstaan jullie me nu?’


      Mo slaagde erin om een verstikte kreet uit te brengen.


      ‘Jullie mogen van geluk spreken dat ik in een goede bui ben,’ zei de man. ‘Jullie moeten me de weg wijzen.’


      ‘De weg wijzen?’ fluisterde Mo.


      ‘De weg wijzen.’ De man liet Mo los. De jongen wankelde en viel achterover tegen een muur. Hij drukte zijn handen tegen zijn hoofd, ervan overtuigd dat hij de moeten van reusachtige vingers in zijn vlees zou aantreffen.


      ‘De weg wijzen,’ zei de man nog eens. ‘Ik heb het adres ergens opgeschreven,’ mompelde hij, en hij stak zijn hand onder zijn leren jack. Mo viel onmiddellijk aan en richtte een karateklap op de keel van de man. De man pakte bliksemsnel Mo’s arm, kneep erin en sloeg toen met de muis van zijn hand tegen de borst van de jongen. De kracht van de klap slingerde Mo tegen de muur en zijn hoofd knalde tegen het metselwerk. ‘Doe niet zo dom,’ zei de grote man met donderende stem. Hij haalde een stukje papier tevoorschijn en liet het de tiener zien. ‘Weet je waar dit is?’


      Mo had even tijd nodig om te focussen, maar eindelijk kwam het in kinderlijke blokletters op een gelinieerd blocnotevelletje geschreven adres scherp in beeld. ‘Ja.’ Zijn stem was een doodsbange fluistering. ‘Ja.’


      ‘Zeg op.’


      ‘Lopend of rijdend?’


      ‘Zie ik eruit of ik rij?’ gromde de man. ‘Heb je ergens een strijdwagen zien staan?’


      Mo slikte krampachtig. Zijn borst deed pijn, ademen ging moeilijk en zijn hoofd suisde nog van de klap tegen de muur. Hij had kunnen zweren dat de man zojuist ‘strijdwagen’ had gezegd.


      ‘Wijs me de weg.’


      ‘Je volgt deze straat, Broadway, tot aan Scott Street, aan de linkerkant. Dit adres is daar ergens.’


      ‘Is het ver?’


      ‘Het is niet dichtbij,’ zei Mo, met een poging tot een glimlach. ‘U laat me toch wel gaan, hè, meneer? Ik heb u niks gedaan.’


      De grote man vouwde het velletje papier met het adres op en stak het in de achterzak van zijn slobberige spijkerbroek. ‘Mij niet, maar jij en je maatje hebben anderen beroofd. Jullie hebben de hele buurt geterroriseerd.’


      De jongen deed zijn mond open om te liegen, maar de man zette zijn Ray-Ban af en stak de bril in een binnenzak. Verbluffend blauwe ogen richtten zich op het gezicht van de jongen. ‘Zeg tegen je vrienden – of die anderen zoals jij, want je zult vast geen vrienden hebben – dat ik terug ben en dat ik deze overvallen niet duld.’


      ‘Terug? Wie ben je dan? Je bent gek...’


      ‘Niet meer.’ De man glimlachte en Mo zag dat zijn mond gevuld was met enorme, gebogen snijtanden, net woeste vampiertanden. Een zwarte gespleten tong gleed tussen de tanden door naar buiten. ‘Zeg tegen je vriendjes dat Mars Ultor terug is.’ Toen pakte hij Mo bij de voorkant van zijn shirt, tilde hem van de grond en slingerde hem de steeg door; hij landde boven op zijn vriend. Het autoalarm ging piepend uit.


      En Mars Ultor schuifelde terug naar Broadway, op zoek naar Scott Street en Tsagaglalal.
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      ‘Ja, een beetje maar...’


      ‘Hoe... waarom?’ Sophie maakte geen aanstalten om de uitgestrekte hand van de tovenares te pakken.


      ‘Jij bent Zilver, Sophie, en je beschikt over immense krachten,’ legde Perenelle uit. ‘Als je je hand in de mijne legt, zal ik kracht uit jouw aura putten om die van mij aan te vullen terwijl ik een deel van mijn levenskracht in mijn man overbreng. Ik zou het waarschijnlijk ook alleen kunnen, maar het gevaar bestaat dat mijn aura me overweldigt en dat ik spontaan in brand vlieg. Als jij en Tsagaglalal me bijstaan, me ondersteunen, ben ik veilig.’


      ‘Sophie,’ zei Tsagaglalal heel zacht, ‘doe het. Het komt allemaal goed.’


      ‘Wat ga je doen?’ vroeg het meisje, nog steeds op haar hoede.


      ‘Nicolas in mijn aura wikkelen.’


      Sophie kon zich maar moeilijk focussen. Ze moest denken aan hoe de heks van Endor haar in lucht had gewikkeld. Ze had er nooit eerder bij stilgestaan, maar ze besefte nu dat het meer dan lucht moest zijn geweest. Zephaniah had Sophie in haar aura gehuld en had niet alleen een deel van haar krachten in haar overgeheveld, maar ook haar kennis en herinneringen.


      ‘Sophie, we hebben niet veel tijd,’ zei Perenelle, met een zweem van ergernis in haar stem. ‘Ik kan dit niet in mijn eentje.’


      ‘Sophie,’ zei Tsagaglalal rustig. ‘Nicolas is stervende.’


      Hoewel ze zich nog steeds ongemakkelijk voelde, strekte Sophie haar rechterhand uit, en Perenelle nam die in de hare. Haar greep was sterk en er zaten eeltplekken op haar vingertoppen en handpalm.


      Sophie werd onmiddellijk overspoeld door herinneringen waarvan ze wist dat die niet de hare waren, en ze besefte dat dit de reden was dat ze had geaarzeld om Perenelle haar aura te laten gebruiken. Na de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen vertrouwde Sophie de tovenares niet helemaal meer. En hoewel er veel was wat ze over Perenelle wilde weten, waren er bepaalde herinneringen, gedachten en ideeën die de heks van Endor aan haar had gegeven waarvan ze niet wilde dat de onsterfelijke daarbij kon. Er was geen reden om haar dat niet te vertellen. Maar als de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen haar iets hadden geleerd, dan was het wel om op haar intuïtie te vertrouwen.


      ‘De scarabee, Tsagaglalal,’ zei Perenelle.


      Sophie keek toe terwijl tante Agnes de prachtig gedetailleerde, uit steen gehouwen scarabee van het kastje pakte en in de kom van haar handen legde. Zodra ze het voorwerp aanraakte straalde het warm groen licht uit, en Tsagaglalals witte aura flakkerde en vertoonde draden van luminescente jade. De smaragdgroene kever pulseerde en plotseling viel elk spoor van ouderdom van de oude vrouw af en was ze weer jong en verbluffend mooi. De kever pulseerde weer en Tsagaglalal veranderde weer in de persoon die Sophie kende als tante Agnes.


      Sophie keek naar de vrouw en herinnerde zich...


      ... Tsagaglalal die aan een tafel met een ruitpatroon tegenover een man zit, die een gouden masker over de helft van zijn gezicht draagt... alleen was het geen masker. Zijn vlees verhardt tot metaal. In de kom van zijn handen – de ene van vlees, de andere van goud – ligt de scarabee. Hij legt de stenen kever voorzichtig in Tsagaglalals handen en vouwt haar vingers eroverheen. ‘Jij bent Tsagaglalal,’ zegt hij, met zijn diepe, donderende stem, ‘Zij Die Waakt. Nu en voor altijd. De toekomst van de humani ligt hier in je handen. Bewaak hem goed.’


      Sophie knipperde met haar ogen en zag...


      ... Tsagaglalal voor twee bijna identieke roodharige, groenogige tienermeisjes staan: Aoife en Scathach. De meisjes zijn gekleed als krijger in de rijkelijk versierde hertenleren dracht van de Grote Vlakten. Achter hen stijgt rook op boven een reusachtig slagveld, dat bezaaid is met de lichamen van wezens die mens noch beest zijn, maar iets daartussenin. Een van de meisjes, kleiner dan haar zus, met sproetjes op haar neus, stapt naar voren om de scarabee van jade aan te pakken van de vrouw die de stam kent als Zij Die Waakt. Dan draait het meisje zich om en houdt ze de scarabee hoog boven haar hoofd, en het verzamelde leger schreeuwt haar naam: ‘Scathach!’


      Sophie zag de beelden verschuiven en wervelen dan...


      ... sprint Aoife, gehuld in zwart en grijs, uit een torenraam en valt ze in een ijskoude vestinggracht. Vlak voor ze onder het leigrijze water zakt, houdt ze de jaden scarabee die ze zojuist heeft gestolen omhoog.


      Sophie was zich ervan bewust dat de tijd voort raasde, maanden en jaren flitsten in seconden voorbij. Het roodharige meisje met de sproetjes was nu een jonge vrouw en...


      ... Scathach, gekleed in pelzen en leer, rent door een bamboebos, grote zwarte pijlen regenen rondom haar neer. Ze houdt een gebogen zwaard in haar ene hand en de scarabee in de andere. Achter haar stormt Aoife door het bamboebos aan het hoofd van een leger van monsters met een blauwe huid.


      De herinneringen stroomden haar hoofd binnen, beelden volgden elkaar razendsnel op, van...


      ... Scathach die knielt voor een jongen gehuld in het koninklijke gewaad van Egypte, haar armen uitgestrekt om hem de scarabee van groene jade aan te bieden.


      ... en weer Scathach, die naast het roerloze lichaam van dezelfde jongen staat. Zijn armen liggen kruiselings over zijn borst, en ze haalt voorzichtig de scarabee tussen zijn stijve vingers vandaan. Ze brengt hem naar haar lippen en plengt bloedrode tranen voor haar vriend, de jonge koning Toetanchamon. Kreten weerklinken en de Schaduw draait zich om en springt uit het raam als de Nubische bewakers van de koning de kamer binnen vallen. Ze achtervolgen haar drie dagen door de woestijn voor ze weet te ontsnappen.


      Meer beelden, onmogelijk snel achter elkaar, fragmenten van gezichten en plaatsen, en toen, opeens was daar...


      ... Perenelle, in de elegante kledij van de negentiende eeuw, met Nicolas aan haar zijde, die een gestreept, met een lint omwonden doosje aanpakt van Scathach, die gekleed is in de militaire dracht van een man, en een zwaard op haar heup draagt. ‘Kijk aan, je geeft me een mestkever,’ zegt de Française lachend als ze het doosje openmaakt.


      Sophie knipperde met haar ogen en zag...


      ... Perenelle, nu in de kledij van het begin van de twintigste eeuw en met een clochehoed op haar hoofd. Ze geeft hetzelfde met een lint omwonden doosje aan Tsagaglalal, Zij Die Waakt. Achter hen smeulen en roken de puinhopen van San Francisco na een krachtige aardbeving.


      De herinneringen vervaagden en Sophie deed haar ogen open en keek toe terwijl de oude vrouw de scarabee aan Perenelle gaf. ‘Ik ken dit voorwerp al tienduizend jaar,’ zei Tsagaglalal, ‘en hoewel het dikwijls uit mijn bezit raakte, heb ik het vroeg of laat altijd teruggekregen. Ik heb me dikwijls afgevraagd waarom. Bewaarde ik – en alle andere bewaarders – het louter voor dit moment?’


      Perenelle keek op. ‘Ik dacht dat uitgerekend jij dat wel zou weten.’


      Tsagaglalal schudde haar hoofd. ‘Toen hij het aan me gaf, zei hij dat ik de toekomst van de mensheid in mijn handen hield. Maar hij zei zo vaak zulke dingen. Hij kon soms erg theatraal doen.’


      De tovenares keek naar de scarabee, draaide hem naar het licht en bewonderde de details. ‘Toen Scathach me dit voor mijn vijfhonderdste verjaardag gaf, heb ik haar gekscherend gezegd dat ze me een mestkever had gegeven. De krijgster antwoordde: “Mest is waardevoller dan welk edelmetaal ook. In goud kun je geen voedsel telen.”’ Perenelle keek Tsagaglalal aan. ‘Ik besefte toen niet hoe waardevol en oud hij was.’


      Tsagaglalal schudde haar hoofd. ‘Ik ook niet, hoewel hij het me gaf op de dag voordat hij me het boek gaf.’


      Sophie fronste. ‘Wie heeft jou de scarabee en het boek gegeven?’ Een naam flitste door haar hoofd. ‘Was het Abraham de Magus?’


      Tsagaglalal knikte droevig en toen glimlachte ze. ‘Ja, het was Abraham, al noemde ik hem nooit Magus. Hij haatte die titel.’


      ‘Hoe noemde je hem dan?’ vroeg Sophie. Haar hart bonsde plotseling zo snel dat het haar de adem benam.


      ‘Ik noemde hem “manlief”.’
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      Machiavelli wierp een vluchtige blik in de cel. ‘Dat is een oni,’ zei hij. ‘Een Japanse demon,’ voegde hij eraan toe voordat Billy kon vragen wat dat was. ‘De oni met een blauwe huid zijn bijzonder boosaardig, maar het soort met een rode huid is nog erger.’ De Italiaan vervolgde zijn weg door de sinistere gangen van de gevangenis, met zijn handen ineengeklemd op zijn rug en zijn koude grijze ogen recht vooruit gericht.


      ‘Je denkt diepe gedachten, weer die duistere gedachten,’ zei Billy met gedempte stem, toen hij in de pas ging lopen met de onsterfelijke in het donkere pak.


      ‘Kun je opeens gedachtelezen?’


      ‘Lichaamstaal. Overleven in het wilde Westen betekende kijken hoe mensen stonden en zich bewogen, hun zenuwtrekjes en gezichtsuitdrukkingen interpreteren, weten wie waarschijnlijk een pistool zou trekken en wie terug zou krabbelen. Ik was er erg goed in,’ zei de Amerikaan trots. ‘En ik wist het altijd als iemand op het punt stond iets stoms te doen,’ voegde hij er zacht aan toe.


      ‘Ik ga niets stoms doen,’ zei Machiavelli rustig. ‘Ik heb mijn meester mijn woord gegeven en daar hou ik me aan. Ik zal de monsters wekken en op de stad loslaten.’


      ‘Maar daar voel je je niet lekker bij, hè?’


      Machiavelli keek Billy vluchtig aan.


      ‘Ik bedoel, bij het zien van wat er in de cellen zit, weet ik eigenlijk niet of ik die wezens in welke stad ook vrij wil zien rondlopen,’ zei Billy op een fluistertoon. ‘Het zijn stuk voor stuk carnivoren en bloeddrinkers, toch?’


      ‘Ik heb nog nooit een monster gezien dat vegetariër was,’ zei Machiavelli. ‘Maar inderdaad, de meeste wezens die je hier ziet zijn vleeseters. Sommige van de meest menselijk ogende voeden zich echter met de donkere energie van dromen en nachtmerries.’


      ‘Wil je dat ze vrij rondlopen in San Francisco?’ vroeg Billy zacht.


      Machiavelli zei niets maar schudde licht zijn hoofd, en zijn lippen vormden een woord dat hij niet hardop uitsprak: nee.


      ‘Maar je bekokstooft iets, dat kan ik aan je zien,’ voegde Billy eraan toe.


      ‘Waaraan kun je dat zien?’ vroeg Machiavelli met een flauw lachje.


      ‘Makkelijk.’ De blauwe ogen van de onsterfelijke Amerikaan schitterden in het halfduister. ‘Je bent zo doorzichtig als wat. Je zou het in het Westen niet hebben overleefd.’


      Machiavelli knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Ik heb me weten te handhaven op gevaarlijker plaatsen dan jouw Amerika van de negentiende eeuw, en dat heb ik gedaan door ervoor te zorgen dat mijn gezicht niets verried en door mijn mening voor me te houden.’


      ‘Ah, maar daar maak je een fout, meneer Machiavelli.’


      ‘Zeg maar Niccolò. Onderricht me, jonge man.’


      Billy grijnsde opgetogen en onthulde zijn vooruitstekende tanden. ‘Nooit gedacht dat ik jou iets zou kunnen leren.’


      ‘De dag dat we niet meer leren, is de dag dat we sterven.’


      Billy wreef stevig in zijn handen. ‘Ik denk niet dat ik het mis heb als ik zeg dat je een nieuwsgierige man bent, klopt dat, meneer Machiavelli?’


      ‘Dat ben ik altijd geweest. Het is een van de vele eigenschappen die Dee en ik gemeen hebben. We zijn allebei bijzonder nieuwsgierig. Ik heb nieuwsgierigheid altijd als een van de sterkste menselijke trekjes gezien.’


      Billy knikte. ‘Ik ben ook altijd nieuwsgierig geweest. Daarmee heb ik me maar wat vaak problemen op de hals gehaald,’ voegde hij eraan toe. ‘Werp nu eens een snelle blik achter je...’


      Machiavelli keek over zijn schouder naar Josh, Dee en Dare.


      ‘De jongen is duidelijk stomverbaasd en bang...’ Billy bleef recht voor zich uit kijken.


      Josh Newman volgde de twee onsterfelijken in een staat van verbijstering; zijn ogen werden steeds groter en zijn mond viel steeds verder open terwijl ze cel na cel passeerden en elk nieuw wezen werd onthuld. Hij was bang, dat was duidelijk. Sliertjes gouden rook kringelden op uit zijn haar en sijpelden uit zijn oren en neusgaten, en zijn handen waren in gouden handschoenen tot vuisten gebald.


      ‘Dee is niet geïnteresseerd in de wezens omdat hij ze heeft verzameld en weet wat hier zit,’ vervolgde Billy, ‘en Virginia heeft er ook geen belangstelling voor omdat ze ze in het verleden heeft bevochten of omdat ze weet dat haar Aloude-fluit haar zal beschermen.’ Hij hield mijmerend zijn hoofd schuin. ‘Of misschien omdat ze weet dat zij gevaarlijker is dan die wezens.’


      ‘Ik ken haar alleen van reputatie,’ zei Machiavelli. ‘Is ze echt zo gevaarlijk als wordt beweerd?’


      ‘Erger nog,’ zei Billy, heftig knikkend, ‘veel erger. Bega nooit de vergissing om haar te vertrouwen.’


      Dee en Dare sloten de rij. Machiavelli zag dat Dee diep in gesprek was met de vrouw. Haar gezicht was een ondoorgrondelijk masker, haar grijze ogen hadden dezelfde kleur als de stenen van de vloer en muren. Ze merkte dat Niccolò naar haar keek en stak haar hand op. Dee keek woedend op en de kwalijke reuk van rotte eieren vulde kortstondig het cellenblok en verdrong zelfs de stank van de slapende monsters. Machiavelli wendde zijn hoofd af voordat Dee zijn glimlach kon zien. Hij vond het amusant dat hij de Engelse magiër nog steeds angst aanjoeg.


      ‘Dus je nieuwsgierigheid in aanmerking genomen, zou jij de cellen in moeten kijken,’ besloot Billy. ‘Maar dat doe je niet. Dus denk je aan iets wat veel belangrijker is.’


      ‘Indrukwekkend,’ zei Machiavelli. ‘En je logica is treffend... op één ding na.’


      ‘Wat dan?’


      ‘Vreemd gevormde wezens en monsters hebben lang geleden het vermogen verloren om me angst aan te jagen. Eerlijk gezegd hebben alleen mensen – en hun nauwe verwanten: de Alouden en Volgende Generatie – altijd het vermogen om me bang te maken.’ Hij knikte naar de cellen. ‘Deze arme wezens worden uitsluitend aangedreven door hun behoefte om zich te voeden en te overleven. Dat is hun aard, en hun aard heeft ze voorspelbaar gemaakt. De mens daarentegen heeft het vermogen om zijn aard te veranderen. De mens is het enige dier dat de wereld kan vernietigen. Beesten leven louter in het heden, maar mensen hebben het vermogen om voor de toekomst te leven, om plannen uit te denken voor hun kinderen en kleinkinderen, plannen die soms jaren, tientallen jaren, zelfs eeuwen nodig hebben om te rijpen.’


      ‘Ik heb gehoord dat die manier van planning jouw specialiteit is,’ zei Billy.


      ‘Dat klopt.’ Machiavelli zwaaide met een hand naar een cel waarin drie harige domovoi lagen te slapen, het ene wezen nog afzichtelijker dan het andere. ‘Dus deze wezens jagen me geen angst aan en interesseren me niet.’


      ‘Je klinkt net zo arrogant als Dee,’ zei Billy op scherpe toon. ‘En ik weet zeker dat de mensen die in San Francisco wonen het niet met je eens zullen zijn.’


      ‘Dat is waar,’ gaf Machiavelli toe.


      Billy ademde een keer diep in en uit. ‘Als deze wezens de kust bereiken, zal er...’ – hij zweeg even en zocht naar het juiste woord – ‘... chaos uitbreken.’


      ‘Wie heeft er nu duistere gedachten?’ vroeg Machiavelli luchtig. ‘Wie had dat ooit gedacht: een outlaw met een geweten.’


      ‘Waarschijnlijk zijn het dezelfde duistere gedachten die jij had,’ mompelde Billy. ‘Ik moet toegeven dat ik het geen prettig idee vind om deze monsters op mijn volk los te laten.’


      ‘Jóúw volk?’ zei Machiavelli plagerig.


      ‘Mijn volk. Ik weet dat het jouw volk niet is; het zijn geen Italianen...’ begon Billy.


      ‘Het zijn mensen,’ zei Machiavelli, ‘en dat maakt ze ook míjn volk.’


      Billy the Kid keek Niccolò vluchtig aan. ‘Toen ik je voor het eerst zag, dacht ik dat je hetzelfde was als Dee... nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’


      Machiavelli’s lippen krulden zich in een flauw lachje. ‘Dee en ik zijn in veel opzichten gelijk – zeg dat alsjeblieft nooit tegen hem. Hij zou beledigd zijn. Waarin we verschillen is dat Dee alles zal doen wat nodig is om zijn doel te bereiken. Ik heb gezien dat hij zelfs de bevelen van zijn meester opvolgde wanneer dat de verwoesting van hele steden en tienduizenden levens betekende. Dat heb ik nooit gedaan. De prijs van mijn onsterfelijkheid was mijn dienstbaarheid, maar niet mijn ziel. Ik ben nu menselijk en dat ben ik altijd geweest.’


      ‘Juist,’ mompelde Billy the Kid.


      Aan het eind van de gang was een metalen deur. Machiavelli duwde hem open, knipperde met zijn ogen in het zonlicht van de middag en haastte zich de betonnen treden af die naar de binnenplaats leidden. De Italiaan ademde diep in en vulde zijn longen met de frisse, zoute lucht om de muskusachtige, kwalijk riekende beestenstank die in de cellenblokken hing te verdrijven. Hij wachtte tot Billy hem had ingehaald. Hij draaide zich om terwijl Billy nog op de onderste tree stond, zodat hun ogen op gelijke hoogte waren. ‘Ik heb mijn meester en Quetzalcoatl mijn woord gegeven dat ik de wezens zou loslaten op de stad. Ik kan niet terugkomen op mijn woord.’


      ‘Kun je dat niet of wil je dat niet?’


      ‘Dat kan ik niet,’ zei Machiavelli beslist. ‘Ik wil geen waerloga – een eedbreker – worden.’


      Billy knikte. ‘Ik respecteer een man die zich aan zijn woord houdt. Als je maar zeker weet dat je dat om de juiste reden doet.’


      Machiavelli boog zich naar voren en zijn staalharde vingers begroeven zich in Billy’s schouder. De Italiaan keek Billy recht in de ogen. ‘Nee, als jij maar zeker weet dat je het om de juiste reden bréékt!’


      29


      Tsagaglalal pakte de handen van de alchemist, eerst de linker en toen de rechter, en legde ze boven op de kever van jade. Toen keek ze de tovenares aan. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.


      ‘Ik weet het zeker.’


      ‘Het lukt niet altijd. Het is gevaarlijk.’


      ‘Gevaarlijk? Hoezo is het gevaarlijk?’ vroeg Sophie verschrikt. Ze hield nog steeds de hand van de tovenares vast en bespeurde een beangstigende rilling door hun verbinding trekken. Het besef dat de tovenares bang was, joeg haar angst aan. Zonder haar hoofd te bewegen richtte Perenelle haar blik op Sophies gezicht.


      ‘Als dit niet werkt, dan zal Nicolas sterven en zal ik een hele dag van mijn leven hebben verspild,’ zei ze. ‘Maar ik moet het doen. Ik heb geen keus.’ De tovenares verstevigde haar greep om Sophies vingers. ‘En als het slaagt, dan hebben we Nicolas nog een dag bij ons.’ Een vraag flitste door Sophies hoofd... en Perenelle gaf antwoord. ‘Ja, dat zou enorm veel verschil uitmaken.’


      Tsagaglalal legde haar linkerhand in die van Perenelle en stak haar rechterhand over het bed uit naar de jonge vrouw. ‘Perenelle zal een beetje kracht uit onze aura trekken en de scarabee binnen leiden, en de scarabee zal die kracht aan Nicolas doorgeven. Je moet de scarabee als een batterij zien. Zolang er kracht is in de scarabee, zal Nicolas in leven blijven.’


      Sophie legde haar linkerhand in de knokige, klauwachtige greep van de oude vrouw.


      ‘Het doet geen pijn,’ vervolgde Tsagaglalal. ‘En jij bent jong; jouw aura zal zich snel aanvullen.’


      ‘Maar jouw aura dan?’ vroeg Sophie haastig.


      ‘Het is niet nodig dat mijn aura zich weer oplaadt, zelfs als die daartoe in staat zou zijn. Mijn taak in dit Schaduwrijk is bijna volbracht.’ Haar grijze ogen staarden in de verte. ‘Mijn taak was om naar jou uit te kijken en vervolgens over je te waken. Weldra zal ik kunnen genieten van eeuwige rust.’


      De temperatuur in de kamer daalde plotseling tot het vriespunt. Sophies adem stokte van schrik. ‘Wat je ook doet,’ zei Perenelle – haar adem vormde een wit wolkje bij elk woord – ‘je mag de cirkel niet verbreken tot de scarabee met de kracht van onze aura’s is opgeladen. Begrijp je dat?’


      Sophie knikte.


      ‘Begrijp je dat?’ vroeg Perenelle nog eens, dringender nu. ‘Als het proces wordt onderbroken, zal Nicolas hier op dit moment sterven en zal ik morgen sterven.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Sophie klappertandend. Ze keek neer op het roerloze lichaam van Nicolas Flamel. Zijn gezicht was asgrauw en om zijn neusgaten en lippen had zich een dun laagje vorstkristallen gevormd.


      Perenelles ijswitte aura wervelde en golfde om haar lichaam en Sophie zag opeens dat die doorweven was met zilveren draden – háár zilver. Ze keek naar haar handen, die de vingers van Tsagaglalal en de onsterfelijke vrouw omklemden, en zag dat haar aura daaromheen beschermende pantserhandschoenen had gevormd.


      De tovenares deed haar ogen dicht. ‘En zo begint het,’ zei Perenelle.


      Sophie voelde haar zilveren aura opbloeien, en de golf van warmte overrompelde haar. Vanuit haar borst verspreidde de warmte zich naar alle kanten, stroomde door haar benen en deed haar tenen tintelen. De hitte trok huiverend langs haar armen, brandde door haar handpalmen en deed haar vingertoppen prikken. De golf warmte trok door haar hals omhoog en brandde in haar wangen, maakte haar ogen droog. Ze kneep ze dicht en huiverde toen een verwarrende mengeling van herinneringen haar overweldigde. Ze wist dat sommige van Perenelle waren...


      ... een gekapte man zit midden in een grot, felblauwe ogen schitteren door de weerkaatsing van de grote kristallen die in de muren verankerd zitten. Hij heeft een klein, in metaal gebonden boek in zijn rechterhand. De metalen haak die de plaats inneemt van zijn linkerhand rust op het boek...


      ... Nicolas Flamel – slank en donkerharig, jong en knap – staat achter een houten kraam waarop drie dikke, in velijn gebonden boeken liggen. Hij kijkt haar aan, kleurloze ogen rimpelen in een glimlach...


      ... en weer Nicolas, ouder nu, grijsharig en bebaard, in een kleine, donkere kamer met een tiental planken waarop tweemaal zoveel boeken en manuscripten staan.


      ... een tafel waarop slechts één boek ligt, de in metaal gebonden Codex; de bladzijden slaan zich uit eigen beweging om om uiteindelijk te stoppen bij een bladzijde waarover streepjesachtige tekst kruipt en kleuren zich vormen tot een scarabee en vervolgens tot een halve maan... of een haak.


      ... en een stad die brandt, brandt, brandt...


      Een vlaag hitte benam Sophie de adem en de beelden veranderden, werden duister, gewelddadig, werden Tsagaglalals herinneringen...


      ... een piramide valt in stukken uit elkaar...


      ... een cirkelvormige daktuin staat in brand, exotische planten spatten uiteen in ballen van vuur, sap kookt, barst uit in vlammende schichten...


      ... een reusachtige metalen deur smelt, gegraveerde gezichten worden langer door de hitte, lossen op en vallen in lange, kleverige druppels, goud en zilver stromen op een glanzende marmeren vloer, vermengen zich...


      ... honderden ronde luchtschepen vallen als vlammende kometen uit de lucht om een doolhofachtige stad te doen ontbranden...


      ... en Scathach en Jeanne d’Arc, bebloed en smerig, staan rug aan rug op de treden van een piramide omsingeld door reusachtige monsters met een hondenkop...


      ... terwijl Palamedes naast Shakespeare, die is gevallen, staat, hem beschermt, een adelaar met een leeuwenkop op armlengte houdt, de van weerhaken voorziene, flapperende vleugels halen naar hem uit, de vlijmscherpe hoektanden centimeters van zijn hoofd...


      ... en Saint-Germain laat vuur uit de hemel neerregenen, terwijl achter hem de zee opzwelt tot een muur van zwart water...


      ... en Sophie... of een meisje dat zo sprekend op haar lijkt dat het haar identieke tweelingzus had kunnen zijn...


      Plotseling was Sophie vijf jaar oud en stond ze in dit huis, hand in hand met haar broer, en werden ze voorgesteld aan een oude vrouw die ze nooit eerder hadden gezien.


      ‘En dit is jullie tante Agnes,’ zei haar moeder. ‘Zij zal op jullie passen als wij er niet zijn...’


      Iets kouds kronkelde aan de rand van Sophies geest, geen herinnering maar een gedachte, iets zuurs en bitters. Als tante Agnes niet haar echte tante was, hoe zat het dan met hun andere tante, de geheimzinnige tante Christine, die woonde op Montauk Point en die ze elk jaar met de kerst bezochten? Christine was ook geen bloedverwante. Wie was ze? Was ze net als Agnes en waren de twee vrouwen familie van elkaar? Sophie wilde vreselijk graag met haar vader en moeder praten. Ze moest hun vragen hoe ze Agnes en Christine kenden en hoe láng ze de twee vrouwen al kenden. Ze vroeg zich onwillekeurig af hoe de twee oude vrouwen het leven van de Newmans waren binnen gedrongen. Ze had haar vader over tante Agnes horen praten en haar moeder had als kind elke zomer bij tante Christine gelogeerd. De implicaties waren angstaanjagend. Hoe lang was de familie Newman in de gaten gehouden? En waarom? Omdat Josh en zij een tweeling waren? Maar waarom zouden Agnes en Christine dan haar vader en moeder in de gaten hebben gehouden? Zouden ze misschien al die jaren geleden hebben geweten dat Richard en Sara elkaar zouden leren kennen, verliefd zouden worden, zouden trouwen en een tweeling van Goud en Zilver ter wereld zouden brengen? Hadden ze geweten dat dit uit zichzelf zou gebeuren of hadden ze er op de een of andere manier voor gezorgd dat het zo zou lopen? Sophie huiverde; het idee alleen al was angstaanjagend.


      Ze moest er met Josh over praten; ze wenste dat hij er zou zijn.


      ... En plotseling was Josh er...


      Ze voelde de verbinding met haar tweelingbroer en het was net of ze fysiek weer volledig was. De afgelopen vijftien jaar waren ze volgens haar nooit langer dan een paar dagen van elkaar gescheiden geweest, en zelfs dan hadden ze altijd met elkaar gebeld, ge-sms’t en ge-e-maild. Toen Josh haar de rug had toegekeerd en hij met Dee en Dare was vertrokken, had ze het gevoel gehad dat ze lichamelijk gewond was, alsof een deel van haar ontbrak. Maar ze wist nu tenminste dat hij nog leefde.


      Hij was... hij was...


      Sophie concentreerde zich op haar broer en deed haar best om zich alles te herinneren wat haar tot dusver was geleerd over het gebruik van haar gewekte zintuigen. Ze móést gewoon weten dat hij veilig en ongedeerd was. En als ze er op de een of andere manier achter kon komen waar hij was, dan zou ze hem kunnen gaan halen. Ze was ervan overtuigd dat ze hem als ze met zijn tweeën waren geweest – zonder anderen in de buurt – wel tot rede had kunnen brengen.


      Ze zag hem duidelijk voor haar geestesoog. Zijn warrige blonde haar was vettig en moest nodig gewassen worden, hij had diepe, zwarte wallen onder zijn blauwe ogen en zwarte roetvegen op zijn gezicht...


      Opeens rook ze zout en jodium, vermengd met de geuren van een dierentuin, muskusachtig en vlezig, en toen vormden zich beelden. Een daarvan was duidelijker dan de andere: de kenmerkende omtreklijn van een eiland met bovenop een blokkerig wit gebouw en aan één kant een vuurtoren.


      Josh was op Alcatraz.


      Hij liep door een gevangenisgang. Aan weerskanten waren cellen en elke cel bevatte een ander wezen. Hij kon de wezens niet benoemen, maar de heks van Endor herkende ze allemaal en Sophie ontdekte dat zij ze ook herkende: er waren Keltische cluricauns en Japanse oni, Engelse kobolds en Scandinavische trollen, Noorse huldur naast een Griekse minotaurus, en een Amerikaanse windigo in een cel naast een Indiase vetala. Ze merkte dat haar broer snel en oppervlakkig ademhaalde en ze voelde zijn maag verkrampen toen hij langs een cel kwam waarin een nue zat, een Japans hondachtig wezen met de kop van een aap en een slangachtige staart.


      Hij leek ongedeerd en niemand schonk speciale aandacht aan hem. Vlak voor hem liep de man die hen in Parijs had achtervolgd: Niccolò Machiavelli. Hij praatte met een jong ogende man in een versleten spijkerbroek en afgetrapte cowboylaarzen. Josh draaide zijn hoofd om en Sophie zag John Dee en Virginia Dare dringend met elkaar fluisteren. Ze bleven allebei staan en keken gelijktijdig naar Josh, naar Sophie.


      Ze verbrak onmiddellijk de verbinding met haar broer, dwong zichzelf naar het heden terug te keren en concentreerde zich op het voelen van de hitte die door haar lichaam golfde. De kamer was ijskoud. Ze dwong zichzelf zich te concentreren op de handen van de twee vrouwen in de hare en zich volledig bewust te zijn van haar aura, die via haar vingertoppen in Perenelles hand stroomde.


      Nicolas Flamel maakte een krampachtige beweging.


      Sophie liet van schrik bijna de handen van Perenelle en Tsagaglalal vallen. Ze keek op de alchemist neer. Slierten van haar zilveren aura en Tsagaglalals witte aura gleden kronkelend via hun gestrekte armen Perenelles handen in. Zilveren vonken en nevelige witte draden vlogen knetterend vanaf de tovenares naar de scarabee, die nu zachtjes pulseerde; lichtgroen werd donker en dan weer licht. Sophie werd zich abrupt bewust van haar eigen hartslag... en toen besefte ze dat de scarabee pulseerde in hetzelfde ritme. De huid van de alchemist was roze getint en een deel van de diepe lijnen rond zijn ogen en op zijn voorhoofd waren verdwenen. Hij zag er jonger uit.


      Hij maakte weer een krampachtige beweging, zijn vingers spanden zich, ontspanden zich en spanden zich weer over de kever van jade.


      ‘Nog een klein beetje,’ fluisterde Perenelle; haar stem was hees van uitputting.


      ‘Ik kan je niet veel meer geven,’ mompelde Tsagaglalal. Blauwwitte vonken kropen door haar haar.


      ‘Dan komt het op jou aan, Sophie,’ zei Perenelle dringend. ‘Ik heb nog een klein beetje van je aura nodig.’


      Het meisje schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet meer.’ Ze stond te zwaaien op haar benen van vermoeidheid en ze had het gevoel dat ze gloeide van de koorts. Haar hoofd bonsde, haar keel voelde rauw aan en haar maag kolkte alsof ze zojuist een rauw Spaans pepertje had opgegeten. Ze herinnerde Scatty’s waarschuwing over de gevaren van te veel van je aura gebruiken: als een persoon al zijn of haar natuurlijke aura-energie heeft opgebruikt, zal de kracht zich voeden met zijn of haar vlees. Er bestond reëel gevaar dat die persoon dan spontaan in brand zou vliegen.


      ‘Je moet!’


      ‘Nee!’


      Sophie probeerde haar hand weg te trekken, maar de onsterfelijke hield hem in een ijzeren greep. ‘Ja!’ zei Perenelle heftig, en een hartenklop lang sidderde haar aura van wit naar grijs, toen naar zwart om vervolgens weer rookwit te gaan branden.


      Sophie rukte aan haar vingers maar kon ze niet bevrijden uit de greep van de vrouw. ‘Laat me los!’


      ‘Ik heb nog een klein beetje nodig. Nicolas heeft nog een klein beetje nodig.’


      De aura van de tovenares werd donkerder, dikker, en opeens bespeurde ze in de koude lucht de geuren van groene thee en anijs. Sophie herkende de geuren van Niten en Prometheus een hartenklop voordat gekleurde strengen van hun beider aura door de vloer omhoog sijpelden, een dikke zuil helderbloedrood omwikkeld met koningsblauw. De aura’s gleden over de vloer en krulden zich om de tovenares, en haar aura werd weer even zwart.


      ‘Genoeg, tovenares,’ zei Tsagaglalal hees. ‘Genoeg. Je hebt alles gedaan wat je kon.’


      De deur vloog met een klap open en Prometheus en Niten kwamen de kamer binnen stormen. De aura’s van de Aloude en de onsterfelijke Japanner hadden zich rondom hun lichaam tot een wapenrusting gevormd, maar Prometheus’ luisterrijke roodmetalen wapenrusting verbleekte, werd kristalhelder en transparant toen alle kleur eruit was getrokken, en Nitens samoeraiwapenrusting van hout en lakwerk was sjofel en versleten.


      ‘Tovenares,’ brulde Prometheus, ‘waar ben je mee bezig?’


      ‘Genoeg,’ zei Niten ijzig. ‘Je vernietigt ons allemaal.’


      ‘Nooit genoeg,’ snauwde Perenelle. Haar aura wervelde in slierten en flarden van alle aura’s in de kamer. De kleuren liepen in elkaar over, werden somber, donker, toen troebel, om vervolgens te veranderen in een pulserende zwarte aura. Opeens was de lucht doortrokken van een smerige, muffe stank. Toen de tovenares haar hoofd omdraaide om naar Prometheus en Niten te kijken, waren haar groene ogen massief zwart marmer. ‘Ik heb meer nodig... Nicolas heeft meer nodig.’


      Sophie wist eindelijk haar hand uit de greep van de tovenares te rukken. Ze had zo hard getrokken dat ze, toen ze plotseling weer vrij was, achteroverviel en in Nitens armen belandde, waar haar zilveren aura zijn samoeraiwapenrusting de stevigheid van metaal gaf.


      ‘Nee!’ gilde Perenelle, terwijl ze Sophie probeerde vast te grijpen. ‘We zijn nog niet klaar!’ Een sidderende streep wit trok door haar aura, en maakte die grijs, onttrok de donkerte eraan.


      Prometheus ging voor Sophie en Niten staan. ‘Je bent klaar, tovenares.’ Hij keek naar de oude vrouw en knikte. Tsagaglalal liet Perenelles hand vallen en deed een stap achteruit.


      ‘Maar Nicolas...’ fluisterde Perenelle. Haar aura flakkerde en werd weer wit, en haar ogen werden langzaam weer groen.


      ‘Je hebt voor hem gedaan wat je kon,’ zei de Aloude.


      Op dat moment slaakte Nicolas Flamel een zucht, een langgerekte, sissende ademtocht die witte rook uit zijn blauwe lippen de lucht in deed kringelen. Zijn kleurloze ogen vlogen open, en hij schoot overeind en keek om zich heen. ‘Heb ik iets spannends gemist?’
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      Marethyu was geketend met onbreekbare stenen boeien: een om elke pols, een om zijn middel en een om elke enkel. De vijf bewakers hielden ieder een keten vast en hielden hem daarmee in het midden van een kring. Ze hadden hem zijn mantel afgenomen; een van de bewakers had deze over zijn arm gedrapeerd, en hij was slechts gehuld in een maliënkolder met lange mouwen, die hem vanaf zijn hals tot aan zijn middel bedekte, en een smerige, gerafelde spijkerbroek. De metalen neuzen van zijn afgedragen werkschoenen glommen. Vettig blond haar viel tot op zijn schouders en een slordig geknipte pony hing voor zijn verbluffend blauwe ogen. Zijn wangen en kin waren bedekt met grijswitte stoppels van drie dagen. Zijn hoofd draaide heen en weer terwijl ze dieper het paleis in liepen; zijn lippen bewogen terwijl hij hiërogliefen op de eeuwenoude wandpanelen vertaalde of het primitieve ogamschrift ontcijferde op de voetstukken van glazen en metalen standbeelden die op regelmatige afstand van elkaar in de gang stonden.


      De anpubewakers trokken hem naar een hoge, smalle dubbele deur. Ze maakten geen aanstalten om aan te kloppen of naar binnen te gaan.


      De man met de haakhand boog zich naar voren in zijn ketens om de deur te bekijken. Twee grote metalen platen, goud en zilver, die glansden als spiegels, ondersteunden de opening. Daarboven was een massief gouden lateibalk zo groot als een man, waarin duizenden vierkante vakjes waren gegrift, en elk bevatte het gezicht van een mens, dier of monsterachtig wezen. Een aantal vakjes waren leeg of half voltooid. Maar in het midden van de latei was een vierkant vak, groter dan de andere, met een gedetailleerde gravure van een halve maan... of een haak.


      Marethyu gaf een ruk met zijn linkerhand, waarbij hij de anpu die die keten vasthield bijna omvertrok, en bracht zijn arm omhoog om zijn haak met de gravure te vergelijken. Ze waren bijna identiek. Hij tuurde naar de schrifttekens die de afbeelding van de haak omringden om ze te vertalen.


      ‘Merkwaardig, nietwaar?’ Een krachtige stem galmde door de gang.


      De dubbele deuren gingen op een kier open en geurige, witte rook kringelde naar buiten en kronkelde over de vloer. De rook was doortrokken van de weeïge geur van wierook. De spreker bleef verborgen tot de deuren helemaal opengingen en wit licht de gang in viel. Omlijst in de deuropening stond een abnormaal lange gedaante; wit licht stroomde als vloeistof van zijn lange metalen mantel met kap. ‘Ik heb deze deuropening gevonden in de puinhopen van een Aardherenstad midden in een troosteloos moerasland ver ten zuiden van hier. Het moeras had de stad voor het merendeel opgeëist; de deuropening was ongerept en onaangetast. Ze is tienduizend, mogelijk zelfs tien maal tienduizend jaar oud.’


      Marethyu gaf nog een ruk aan zijn hand en de anpu die de keten vasthield viel weer bijna om. Hij bracht zijn arm omhoog en de platte halvemaan van metaal aan zijn pols werd zilver en toen goud door het weerkaatste licht. ‘Inderdaad merkwaardig,’ zei hij, ‘en toch verbaast het me niet.’ Hij hief zijn kin en knikte naar de rij vierkante vakken. ‘Leuk om te zien dat ze mij in hun geschiedverhalen niet vergeten zijn.’


      ‘De Aardheren wisten van je af.’


      ‘We hadden een kortstondig treffen.’


      ‘Langer dan kortstondig toch zeker? Ze hebben jouw symbool in de lijst van koningen en heersers gegrift.’ De lange gedaante in de metalen mantel stapte naar voren, schoof zijn kap naar achteren en onthulde zijn langwerpige ogen en scherpe gelaatstrekken. ‘Ik ben Aten van Danu Talis.’


      ‘Ik weet wie je bent. En ik ben... Marethyu.’


      ‘Ik had je al verwacht,’ zei Aten.


      ‘Heeft Abraham je verteld dat ik zou komen?’


      ‘Nee,’ antwoordde Aten. ‘Ik weet al heel lang van jou af... heel erg lang.’ Hij keek naar de anpubewakers en toen naar de stenen ketens. ‘Zijn die boeien nodig?’ vroeg hij.


      ‘Je broer leek te denken van wel,’ zei Marethyu met een glimlach die kleine, witte tanden onthulde. ‘Zeg maar gerust dat hij erop stond.’


      Atens lange tanden drukten tegen zijn onderlip. ‘Ik neem aan dat ze nutteloos zijn?’


      ‘Volledig.’ De lucht knetterde en verzuurde en een schaduw flakkerde om de man met één hand. De stenen boeien barstten en vergruisden tot stof. De geschrokken anpubewakers wankelden achteruit en grepen naar hun khopesh. Marethyu masseerde zijn linkerpols met zijn rechterhand.


      Aten keek naar de bewakers met de jakhalskoppen. ‘Laat ons alleen,’ beval hij, en toen draaide hij zich om en liep de kamer weer in.


      De anpu keken elkaar verbijsterd aan en toen keken ze naar Marethyu, die ze grijnzend wegwuifde. ‘Wegwezen, jullie, brave hondjes.’ Hij draaide zich om, liep achter de Aloude aan de kamer in en deed de deuren achter hen dicht. Hoewel ze zo dik als zijn lichaam waren, vielen ze geruisloos en soepel op hun plaats. ‘Je broer zal niet blij zijn,’ zei Marethyu.


      ‘Anubis is heden ten dage zelden blij,’ zei Aten. ‘Hij zegt dat ik je moet doden.’


      ‘Zelfs een poging daartoe zou een vergissing zijn,’ zei Marethyu glimlachend toen hij zich naar de heer van Danu Talis omdraaide. ‘Je hebt geen idee hoe dikwijls dat is geprobeerd.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek om zich heen. Hij stond in een immense ronde kamer die werd verlicht door een kleine kunstmatige zon, die net onder het hoge plafond in de lucht zweefde. Hij knikte goedkeurend. ‘Ik ben echt dol op Archon-technologie. Hoe lang brandt die al?’


      Aten wuifde met een hand met lange vingers. ‘Dit is niet het origineel. Dit exemplaar heeft deze kamer duizend jaar en langer verlicht. Het is echter de laatste van zijn soort. Als hij is opgebrand, zullen we tot iets primitievers moeten overgaan.’


      De ronde kamer was verstoken van meubels en de massief gouden muren en het zilveren plafond waren zonder versiering of schrift. Een rond doolhofachtig patroon in gouden en zilveren tegels nam evenwel de hele vloer in beslag: de plattegrond van Danu Talis. Zilveren tegels waren gebruikt om het water uit te beelden, en door het flakkerende licht leek het alsof het bewoog.


      Aten ging midden in de doolhof staan en draaide zich toen weer om naar Marethyu. Zijn grote, gele ogen gloeiden goud op in het weerkaatste licht. ‘Ik vond deze vloer in een afgelegen Oudenruïne midden in de Grote Woestijn. Ik geloof dat het vroeger het plafond van een kathedraal is geweest.’ Zijn vingers volgden het patroon. ‘Ik heb deze stad naar dit voorbeeld gebouwd. Ik vond het wel een leuk idee dat een patroon van de Ouden de plattegrond van een moderne stad zou worden.’


      ‘Ik heb het patroon eerder gezien,’ zei Marethyu, terwijl hij langs de rand van de cirkel liep. ‘Je komt het overal tegen in de humani-wereld, de Schaduwrijken en daarbuiten.’ Hij haalde zijn armen van elkaar en klemde zijn handen ineen op zijn rug, terwijl hij met zijn hoofd schuin het patroon bewonderde. ‘Het is compleet.’


      ‘Volslagen.’


      ‘Onze voorouders waren verbazingwekkend,’ zei hij, en toen keek hij de Aloude aan. ‘Vind je niet?’


      ‘Vrees je me niet?’ vroeg Aten, zonder de vraag te beantwoorden.


      ‘Ik heb geen reden om je te vrezen.’ Marethyu schudde zijn hoofd. ‘Maar jij vreest mij, is het niet?’ zei hij zacht.


      ‘Ik vrees wat je vertegenwoordigt.’


      ‘En dat is?’


      ‘De dood van mijn wereld.’


      Marethyu schudde zijn hoofd. ‘Integendeel. Ik ben hier om ervoor te zorgen dat je wereld – deze bijzondere, verbazingwekkende wereld die je hebt geschapen – voortleeft.’


      Aten liep over de doolhof. Hij torende boven de man met de haakhand uit, maar Marethyu bleef rustig staan en keek hem onbewogen aan.


      De gele ogen van de Aloude vernauwden zich tot horizontale spleetjes. ‘Drijf je de spot met mij?’


      ‘Nee,’ zei Marethyu ernstig. Hij hield zijn linkerarm omhoog en licht droop van de gebogen haak. Aten deed een stap achteruit. ‘Je hebt geen idee wat het me heeft gekost om hier te komen,’ vervolgde de man met één hand. ‘Ik heb millennia van pijn doorstaan en heb door ontelbaar veel strengen van de tijd gereisd om hier, op deze plek, op dit specifieke tijdstip te zijn. Ik heb alles opgeofferd, alles wat me dierbaar was, om hier nu voor je te staan.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat wij samen kunnen beschikken over het lot van Danu Talis en alle generaties die zullen volgen.’ Marethyu’s donkere aura flikkerde en werd heel even het weerspiegelde goud in de kamer. Hij maakte een gebaar en de reusachtige plattegrond onder de voeten van de Aloude loste op om vervolgens in grillige stukken uiteen te vallen. Het zilver werd vloeibaar en stroomde over de gouden tegels. ‘Als Danu Talis niet ten onder gaat, dan zal de toekomstige wereld nooit bestaan...’ De zilveren tegels werden mat bruin, scheurden en vielen uiteen. Marethyu maakte weer een gebaar. Een koude wind streek over de vloer en de stukken van de eeuwenoude plattegrond werden verspreid en lieten niets dan kaal gesteente eronder achter. ‘Je rijk, het immense De Danann-rijk, zal binnen een enkele generatie niet alleen zichzelf maar deze hele planeet vernietigen.’


      ‘Ik was bijzonder aan die vloer gehecht,’ mompelde Aten.


      ‘Geloof me, Aloude, je bent gedoemd tot het aanschouwen van nog veel ergere verwoesting!’


      Aten schoof zijn handen in zijn mouwen en draaide zich om. De Aloude liep over de kale vloer; de randen van zijn metalen mantel deden vonken van het steen opspringen. Hij stapte een met bloemen en ranken gedrapeerd balkon op dat uitkeek over de stad Danu Talis. Aten ademde diep in en zoog de heerlijke geuren van leven en groei op om de zure stank van Marethyu’s aura te verdrijven.


      In het westen begon het licht te dalen; de gebouwen gloeiden goud, de kanalen twinkelden zilver. Op de lagere verdiepingen van sommige hoge gebouwen brandde licht. Ver beneden hen waren gelach en een vage flard muziek te horen.


      Marethyu verscheen naast Aten. Met zijn onderarmen op het balkonhek geleund keek hij uit over de eilandstad.


      ‘Aanschouw de prachtigste stad die deze planeet ooit heeft gekend,’ zei Aten trots.


      Marethyu knikte. Hij keek omhoog. Zijn blauwe ogen verdonkerden tot de kleur van de hemel toen hij naar de laagvliegende vimana’s keek, die in het licht van de dalende zon een gouden gloed kregen, waardoor ze net lichtflitsen leken. ‘Het is een wonder.’


      ‘Er zijn eerder prachtige steden op aarde geweest,’ vervolgde Aten. ‘De Ouden hadden de stadshogescholen, hun grootse studiecentra, en de Archonen en Aardheren bouwden in het verre verleden reusachtige steden van glas en metaal. Maar er is nooit iets geweest wat ook maar in de verste verte op Danu Talis leek.’


      ‘De legende zal millennia lang voortleven,’ beaamde Marethyu.


      ‘Danu Talis is een stad, een staat, een land, en ik voer al bijna tweeduizend jaar het bewind erover. Mijn vader Amenhotep heerste over de stad die voor mij hier was, en mijn grootvader Thoetmosis was een van de Grote Alouden die het oorspronkelijke eiland uit de zeebodem omhoog heeft gehaald, tienduizend jaar eerder.’


      ‘Ja, dat weet ik. Ik heb het hem zien doen,’ zei Marethyu zacht.


      ‘Was je erbij?’


      ‘Ja.’


      De heer van Danu Talis keek lange tijd naar de man met de haakhand en toen knikte hij. ‘Ik geloof je,’ zei hij. ‘En misschien zullen we tijd hebben om te spreken over de dingen die je in je lange leven en tijdens bijzondere reizen hebt gezien.’


      ‘Dat zal niet gaan,’ zei Marethyu. ‘Er rest mij nog bijzonder weinig tijd op deze plek in deze tijd.’


      Aten knikte. ‘Vroeger was Danu Talis weinig meer dan een eilandstaat, omringd door vijanden. Toen ik de troon besteeg, werden we van alle kanten bestormd. Anubis en ik hebben dat veranderd. Danu Talis vormt nu het hart van een rijk dat zich uitspreidt over de hele aarde, met buitenposten op alle continenten, de verre ijzige Noordlanden incluis. En allen die het vroeger tegen ons hebben opgenomen – Ouden, Archonen en Aardheren – zijn verslagen of naar de uithoeken van de bekende wereld gedreven.’


      ‘Je bent een kenner van de geschiedenis,’ zei Marethyu. ‘Mijn vader – of liever de man van wie ik geloofde dat hij mijn vader was – heeft me geleerd dat elk rijk uiteindelijk is verdoemd. Tijdens mijn reizen door de tijd en de geschiedenis heb ik ontdekt dat hij gelijk had. Alle grootse rijken zijn voorbestemd om ineen te storten.’


      Aten knikte. ‘Ik heb de wereldgeschiedenis bestudeerd, helemaal terug tot aan de tijd voor de tijd, en de les is duidelijk: rijken verrijzen en vallen.’ Hij draaide zich om naar de reusachtige piramide die het midden van het eiland domineerde. De ene kant was verlicht door de ondergaande zon, de andere in schaduw gedompeld. Nietige vuurtjes brandden op elk van de honderden treden die naar de vlakke top voerden, die was versierd met kleurige vlaggen die wapperden in de avondbries.


      ‘Danu Talis is verdoemd,’ zei Marethyu. ‘Je hebt geen zieners of profetieën nodig om die toekomst te voorspellen.’


      Aten keek Marethyu aan. ‘Wat ben jij?’ vroeg hij opeens. ‘Je bent Aloude noch Oude, en je bent beslist geen Archon of Aardheer.’


      ‘Ik ben geen van alle,’ zei Marethyu ernstig. ‘Ik ben je toekomst. Je hebt deze stad millennia lang geregeerd,’ vervolgde hij. ‘Dit is waarlijk het gouden tijdperk van Danu Talis geweest, maar de stad is voorbestemd om te vervallen tot puin en vertwijfeling. En als dat gebeurt, dan zal alles waarvoor je hebt gewerkt, elk offer dat je ooit hebt gebracht, voor niets zijn geweest. Maar zo hoeft het niet te gaan. Je kunt de reputatie van je stad beschermen; je kunt zelfs bewerkstelligen dat het de basis vormt voor niet slechts één, maar voor tientallen beschavingen in de komende millennia.’


      ‘Is dat waar?’


      ‘Ik heb het gezien,’ zei Marethyu zacht; het avondzonlicht veranderde zijn ogen in goud. ‘Ik zweer dat het de waarheid is.’


      ‘Ik geloof je,’ fluisterde Aten nog eens. ‘Wat moet ik doen?’


      ‘Je moet een waerloga worden, een eedbreker. Een warlock. Je moet je stad verraden.’


      ‘Aan wie?’


      ‘Aan mij.’
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      Josh’ handen verstijfden om de tralies van de cel.


      Hoe kon hij dat weten?


      Toen hij luttele minuten geleden de gang in liep, waren de cellen gevuld geweest met naamloze monsters. Sommige had hij vaag herkend uit verhalen die zijn ouders hem hadden verteld – zoals de minotaurus met de stierenkop – maar de meeste andere wezens zagen eruit alsof ze uit een nachtmerrie waren gekropen.


      Nu kende hij niet alleen hun namen, maar wist hij ook dat Niten zo’n Japanse nue had gedood.


      Sophie.


      Voor zijn geestesoog verscheen plotseling het beeld van zijn zus. Hij vroeg zich af waarom hij aan haar dacht... en toen herinnerde hij zich dat ze de laatste keer dat hij haar had gezien in het gezelschap van Niten was geweest. Waar was ze nu? Was ze nog steeds bij de zwaardvechter? Was ze veilig?


      ‘Loop eens door, Josh,’ beval Dee toen hij met Virginia Josh voorbij liep.


      ‘Ik kom eraan,’ mompelde Josh. Hij wachtte tot Dee en Dare waren doorgelopen en draaide zich toen met een ruk om, half en half in de verwachting zijn zus achter hem te zien.


      Sophie.


      Hij ademde diep in, op zoek naar de vanillegeur van haar aura in de mengeling van zout en jodium en de penetrante dierentuinlucht in het cellenblok.


      Sophie.


      Hij werd overspoeld door een golf van warmte en wreef zijn tintelende vingers over elkaar. Was ze hier, nu, en sloeg ze hem gade? Dat had ze al eerder gedaan: ze had hem voor Nicolas en Perenelle bespioneerd toen hij in Dee’s kantoor op het punt stond Coatlicue te roepen.


      Sophie. Zijn lippen vormden haar naam... maar er was niets, en hij besefte dat hij haar voor het eerst van zijn leven niet voelde. Josh’ tweelingzus was zijn hele leven zijn enige vastigheid geweest. Wanneer zijn ouders weg waren, wanneer het gezin van land naar land reisde en Sophie en hij van school naar school verhuisden, was zijn zus de enige geweest op wie hij zich kon verlaten. En nu was ze weg.


      ‘Josh?’ zei Virginia. ‘Wat is er?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet precies.’


      ‘Vertel me wat je dwarszit,’ zei Virginia zacht. Ze stak haar arm door de zijne, trok hem zachtjes mee bij de cel vandaan en loodste hem naar de open deur aan het eind van de gang, waar Dee op hen stond te wachten. Toen de magiër zag dat ze eraan kwamen, draaide hij zich om en liep het verblindende licht buiten in.


      ‘Het is niets...’ begon Josh, zich ongemakkelijk bewust van de vrouw die naast hem liep.


      ‘Vertel het me,’ drong ze aan.


      Hij ademde een keer diep in en uit. ‘Het is vreemd...’


      Virginia lachte. ‘Vreemd?’ Ze zwaaide met haar hand naar de cellen. ‘Wat kan vreemder zijn dan dit? Vertel het me.’


      Josh knikte. ‘Toen ik hier binnen kwam, wist ik niet wat dit voor wezens waren... en plotseling wist ik het. Ik wist niet alleen hoe ze heten maar ook dat Niten er eentje heeft gedood.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik weet niet hoe ik dat weet.’


      ‘Ach, dat is heel simpel: je hebt verbinding met iemand gekregen. Je zus, waarschijnlijk.’


      Josh knikte ongelukkig. ‘Dat vermoedde ik ook.’ Hij dempte zijn stem en keek weer om zich heen. ‘Ik ben bang dat ze ons weer bespioneren.’


      Virginia schudde haar hoofd, strengen van haar lange haar zwiepten over Josh’ gezicht. ‘Niet ons. Jou. Ik zou het onmiddellijk weten als iemand mij gadesloeg. En ik kan je verzekeren dat niets of niemand Dee of Machiavelli zou kunnen bespioneren zonder dat die dat weten. Het is waarschijnlijk alleen maar je zus die wil weten hoe het met je gaat.’ Ze liepen langs een cel waarin een monster met een geitenkop zat opgesloten en Virginia knikte ernaar. ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


      Josh deed een stap dichter naar de cel toe om het wezen beter te kunnen bekijken, en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Wat is het?’


      ‘Een kwelduivel.’ Virginia lachte. ‘En het feit dat je dat niet weet, vertelt ons dat wie het ook was die je gadesloeg, weg is. Ik vermoed dat je zus verbinding met je kreeg en dat je daardoor toegang had tot haar kennis. Dat is,’ voegde ze eraan toe, ‘een opmerkelijke vaardigheid.’ Virginia pakte haar haar bij elkaar en draaide het tot een dikke knot in haar nek. ‘Waren je zus en jij erg close?’


      Josh knikte triest. ‘Heel erg close.’


      ‘Dan zul je haar wel missen,’ zei Virginia.


      Josh staarde voor zich uit naar de rechthoek van licht. Zijn ogen traanden en hij deed net of ze reageerden op het scherpe licht dat de gang in viel. Eindelijk zei hij: ‘Ja, ik mis haar. En ik begrijp niet wat er met haar is gebeurd.’


      ‘Ongetwijfeld zegt zij precies hetzelfde over jou. Hou je van haar?’ vroeg Dare snel.


      Hij deed zijn mond open om te antwoorden, maar deed hem weer dicht zonder iets te zeggen. Hij was zich opeens bewust van zijn hartslag. Zijn hart hamerde in zijn borst alsof hij zojuist een marathon had gelopen. Hij ontdekte dat hij bijna bang was om te antwoorden, bijna bang om zelfs maar over de vraag na te denken.


      ‘Hou je van haar?’ drong Virginia aan.


      Josh keek de onsterfelijke aan. Nog niet zo lang geleden zou hij onmiddellijk hebben kunnen antwoorden... maar de dingen waren veranderd. Sophie was veranderd, en zijn gevoelens voor haar waren... verward.


      ‘Nou?’ vroeg Virginia.


      ‘Ja... nee... ik weet het niet. Ik bedoel, ze is mijn zus, mijn tweelingzus, mijn familie...’


      ‘Ah. Naar mijn ervaring bedoelen mensen die zeggen dat ze niet weten of ze van iemand houden, doorgaans “nee”. Maar in jouw geval ben ik daar niet zo zeker van. Je hebt nog steeds gevoelens voor haar.’ Ze deed een grote stap zodat ze een stukje voor Josh liep en draaide zich toen half om zodat ze naar zijn gezicht kon kijken. ‘Als je de kans had, zou je haar dan redden?’


      ‘Natuurlijk.’


      ‘Wat zou je doen om haar te redden?’


      ‘Alles,’ zei hij snel. ‘Wat dan ook.’


      ‘Dan hou je nog steeds van haar,’ zei Dare triomfantelijk.


      ‘Dat zal dan wel,’ gaf hij toe. ‘Ik zou alleen graag willen weten waardoor ze is veranderd.’


      ‘O, dat is simpel: de Flamels hebben haar veranderd.’ De onsterfelijke tikte met een vinger tegen Josh’ borst. ‘Zoals zij – en vervolgens Dee – jou hebben veranderd. Maar of hij jou ten goede of ten kwade heeft veranderd... dat weet jij alleen.’ Toen boog ze zich voorover en voegde eraan toe: ‘Of de tijd zal het leren.’


      ‘Zijn de Flamels echt zo slecht?’ vroeg hij met gedempte stem, hoewel Dee al het cellenblok uit was. ‘Ik weet nog steeds niet of ik de doctor kan geloven of niet. Ik bedoel, ik weet dat jij een vriendin van Dee bent en zo, maar ik vroeg me af...’


      ‘Ik mag dan bevriend zijn met Dee – en hij heeft zelf toegegeven dat hij geen goede vriend is – maar mijn vriendschap maakt me niet blind voor wat hij is.’


      ‘Wat is hij dan?’


      ‘Gedreven.’ Ze glimlachte weer. ‘Gedreven door dezelfde behoeften en verlangens die zowel Machiavelli als Flamel beheersen. Ik geloof dat ze in een andere tijd en onder andere omstandigheden hechte vrienden hadden kunnen zijn.’


      ‘Kan ik hem vertrouwen?’ vroeg Josh.


      ‘Wat denk je zelf?’ vroeg Virginia.


      ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken. Maar Sophie sloeg wel met een zweep naar Coatlicue. En ik begrijp nog steeds niet wat haar bezielde. Mijn zus zou nog geen vlieg kwaad doen. Ze liet me zelfs spinnen die ze in de badkuip vond pakken en naar buiten brengen. En ze heeft echt een afschuw van spinnen.’


      ‘Misschien dacht ze dat ze jou beschermde,’ zei Virginia zacht. ‘Wanneer iemand die we liefhebben wordt bedreigd, zijn we tot het ondenkbare in staat.’


      ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei Josh. ‘Zijn de Flamels echt zo slecht als Dee beweert?’


      Virginia Dare bleef bij de deur staan en draaide zich naar Josh om. Haar gezicht was in schaduw gehuld, maar haar grijze ogen fonkelden met een bovenaards licht. ‘Ja, ze zijn zo slecht als hij beweert. Slechter, waarschijnlijk.’


      ‘Geloof jij dat de Alouden naar deze wereld moeten terugkeren?’


      ‘Ze zouden veel voordelen meebrengen,’ zei Virginia langzaam.


      ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag,’ snauwde hij, met een zweem oprechte woede in zijn stem. ‘Je bent erg goed in het ontwijken van antwoorden.’


      ‘Je vraag doet er niet toe,’ zei Dare. ‘De Alouden komen terug, of we dat leuk vinden of niet. Binnen korte tijd zal Nereus de lotan bevrijden, en dan zal Machiavelli de slapende menagerie in de cellen wekken en ze op San Francisco loslaten. Ze zullen de stad verscheuren. De politie, het leger, de luchtmacht en de marine van het machtigste land ter wereld zullen tot de ontdekking komen dat ze machteloos zijn. Al hun geavanceerde wapens zullen waardeloos zijn. En wanneer de stad op het punt van vallen staat, wanneer de leiders van dit land tot de conclusie komen dat de enige manier om de monsters te bedwingen is om de stad af te grendelen en die vervolgens volledig te vernietigen, dan zal een vertegenwoordiger van de Alouden met een bijzonder aanbod komen. De Alouden zullen de monsters bedwingen en niet alleen de stad redden, maar het hele continent en uiteindelijk de wereld. Het is een aanbod dat de regering van de Verenigde Staten niet kan weigeren. De Alouden zullen de slag winnen en als helden en goden worden aanbeden. Zo is het in het verleden gegaan. Zo zal het in de toekomst gaan. Oorspronkelijk zou dit plaatsvinden rond de tijd van Litha, de zomerzonnewende...’ Virginia Dares lippen krulden zich in een vluchtige glimlach. ‘Maar onze doctor Dee heeft de Alouden gedwongen om hun plannen te wijzigen. Nu hebben ze de zaak veel eerder in gang gezet dan ze hadden gepland.’


      ‘Wat Dee doet is dus voor het algemeen welzijn,’ zei Josh gretig. ‘Als de Alouden terugkomen, brengen ze alle voordelen van hun eeuwenoude technologie mee.’


      ‘Dat is een mogelijkheid.’


      ‘Maar wat zullen ze met Dee doen? Hij heeft hen toch verraden? Zijn ze bang voor hem?’


      ‘Als de dood,’ zei Virginia lachend. ‘De Alouden vrezen een dienaar die ze niet in de hand kunnen houden. En de doctor is op dit moment volledig onbeheersbaar.’


      Virginia draaide zich om en Josh raakte haar schouder aan. Gouden en lichtgroene vonken knetterden over zijn vingertoppen. De onsterfelijke draaide haar hoofd om, haar smalle wenkbrauwen waren vragend opgetrokken. ‘De laatste persoon die me zonder toestemming aanraakte is een ellendige dood gestorven.’


      Josh trok met een ruk zijn hand terug. ‘Je zei dat de Alouden terugkomen... wat gebeurt er met Dee als dat gebeurt?’


      Virginia Dare keek hem doordringend aan, haar pupillen werden groot en hypnotiserend, maar ze zei niets en dwong Josh om verder te gaan.


      ‘Als de Alouden Dee achternazitten, dan kan hij ze niet laten terugkeren. Ik bedoel...’ Josh aarzelde even. ‘... ze zouden hem doden.’


      Virginia bleef hem aankijken en Josh sprak ongemakkelijk verder.


      ‘Tenzij hij gelooft dat hij door hun de stad te geven weer bij hen in de gunst komt,’ besloot hij.


      Dare knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd, en de spanning tussen hen verdween. Josh liet de adem ontsnappen waarvan hij niet eens had beseft dat hij die inhield.


      ‘Een interessante vraag,’ mompelde Virginia Dare, en toen glimlachte ze weer flauw. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat de doctor daaraan heeft gedacht. Hij zal wel een plan hebben. Hij heeft altijd een plan.’ Ze stapte het licht in en liet Josh in zijn eentje in het donkere cellenblok staan. ‘En die plannen lopen doorgaans mis,’ voegde ze er zacht bij zichzelf aan toe. Maar het geluid weerkaatste van de muren en dreef naar Josh terug.
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      ‘Ze zouden helemaal niet met elkaar moeten praten,’ gromde een stem in de plooien van stof.


      ‘Wat moet ik doen, moeder?’


      De gedaante boog zich naar voren en het weerkaatste licht van de stad onder hen bracht gele ogen tot vlammend leven. Het licht gleed over een harige snuit en hoge, driehoekige oren, en trilde langs lange, puntige snorharen. De Verandering was uitzonderlijk wreed geweest voor Bastet, de moeder van Aten en Anubis. Ze had nog altijd het lichaam van een mooie jonge vrouw, maar haar hoofd en handen waren die van een reusachtige kat. ‘Ik heb soms het idee dat je vader de verkeerde heeft uitgekozen om hem op te volgen,’ siste ze. ‘Hij had jou moeten kiezen.’


      Anubis boog zijn hoofd. De veranderingen aan de structuur van zijn kaak en kin maakten het hem onmogelijk om te glimlachen.


      Een lange kattenklauw wees naar de man met de haakhand. ‘Ik begrijp niet hoe je broer het zelfs maar kan verdragen om in hetzelfde vertrek te zijn als dat walgelijke wezen.’


      ‘Weet Aten wat de man met de haakhand is?’ vroeg Anubis.


      Bastet blies. ‘Dat moet haast wel. Aten is een historicus. Hij weet dat elke legende – Aardheer, Oude en Archon – gewag maakt van deze man met de haakhand, de vernietiger. De Aardheren noemden hem “Moros” en de Ouden kenden hem als “Mot”, terwijl de Archonen hem “Oberour Ar Maro” noemden. Dit is hoe we aan onze eigen naam voor hem kwamen: Marethyu.’


      ‘De Dood.’


      ‘De Dood,’ bevestigde Bastet. ‘En hij is gekomen om ons te vernietigen. Daar twijfel ik niet aan. Zelfs die bemoeizieke dwazen Abraham en Chronos zijn het daarover eens.’


      ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Anubis nog eens, terwijl hij de vimana liet zakken en Aten en de man met de haakhand volgde terwijl ze over het balkon liepen dat het dak omringde.


      Bastets klauwnagels begroeven zich in de gladde wand van de vimana en lieten diepe groeven achter in het zo goed als onverwoestbare keramiek. ‘Je vader zou beschaamd zijn. Ik ben blij dat hij er niet meer is om er getuige van te zijn dat zijn zoon met dit wezen spreekt.’ Ze schudde haar grote kattenkop. ‘Ik heb geholpen om dit eiland van de zeebodem los te scheuren. Millennia lang heb ik met je vader over Danu Talis de scepter gezwaaid. Ik zal niet dulden dat het wordt vernietigd door de stompzinnigheid van je broer.’ Slijmerige draden speeksel dropen van Bastets hoektanden. ‘Aten is niet langer mijn zoon.’ Haar reusachtige, woeste kop draaide om Anubis in zijn zwarte ogen te kunnen kijken. ‘Neem Danu Talis terug. Ik zal je aanspraak op de troon verdedigen. Ik zal met Isis en Osiris praten; zij kunnen je broer niet luchten of zien. Ze zullen je steunen.’


      Anubis gromde. ‘Ze zijn nooit aan het hof. Wie weet bij wie de trouw van mijn oom en tante ligt?’


      ‘De trouw van Isis en Osiris is nooit in twijfel getrokken. In tegenstelling tot je broer zijn zij zich altijd bewust geweest van hun plicht ten opzichte van hun familie en dit eiland,’ snauwde Bastet. ‘Individueel zijn ze sterk en samen beschikken ze over uitzonderlijke krachten. Ik heb enkele van de nieuwe Schaduwrijken gezien die zij scheppen, en die zijn luisterrijk. En hoewel je oom en tante van mijn leeftijd zijn – Isis is zelfs iets ouder – zijn ze erin geslaagd de Verandering op een afstand te houden. Hij is knap en zij is nog steeds mooi.’ Bastet kon de bitterheid niet uit haar stem weren.


      ‘Als Isis en Osiris me steunen, dan zullen de andere Alouden en Grote Alouden zich bij hen aansluiten,’ zei Anubis langzaam, hardop denkend. ‘Maar waarom zouden ze mijn aanspraak op de troon steunen?’


      ‘Ze hebben zelf geen kinderen. Na Aten ben jij hun naaste neef. En ze hebben nooit belangstelling getoond voor de heerschappij over slechts één continent in één rijk. Millennia geleden hebben ze verkondigd dat ze op een dag over een myriade van werelden zouden heersen, zelfs als ze die werelden zelf moesten scheppen.’ Bastet wees over de rand van het luchtschip. ‘Neem Marethyu gevangen. Dat heb je eerder gedaan en dat kun je weer. Je zult snel te werk moeten gaan om je broer te arresteren, maar de anpu gehoorzamen alleen jou. Stuur dan enkele anpu naar Murias om Abraham en iedereen die hem steunt gevangen te nemen.’


      ‘Wat moet ik daarna doen, moeder?’


      Bastets enorme gele ogen knipperden verbaasd. Ze draaide haar gezicht naar het noorden, waar de vulkaangevangenis Huracan boven het eiland uit torende. ‘Dan moet je ze natuurlijk allemaal – Aten, Marethyu, Abraham en de gevangenen uit den vreemde – aan de vlammen van de vulkaan opvoeren.’


      Anubis knikte. ‘En wanneer moet ik dit doen?’


      Bastet wees naar beneden, waar Aten en Marethyu op dat moment met een handdruk het akkoord beklonken dat ze zojuist hadden gesloten. ‘Nu zou een goed tijdstip zijn.’ Haar klauwnagels klemden zich om de pootachtige handen van haar zoon, hard genoeg om bloed te doen vloeien. ‘Dood ze, Anubis. Dood ze allemaal, dan is Danu Talis van jou.’


      ‘En van jou, moeder,’ fluisterde Anubis, terwijl hij probeerde zijn opengehaalde handen uit haar greep te bevrijden.


      ‘En van mij,’ zei ze. ‘We zullen tot in de eeuwigheid heersen.’
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      Hij sloeg links af Scott Street in.


      De Aloude bespeurde de opmerkelijke golf van kracht en was al van de weg af gestapt nog voor de gestripte, gehavende, afgedankte legerjeep met piepende banden langs de stoeprand stopte.


      Een lange, markante indiaan met een koperkleurige huid en messcherpe gelaatstrekken boog naar buiten. ‘Jij bent Mars.’ Het was een constatering, geen vraag.


      ‘Wie wil dat weten?’ vroeg Mars Ultor, terwijl hij links en rechts de straat in keek en zich afvroeg of dit een overval was.


      Een van de gedaanten achter in de jeep boog zich naar voren en tilde de brede rand van een cowboyhoed op om een lapje over zijn rechteroog te onthullen. ‘Ik.’


      Mars Ultor verstijfde. ‘Odin?’


      Toen schoof de derde persoon, kleiner, gewikkeld in een zware duffelse jas, de capuchon naar achteren en onthulde een smal, hondachtig gezicht met twee dikke hoektanden die onder haar bovenlip uitstaken. Het was een vrouw. Ze droeg een donkere halfronde zonnebril die het grootste deel van haar gezicht bedekte maar niet het zwarte vocht dat uit haar ogen liep, kon verhullen.


      ‘Hel?’


      ‘Oom,’ kraste ze.


      Mars Ultor keek met grote blauwe ogen in zijn bleke gezicht van Odin naar Hel en toen naar de bestuurder. ‘Droom ik nog steeds?’


      ‘Als dat zo is, dan is dit een nachtmerrie.’ De bestuurder stak Mars zijn hand toe en onthulde zijn gespierde onderarm. Om zijn pols droeg hij een dikke band van turkoois. ‘Ik ben Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak.’ Hij was gekleed in een afgedragen spijkerbroek, oude cowboylaarzen en een verschoten Grand Canyon-T-shirt. ‘Maar je kunt me Black Hawk noemen. Mijn meester is Quetzalcoatl. Hij heeft me eropuit gestuurd om dit tweetal op te halen’ – hij wees met zijn duim over zijn schouder – ‘en een poosje geleden kreeg ik een telefoontje met het verzoek om jou op te pikken. O ja, ik moest je ook zijn groeten overbrengen.’ Black Hawk boog opzij toen Mars plaatsnam op de passagiersstoel. ‘Maar volgens mij was dat niet echt gemeend.’ Hij startte de motor en draaide zich half om om het ongelijksoortige trio te bekijken. ‘Wat is dit eigenlijk: een bijeenkomst van slecht geklede Alouden of zo?’


      Mars, die nog niet van de schrik bekomen was, negeerde de bestuurder en draaide zich om naar de twee Alouden op de achterbank. ‘De laatste keer dat ik jullie tweeën zag, vlogen jullie elkaar naar de keel.’


      ‘Dat was toen...’ zei Odin.


      ‘... en dit is nu,’ lispelde Hel. ‘Nu hebben we een gemeenschappelijke vijand. Een utlaga verklaarde dienaar die denkt dat hij de meester kan worden.’


      Black Hawk reed bij de stoeprand weg en stuurde de legerjeep langzaam de heuvel op. Zijn donkere ogen flitsten van links naar rechts, op zoek naar een adres.


      ‘Er is een humani die John Dee heet,’ zei Odin.


      Mars Ultor knikte. ‘Zephaniah heeft me over hem verteld. Ze zei dat hij heeft geprobeerd om Coatlicue op te wekken om haar op ons los te laten.’


      ‘Dee heeft de Yggdrasill vernietigd,’ zei Odin, in een taal uit de tijd van millennia voor de komst van de humani. ‘Hij heeft Hekate gedood.’


      Het stonk opeens naar verbrand vlees, en een paarsrood schijnsel maakte het vlees van de Aloude donker. ‘Ach, dat is mijn lieve vrouw me vergeten te vertellen. Heeft een humani Hekate gedood?’ vroeg Mars Ultor; zijn stem trilde van woede. ‘Jouw Hekate?’ vroeg hij Odin.


      De Aloude knikte. ‘Mijn Hekate,’ fluisterde hij.


      ‘En hij heeft de Yggdrasill vernietigd,’ zei Hel. ‘De Schaduwrijken van Asgard, Niflheim, de wereld van duisternis werden verwoest. De poorten tot nog eens zes werelden zijn ingestort, waardoor ze voor altijd zijn afgegrendeld en gedoemd zijn tot stagnatie en de ondergang.’


      ‘En dit heeft één man gedaan?’ vroeg Mars.


      ‘De humani Dee,’ zei Hel. Ze boog zich naar voren en omhulde Mars met een walgelijk miasma. ‘Dee’s meesters willen hem levend in handen krijgen. Maar zolang Dee in leven is, vormt hij voor ieder van ons een gevaar. Mijn oom en ik werken samen naar een gemeenschappelijk doel toe: we zijn hier om Dee te doden.’ Ze legde een klauwachtige hand op Mars Ultors schouder. ‘Het zou een vergissing zijn om stelling te nemen tegen ons.’


      Mars veegde de vingers van de Aloude van zijn schouder alsof hij een stofje wegveegde. ‘Haal het niet in je hoofd om me te bedreigen, nicht. Ik weet dat ik heel lang ben weggeweest. Misschien ben je vergeten wie ik ben. Wát ik ben.’


      ‘We weten wie je bent, neef,’ zei Odin zacht. ‘We weten wat je bent – we zijn allemaal vrienden en verwanten kwijtgeraakt aan je woede-uitbarstingen. De belangrijkere vraag hier is: waarom ben jij hier?’


      Mars Ultor glimlachte. ‘Nou, neef en nicht, voor de verandering staan we een keer aan dezelfde kant. Op deze dag heeft mijn vrouw me bevrijd en me een taak opgedragen, en wel om doctor John Dee te doden.’


      Black Hawk reed naar de stoeprand en zette de motor af voordat de Alouden op de achterbank konden reageren. ‘We zijn er,’ zei de onsterfelijke indiaan.


      ‘Waar?’ vroeg Mars Ultor.


      ‘Het thuis van Tsagaglalal, Zij Die Waakt.’


      Mars en Odin hielpen Hel uitstappen toen de deur openging en Prometheus en Niten, allebei gehuld in hun aura-wapenrusting, boven aan het stoepje verschenen. De lucht verzuurde door een mengeling van geuren: verbrand vlees en groene thee, anijs, sarsaparilla en rotte vis, en toen trok Mars Ultor met een brul van razernij een kort zwaard onder zijn leren jack vandaan en stortte hij zich op Prometheus; het lemmet flitste naar zijn keel.


      34


      Dee wierp een zijdelingse blik op de vrouw, maar zei niets.


      Virginia schudde haar hoofd, maakte de haarknot achter in haar nek los en liet haar haar weer over haar rug vallen. ‘Hij vroeg me wat er gebeurt als alle monsters in de stad zijn losgelaten.’


      ‘Er zal paniek uitbreken,’ zei Dee, zwaaiend met zijn hand in de lucht. ‘Chaos.’


      ‘Ach ja, jouw specialiteit, doctor. Maar hoe zit het met de Alouden?’ Ze trok een van haar wenkbrauwen op. ‘Ik meende dat het plan was dat de monsters vernielingen aanrichten in de stad en dat de Alouden dan op het toneel verschijnen om de strijd met de monsters aan te gaan en die te overwinnen.’


      ‘Ja, dat was het oorspronkelijke plan.’


      Ze liepen een hoek om en de wind vanaf de baai geselde hen. San Francisco en de Golden Gate Bridge verrezen in een vroegemiddagnevel aan de overkant van het water.


      ‘Ik neem aan dat het plan is gewijzigd.’


      ‘Dat klopt.’


      Virginia slaakte een diepe zucht van frustratie. ‘Moet ik elke zin uit je trekken of ga je me nu eindelijk vertellen hoe het zit? Jij hebt me er per slot van rekening bij betrokken. Ik was gelukkig in Londen, tevreden en onzichtbaar. Nu staat er door jou een prijs op mijn hoofd.’


      Dee zei niets.


      ‘Je begint me behoorlijk te irriteren,’ zei Virginia zacht. ‘En je wilt me echt niet kwaad maken. Ik geloof niet dat je me ooit echt kwaad hebt gezien.’


      De magiër wierp een blik over zijn schouder. Machiavelli liep met Billy te babbelen en Josh liep achter hen. De drie mannen waren buiten gehoorsafstand, maar toch dempte hij zijn stem tot weinig meer dan een fluistering. ‘Ik heb je beloften gedaan.’


      ‘Je hebt me deze wereld beloofd.’


      ‘Dat klopt.’


      ‘En ik verwacht dat je je belofte gestand doet.’


      De doctor knikte. ‘Ik ben – en ben dat altijd geweest – een man van mijn woord.’


      ‘Nee, doctor. Je bent – en bent dat altijd geweest – een doortrapt leugenaar,’ zei Virginia, ‘al ben je altijd zo voorzichtig geweest om míj de waarheid te vertellen.’ Haar stem werd net zo koud als de wind die in vlagen over de baai trok. ‘Dat is het enige wat je al die eeuwen in leven heeft gehouden.’


      Dee knikte. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Ik heb nooit opzettelijk tegen je gelogen.’ Hij slaakte een zucht. ‘De afgelopen paar dagen zijn... moeilijk geweest.’


      ‘Moeilijk?’ Virginia Dare glimlachte. ‘Dat lijkt mij erg zwak uitgedrukt.’ Haar glimlach verbreedde zich tot een grijns. ‘In een week tijd ben je van een instrument – nee, meer dan dat – hét instrument van de machtigste der Duistere Alouden geworden tot utlagaverklaard. Ze willen je dood hebben. Je hebt een Aloude vermoord en talloze Schaduwrijken vernietigd.’


      ‘Dat hoef je me niet in herinnering te brengen...’ begon Dee, maar Virginia was nog niet uitgesproken.


      ‘In slechts zeven dagen is alles waarvoor je ooit hebt gewerkt, alles waarin je ooit hebt geloofd, veranderd, en wel volledig.’


      ‘Je geniet hiervan, hè?’ zei Dee met stemverheffing.


      ‘Ik ben benieuwd hoe je je hieruit wilt redden, doctor.’


      ‘Nou, zoals je al zei: jij zit er nu net zo diep in als ik. Je hebt het grootste deel van je leven in de schaduw doorgebracht, Virginia. Maar nu is de schijnwerper op je gericht. De Alouden, hun Volgende Generatie en humani-huurlingen zullen niet alleen jacht maken op mij, maar ook op jou.’


      ‘En dat is nu precies mijn probleem met jou,’ zei Virginia. Haar vingers sloten zich om haar houten fluit. Ze voelde het instrument warm worden.


      ‘Ik heb een plan,’ zei Dee.


      ‘Dat vermoedde ik al.’


      ‘Een gevaarlijk plan.’


      ‘Daar twijfel ik niet aan.’


      Dee bleef staan voor een rommelige berg keien op het smalle strand. Hij keek achterom naar Josh en de naderende onsterfelijken. ‘De afgelopen paar dagen hebben me veel geleerd. Ze hebben me doen beseffen dat ik de meester zou moeten zijn, niet de slaaf. En de week is geen compleet fiasco geweest,’ vervolgde hij.


      ‘Mag ik je eraan herinneren dat je kantoor tot de grond is afgebrand, dat je geen geld hebt en dat je in dit Schaduwrijk nergens veilig bent? Zelfs je plan om Coatlicue te bevrijden heeft gefaald.’


      ‘Maar ik heb wel de vier zwaarden van kracht en de Codex. Nou ja, het grootste deel van de Codex,’ corrigeerde hij. ‘Flamel heeft nog altijd de twee laatste bladzijden.’


      ‘O ja?’ Virginia Dare dacht daar even over na. ‘Je zou wat je hebt – de vier zwaarden en het boek – aan de Alouden kunnen geven. Dat is mogelijk evenveel waard als je vrijheid en je leven.’


      ‘Ze zijn veel meer waard. Met de zwaarden en de Codex is er maar weinig wat ik niet kan doen.’


      ‘Zodra je de zwaarden activeert, verraad je je verblijfplaats aan de Alouden. Verkoop hun de zwaarden in ruil voor verbanning naar een obscuur Schaduwrijk.’


      ‘Ik heb een veel beter idee. Ik heb jou deze wereld beloofd,’ zei Dee haastig. ‘Maar ik geloof dat ik in de gelegenheid ben om je meer aan te bieden, veel meer.’


      ‘Vertel op,’ zei Dare, plotseling geïnteresseerd.


      ‘Je was altijd al hebzuchtig. Je hebt me verteld dat je wilt heersen.’


      ‘John...’ zei ze, met een zweem van waarschuwing in haar stem.


      ‘Blijf bij me,’ zei Dee dringend, ‘geloof in me, bescherm en steun me, en dan geef ik je niet slechts één wereld om over te heersen, en niet twee of drie, maar alle werelden.’


      ‘Alle werelden?’ Virginia schudde haar hoofd in frustratie. ‘John, dat slaat nergens op.’


      Dee giechelde. ‘Hoe zou je het vinden om de scepter te zwaaien over de myriade van Schaduwrijken?’


      ‘Welke?’


      ‘Zoals ik al zei: allemaal.’


      ‘Dat is onmogelijk...’


      ‘O, maar je vergist je. En ik weet hoe ik dat moet bewerkstelligen.’ De magiër lachte weer; schel en hysterisch.


      ‘En als ik de Schaduwrijken krijg, wat krijg jij dan, doctor Dee?’


      ‘Eén wereld, slechts één. Ik wil de eerste wereld. De oorspronkelijke.’


      ‘Wil jij Danu Talis?’ zei Virginia Dare ademloos.


      Hij knikte. ‘Danu Talis.’ Zijn ogen schitterden krankzinnig. ‘Ik wil Danu Talis, maar niet om daarover te heersen... dat mag jij voor me doen, als je dat wilt. Ik ben al heel mijn leven op zoek naar kennis. Maar op één plek zou ik de complete kennis van vier grote rassen hebben – Aloude, Archon, Oude en Aardheer – alles bijeen.’


      Virginia staarde hem wezenloos aan.


      ‘Ik zal jou tot de nieuwe Isis maken. Ik maak jou tot de keizerin van de Schaduwrijken.’ Hij liep voor Dare uit en draaide zich toen om zodat hij tegenover haar stond. Hij liep achteruit en keek haar recht in de ogen. ‘Ik heb tegen jou nog nooit gelogen, Virginia. Dat heb je zelf gezegd. Denk je eens in: Virginia Dare, keizerin van de Schaduwrijken.’


      ‘Dat vind ik erg leuk klinken,’ zei Virginia zacht. ‘Wat wil je dat ik doe?’


      ‘Video et taceo,’ zei hij.


      ‘Wat betekent dat nou weer?’ vroeg ze ongeduldig.


      ‘Dat is de lijfspreuk van iemand van wie ik vroeger heb gehouden. Het betekent “Ik zie en zeg niets”. Dus waarom volg je die raad niet op? Hou je mond, let goed op en zeg niets.’
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      ‘Ze voeren iets in hun schild,’ zei Billy, kijkend naar Dee en Dare, diep in gesprek met elkaar.


      ‘Jij kent Virginia Dare beter dan ik,’ zei de Italiaan. ‘Vertrouw je haar?’


      Billy stak zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek. ‘Van de laatste persoon die ik vertrouwde kreeg ik een kogel in mijn rug.’


      ‘Niet dus.’


      ‘Niccolò, ik mag haar graag. We hebben samen een stuk of wat geweldige avonturen beleefd. Ze heeft me bij verschillende gelegenheden het leven gered en ik het hare.’ Hij begon te glimlachen, maar toen vertrok zijn gezicht van pijn. ‘Maar Virginia is... nou ja, ze is... ze is gewoon een beetje vreemd.’


      ‘Billy,’ zei Machiavelli lachend, ‘we zijn allemaal een beetje vreemd.’ Hij huiverde in de wind en trok het jasje van zijn geruïneerde pak dicht.


      ‘Maar Virginia is vreemder dan de meesten.’ De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Ze is een onsterfelijke humani, maar ze is anders, gevaarlijk anders. Ze is in haar eentje opgegroeid, als verwilderd kind in de bossen van Virginia. De plaatselijke indianenstammen zorgden voor haar, lieten in het bos eten en kleren voor haar achter. Ik vermoed dat ze dachten dat ze een bosgeest was of zoiets. Ze waren bang voor haar en noemden haar een windigo: een monster. Wanneer er dorpelingen vermist raakten in het bos werd gezegd dat ze door de windigo waren meegenomen. En opgegeten.’


      Machiavelli zoog zijn adem in. ‘Wil je daarmee zeggen dat...’


      Billy schudde haastig zijn hoofd. ‘Ik vertel je alleen maar het verhaal. Voor zover ik weet is ze vegetariër,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze is altijd vaag waar het om datums gaat, maar ze heeft pas leren praten toen ze een jaar of tien was. Toen kon ze al vloeiend met dieren communiceren, en wat overlevingsvaardigheden betreft deed ze voor niemand onder, maar ik heb geen flauw idee wat ze precies heeft moeten doen om te overleven. En dat ga ik haar echt niet vragen. Wat ik wel weet is dat die jaren haar hebben beschadigd. Ze geeft niet echt veel om mensen, maar ze is nog nooit een dier tegengekomen dat ze niet kon temmen. Ze heeft me een keer verteld dat ze het gelukkigst was toen ze leefde in de bossen van Virginia, waar alle dieren haar kenden en de indianen haar respecteerden en vreesden.’


      ‘Dat wist ik niet,’ zei Machiavelli. ‘Er staat niet veel informatie in haar dossier.’


      ‘Weet je dat ze haar meester heeft gedood?’


      Machiavelli knikte. ‘Dat weet ik. En ik weet dat zij en Dee close waren. Ik geloof dat ze zelfs op een gegeven moment verloofd waren, al zal dat beslist niet uit liefde zijn geweest.’


      ‘Wat ik ook weet,’ vervolgde Billy, ‘is dat ze wil heersen. In enkele van de naburige Schaduwrijken wordt ze als een godin vereerd. Ze wil dat mensen haar aanbidden en vrezen, net als de indianen in Virginia.’


      ‘Ja. Dat geeft haar het gevoel dat ze nodig is,’ zei Machiavelli. ‘Niet echt verwonderlijk voor een meisje dat als baby aan haar lot werd overgelaten. Ze is dus gevaarlijk?’


      ‘Dat kun je wel zeggen. In de meeste van die Schaduwrijken wordt ze vereerd als een godin van de dood,’ zei Billy somber. ‘De laatste vergissing die je ooit zult begaan is haar onderschatten. De op een na laatste zou zijn haar vertrouwen.’


      Op dat moment werd de maniakale lach van de magiër op de wind meegevoerd. ‘Ik vraag me af of Dee dat weet,’ zei Machiavelli. ‘Zou ze hem trouw zijn... als er iets zou gebeuren?’


      Billy keek de Italiaan behoedzaam aan. ‘Wat zou er dan kunnen gebeuren?’ vroeg hij zacht.


      Machiavelli keek fronsend over de baai uit naar de stad; in zijn hoge voorhoofd verschenen diepe rimpels. ‘Ik heb de laatste tijd veel aan mijn vrouw Marietta gedacht. Ben jij ooit getrouwd geweest, Billy?’


      De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Voor ik onsterfelijk werd, had ik daar geen tijd voor en nadien heb ik dat nooit gewild. Dat leek me niet eerlijk tegenover mijn vrouw.’


      ‘Heel verstandig. Ik wou dat ik zo attent was geweest. Ik ben tot de conclusie gekomen dat onsterfelijken alleen met andere onsterfelijken zouden moeten trouwen. Nicolas en Perenelle zijn erg lang gelukkig met elkaar geweest.’ Hij lachte. ‘Misschien had Dee met Dare moeten trouwen. Dat zou nog eens een echtpaar zijn geweest.’


      Billy grijnsde. ‘Ze zou hem binnen een jaar hebben gedood. Virginia heeft wat je noemt een opvliegend karakter.’


      ‘Mijn vrouw Marietta was ook opvliegend van aard. Maar daar had ze alle reden toe. Ik was niet bepaald een goede echtgenoot. Ik vertoefde te dikwijls en te lang aan het hof, en de politiek van die tijd betekende dat ik leefde onder voortdurende dreiging van moord. Mijn arme Marietta had veel te verduren. Ze heeft me er een keer van beschuldigd dat ik een onmenselijk monster was. Ze zei dat ik mensen niet meer als individuen zag, maar als de massa, gezichtloos en anoniem, vijand of vriend.’


      ‘En had ze gelijk?’


      ‘Ja,’ zei de Italiaan droevig. ‘En toen hield ze mijn zoontje Guido omhoog en vroeg ze me of hij een individu was.’


      Billy volgde de richting van Machiavelli’s blik. ‘Woont daar een gezichtloze massa of is de stad gevuld met individuen?’


      ‘Waarom vraag je dat?’


      ‘Omdat ik het idee heb dat je er geen probleem mee zou hebben om je woord aan je Aloude-meester en Quetzalcoatl te houden en monsters op de gezichtloze massa in de stad los te laten.’


      ‘Je hebt gelijk. Dat heb ik eerder gedaan.’


      ‘Maar als je een stad met individuen ziet...’


      ‘Dat zou anders zijn,’ gaf Machiavelli toe.


      ‘Wie zei ook alweer: “De belofte doen was een noodzaak van het verleden, het woord breken is een noodzaak van het heden”?’


      De Italiaan keek de onsterfelijke Amerikaan vluchtig aan en neeg toen zijn hoofd. ‘Ik geloof warempel dat ik dat ooit heb gezegd... heel lang geleden.’


      ‘Je hebt ook geschreven dat een vorst nooit gebrek heeft aan gegronde redenen om zijn belofte te breken,’ zei Billy grijnzend.


      ‘Ja, dat klopt. Je zit vol verrassingen, Billy.’


      Billy keek van de stad naar de Italiaan. ‘Dus wat zie je: een gezichtloze massa of individuen?’


      ‘Individuen,’ fluisterde Machiavelli.


      ‘Reden genoeg om je belofte aan je Aloude-meester en een monster met een vogelstaart te breken?’


      Machiavelli knikte. ‘Reden genoeg,’ zei hij.


      ‘Ik wist dat je dat ging zeggen.’ De onsterfelijke Amerikaan gaf een kneepje in de arm van de Italiaan. ‘Je bent een goed mens, Niccolò Machiavelli.’


      ‘Ik vind van niet. Op dit moment maken mijn gedachten me tot waerloga, een eedbreker. Een warlock.’


      ‘Een warlock.’ Billy the Kid hield zijn hoofd schuin. ‘Dat klinkt goed. Ik denk dat ik ook maar een warlock word.’
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      De krijgster zat in de opening van haar cel. Haar voeten bungelden over de rand en ze keek neer op de borrelende lava ver onder zich. Ze wenste dat haar zus nu bij haar was. Aoife zou weten wat ze moest doen. De Schaduw zwaaide met haar benen; haar hielen sloegen tegen de wand, en ze draaide haar gezicht naar het cirkelvormige stukje lucht hoog boven haar hoofd. Tot de dag ervoor had ze heel lang niet aan haar zus gedacht, en nu dacht ze al twee dagen achtereen aan haar. Nu ze op het eiland was, slechts enkele kilometers bij de plek vandaan waar haar ouders en broer woonden, was het eigenlijk logisch dat ze aan haar familie dacht. En hoewel ze het nooit zou toegeven, was Scathach verschrikkelijk eenzaam. Ze miste Aoife. Ze had humani-vrienden gehad, maar die werden altijd oud en gingen dood. Ze had heel wat onsterfelijke vrienden – de Flamels waren meer als ouders voor haar dan haar biologische ouders ooit waren geweest – maar zelfs de oudste onsterfelijke had geen flauw idee van de dingen die ze had gedaan en de plaatsen waar ze was geweest. Millennia lang had ze niemand gehad om haar leven mee te delen. Jeanne was als een zus voor haar, maar Jeanne was in 1412 geboren; ze was pas vijfhonderdvijfennegentig jaar oud. Scathach had tweeënhalfduizend jaar in het aardse Schaduwrijk doorgebracht en ruim zevenduizend jaar had ze in de talrijke andere Schaduwrijken rondgezworven. Alleen haar tweelingzus wist hoe het was om zo onvoorstelbaar lang te leven.


      Ze vroeg zich onwillekeurig af of Aoife ooit de tijd nam om aan haar te denken. Eerlijk gezegd betwijfelde ze dat; Aoife van de Schaduwen was alleen maar geïnteresseerd in zichzelf.


      Waar was Aoife? Was ze nog steeds in het aardse Schaduwrijk? Scathach deed haar ogen dicht en concentreerde zich op haar zus. Bij de zeldzame gelegenheden dat ze dit in het verleden had gedaan, had ze glimpen opgevangen van plaatsen en mensen en had ze zich afgevraagd of ze verbinding had met haar zus. Maar nu was er niets... alleen zwartheid, en leegte. De krijgster fronste. Had ze verbinding gemaakt met haar zus en was dit wat Aoife zag? Scathach had sterk het gevoel dat ze in een immense donkere ruimte stond... maar ze was niet alleen. Er was nog iets. Iets wat door de leegte bewoog. Iets groots dat kronkelde, siste en grinnikte. Iets ouds en duivels.


      En hoewel het in de vulkaan onverdraaglijk heet was, huiverde Scathach.


      Was haar zus in moeilijkheden? Het was een bijna onvoorstelbare gedachte. Aoife was op zijn minst even dodelijk als de Schaduw. Ze was snel en meedogenloos, en ze had totaal geen gevoelens voor de humani... op één na: Niten, Miyamoto Musashi. De Schaduw knikte onbewust. De zwaardvechter zou weten waar haar zus was. Misschien, heel misschien, als dit alles voorbij was – en als ze het overleefde – zou ze Niten opzoeken en hem vragen een boodschap aan Aoife door te geven. Misschien, heel misschien, was het tijd om te proberen de ruzie met haar zus bij te leggen.


      Scathach leunde achterover op haar ellebogen en keek nog eens omhoog naar de cirkel donker wordende lucht. Het lichtblauw was verdiept tot paars en de eerste nachtsterren fonkelden. De configuraties waren bijna herkenbaar.


      Ze schrok van een karmozijnrode flits die langs de hemel trok.


      Eerst dacht ze dat het een vallende ster was, maar toen besefte ze dat het een vimana was, die geruisloos langs de hemel vloog, verlicht door de rode gloed van de lava in de diepte. Het toestel werd gevolgd door een tweede en toen een derde. Instinct en haar sterke overlevingsgevoel deden haar overeind springen, en ze zag dat Saint-Germain aan de overkant van de krater ook ging staan. Ook hij wist dat er iets mis was. Scathach had de afgelopen paar uur een enkele vimana de krater in en uit zien vliegen om gevangenen af te leveren en vervolgens, recentelijker, om oud brood en kalebasflessen met zuur water in de celopeningen te slingeren. Een deel van het brood en water miste zijn doel en viel in de lava, maar de anpu die het toestel bestuurden leek het koud te laten of de gevangenen honger of dorst leden.


      ‘Jeanne!’ schreeuwde Scathach.


      ‘Ik zie ze,’ riep Jeanne d’Arc naar beneden. Haar gezicht verscheen over de rand van een grotopening hoog boven Scathachs hoofd. ‘Ik zie er een stuk of twaalf...’


      Scatty tuurde naar de avondhemel. ‘Acht... tien... twaalf, nee, dertien. Veertien,’ zei ze uiteindelijk. ‘Volgens mij zijn het er veertien.’


      Palamedes, die aan de overkant van de krater stond, zwaaide naar haar. Toen hij wist dat hij haar aandacht had, opende en sloot de Saraceense ridder driemaal zijn hand.


      ‘Vijftien,’ schreeuwde Scathach omhoog naar Jeanne. ‘Palamedes heeft er vijftien geteld.’


      ‘Wat is het plan?’ schreeuwde Jeanne.


      ‘Dat hangt ervan af...’


      ‘Waarvan?’


      ‘Van wie ze het eerst komen halen. Ik vermoed dat dat of Palamedes of mij zal zijn.’


      ‘En dan?’


      Scathachs grijns onthulde haar vampiertanden. ‘Nou, de enige manier om deze cellen in of uit te komen is via de vimana. We moeten er dus een zien te bemachtigen.’


      ‘Goed plan,’ zei Jeanne sarcastisch. ‘Laten we er eens even van uitgaan dat je erin slaagt om in je eentje twee anpu te overweldigen terwijl je tegelijkertijd de vimana in de lucht houdt. Hoe zit het dan met die veertien andere toestellen? Denk je dat die gewoon rustig voorbij vliegen?’


      ‘Ik zei dat het een plan was. Ik heb niet gezegd dat het een perfect plan was.’


      ‘Volgens mij staat je plan op het punt te veranderen,’ riep Jeanne.


      Er was een nieuwe vimana verschenen. Groter dan de andere, en van onderaf leek het toestel op een langwerpige, afgevlakte driehoek. Het oppervlak weerkaatste aan de ene kant de avondhemel en aan de andere kant de gloeiende rode lava, wat het moeilijk maakte om details te onderscheiden. De vimana hing boven de kleinere, ronde toestellen; een vage, dreigende vorm in de duisternis. Plotseling werd het toestel verlicht; op de drie punten van de driehoek ging een licht aan: rood, groen en blauw.


      ‘Rukmavimana,’ schreeuwde Scathach, in de taal van haar jeugd. ‘Oorlogsschip. Vlug, de cel in!’


      En toen viel de driehoekige vimana recht de mond van de vulkaan in.
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      Niten hield zijn hoofd schuin. ‘Er was een tijd dat ik niet eens bij je in de buurt had kunnen komen. Je wordt oud.’


      Mars ontblootte zijn tanden in een woeste grijns. ‘Snel. Sneller dan ik ooit heb gezien.’ Hij bromde toen kramp in de spieren in de achterkant van zijn benen hem languit deed vallen.


      Niten gooide Prometheus het korte zwaard toe en reikte de Aloude zijn hand. ‘Het is me een eer om tegen jou te vechten.’


      ‘We hebben niet gevochten!’ Mars kwam snel overeind; de bovenkant van zijn hoofd ramde Niten in zijn maag en hij klapte dubbel en viel op zijn rug. De zwaardvechter kwam rollend overeind en nam een vechthouding aan.


      ‘Ophouden. En wel onmiddellijk!’ Tsagaglalal gaf Niten een tik op zijn achterhoofd, drong zich langs Prometheus heen en pakte Mars Ultor bij zijn oor vast. Ze draaide en hij gaf een gil. ‘En jij: wat heb ik je gezegd over vechten?’


      Mars Ultor werd zo rood als zijn aura. ‘Neem me niet kwalijk, meesteres Tsagaglalal,’ mompelde hij.


      De oude vrouw keek Niten aan en wees naar de deuropening. ‘Naar binnen, jij.’


      ‘Hij is begonnen,’ zei Niten.


      ‘Het kan me niet schelen wie er is begonnen. Ga naar binnen en was je handen. Ze zijn smerig. Jij ook,’ snauwde ze tegen Prometheus. ‘En geef dat maar aan mij,’ zei ze, terwijl ze haar hand uitstak om het zwaard aan te pakken.


      Prometheus, die slechts met moeite zijn gezicht in de plooi kon houden, draaide het zwaard om en gaf het aan haar. ‘Ja, mevrouw,’ zei hij, terwijl hij zijn hoofd boog.


      ‘En dek de tafel in de tuin. We hebben gasten voor het eten.’ Ze draaide zich om en glimlachte naar Odin, Hel en Black Hawk, die onder aan het stoepje stonden. ‘Jullie blijven eten.’


      Niemand zei iets.


      ‘Het was geen verzoek,’ voegde ze eraan toe, met staal in haar stem.
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      Nicolas Flamel stond voor de spiegel zorgvuldig de stoppels van drie dagen van zijn wangen te scheren. Hij keek in de spiegel zijn vrouw aan. ‘Je hebt me zojuist teruggebracht uit de dood. Ik geloof alles wat je me vertelt.’


      Perenelle ging op het voeteneinde van een bed zitten dat zo hoog was dat haar voeten boven de vloer bungelden. ‘Drie Alouden en een onsterfelijke zijn zojuist verschenen. Een van hen had een ooglap,’ voegde ze er veelzeggend aan toe.


      Nicolas lachte. ‘Odin. Die is gekomen om jacht te maken op Dee. Wie nog meer?’


      ‘Een vreemd ogend meisje. Ik kon haar gezicht niet goed zien, maar het leek ziekelijk, met zwarte en witte vlekken...’


      ‘Dat klinkt als Hel,’ zei Nicolas. ‘Odin en Hel samen. Dee zit tot zijn nek in de moeilijkheden. Wie nog meer?’


      ‘Een reus van een Aloude in een leren jack. Ik heb hem nog nooit eerder gezien. Maar zodra hij Prometheus zag, viel hij hem aan met een kort zwaard.’


      Nicolas glimlachte. ‘Dat zou iedereen kunnen zijn; Prometheus heeft veel vijanden, al zijn daar nog maar weinig van in leven,’ voegde hij eraan toe. ‘En de onsterfelijke?’


      ‘Dat weet ik niet precies, maar zijn gezicht kwam me vaag bekend voor.’ Perenelle fronste en groef in haar herinneringen. ‘Indiaan. Maar niet je vriend Geronimo,’ zei ze vlug.


      ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei Nicolas, terwijl hij scheerschuim van zijn kin veegde. ‘Die zou nooit in het gezelschap van Duistere Alouden komen opdagen.’ Hij draaide zich naar zijn vrouw om en spreidde zijn armen. ‘Hoe zie ik eruit?’


      ‘Oud.’ Perenelle sprong van het bed af en sloeg haar armen stevig om haar man heen. Haar vingers volgden de lijnen op zijn voorhoofd. ‘Zelfs je rimpels hebben rimpels.’


      ‘Nou, ik ben wél zeshonderdzevenenzeventig jaar oud...’


      ‘Zeshonderdzesenzeventig,’ verbeterde ze hem. ‘Je bent pas over drie maanden...’ begon ze te zeggen, maar toen zweeg ze. Ze wisten allebei dat hij zijn volgende verjaardag niet zou halen. Perenelle draaide zich snel om opdat Nicolas de tranen in haar ogen niet zou zien en wees naar een stapeltje kleren op het voeteneinde van het bed. ‘Deze kamer wordt gebruikt door de ouders van de tweeling als ze in de stad zijn. De kleren zijn van hun vader. Ze zijn je waarschijnlijk iets te groot, maar ze zijn tenminste schoon.’


      ‘Wat is er met mijn spijkerbroek en T-shirt gebeurd?’ vroeg Nicolas.


      ‘Die waren niet meer te redden.’ Perenelle ging op de rand van het bed zitten en keek naar haar man terwijl hij zich aankleedde. ‘Eén dag, Nicolas, ik heb je nog slechts één dag.’


      ‘Er kan in één dag veel gebeuren,’ zei hij zacht. Hij trok een kakikleurig overhemd aan. De hals was te wijd en de mouwen vielen over zijn handen. Perenelle rolde ze op, waarna hij de knoopjes dichtmaakte, en toen pakte ze de scarabee van jade van het tafeltje naast het bed. Ze had er een leren koordje aan vastgemaakt en Nicolas boog zijn hoofd zodat zij het om zijn hals kon hangen. Ze legde haar hand op de scarabee en drukte hem tegen Nicolas’ lichaam. Hij legde zijn hand op de hare. Hun aura’s knetterden groen en wit en de kamer werd gevuld met de scherpe geur van pepermunt.


      ‘Dank je,’ zei hij.


      ‘Waarvoor?’ vroeg ze.


      ‘Dat je me een extra dag hebt gegeven.’


      ‘Dat heb ik niet voor jou gedaan,’ zei ze glimlachend. ‘Dat deed ik uit puur egoïsme.’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op in een stille vraag.


      ‘Ik heb het voor mezelf gedaan. Ik wilde geen dag zonder jou leven.’


      ‘We zijn nog niet dood,’ bracht hij haar in herinnering. Toen pakte hij haar bij de hand. ‘Kom, laten we maar eens gaan kijken wat de Alouden in hun schild voeren. Het is beneden verdacht stil.’


      ‘Dat komt doordat ze allemaal als de dood voor Tsagaglalal zijn. Ze weten allemaal wie ze is.’ Perenelle wachtte even en verbeterde toen zichzelf. ‘Wát ze is.’
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      Josh zat op zijn hurken op een lage rots op de westoever van Alcatraz en keek naar een lang V-spoor op het wateroppervlak dat het eiland naderde. De boeggolf brak tegen de rotsen op het strand en wit schuim vloog hoog de lucht in. Een groenig-zwarte slangachtige tentakel rees op uit het water en zwaaide even heen en weer alvorens op de rotsen te vallen. De tentakel trilde, gleed voorzichtig over het zand en steen en toen hechtten de honderden zuignapjes op de bleke onderkant zich aan een kei. Een tweede tentakel verscheen, toen een derde en een vierde. Josh slikte krampachtig en huiverde. ‘Slangen.’


      ‘Je ziet een beetje groen om de neus,’ zei Billy the Kid, terwijl hij zich naast Josh op zijn hurken liet zakken.


      De jonge man knikte naar de tentakels. ‘Het zijn net slangen. En ik haat slangen.’


      ‘Ik ben zelf ook nooit gek geweest op slangen,’ gaf Billy toe. ‘Ik ben toen ik jonger was een keer door een ratelslang gebeten. Ik zwol helemaal op en ik zou zijn doodgegaan als Black Hawk me niet had verzorgd.’


      ‘Als ik het voor het zeggen had,’ zei Josh, ‘zouden er geen slangen op de wereld zijn.’


      ‘Daar kan ik me helemaal in vinden.’


      Josh huiverde. Hoewel het juni was, was de wind vanaf de baai fris en de waterdruppels die tegen zijn gezicht spatten voelden ijskoud aan. Maar hij wist dat het niet alleen het weer was waardoor hij het zo koud had. Er hing een bijna tastbaar kwaad in de lucht. Eeuwenoud kwaad. ‘Heb jij hem ooit ontmoet, die Ner... Nere...’


      ‘Nereus,’ zei Billy.


      ‘Heb jij hem ooit ontmoet?’


      ‘Ik had van hem gehoord, maar voor vandaag had ik hem nooit ontmoet. Ik heb nooit echt veel te maken gehad met de Alouden of de Volgende Generatie in het Westen. Dee en Machiavelli zijn de eersten van de echt oude onsterfelijke Europeanen die ik heb ontmoet.’ Hij veegde strengen van zijn lange haar uit zijn gezicht. ‘Ik bemoei me met niemand en doe af en toe een klusje voor mijn meester Quetzalcoatl. Ik regel wat dingetjes voor hem en fungeer als lijfwacht op zijn zeldzame tochtjes de stad in. Ik ben met Virginia op avontuur geweest in een paar naburige Schaduwrijken, maar de meeste leken veel op dit Schaduwrijk en we zijn maar zelden monsters tegengekomen.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar het cellenblok boven en achter hen. ‘Ik heb nog nooit zoiets als die wezens gezien.’


      ‘Daar heb je hem,’ fluisterde Josh. Het wateroppervlak rimpelde en hij zette zich schrap in de verwachting een van tentakels voorzien slangachtig monster te zien. In plaats daarvan verscheen een verrassend normaal ogend mannenhoofd boven de golven, met een dikke bos krullend haar tegen zijn schedel geplakt. Zijn gezicht was breed, met hoge jukbeenderen en een krachtige kaak bedekt met een korte baard, die in twee stijve krullen was gedraaid en doorweven was met slierten zeewier.


      ‘De oude man van de zee,’ fluisterde Billy. ‘Een Aloude.’


      ‘Hij ziet er eigenlijk heel normaal uit,’ begon Josh, maar toen trok Nereus zich op het droge en zag de jonge man dat de onderkant van het lichaam van de Aloude was vervangen door acht octopustentakels. Alleen klopte er iets niet. Drie van de acht reusachtige poten waren niet meer dan een rafelige stomp, en op het voorhoofd van het wezen zat een gemene brandblaar. De Aloude droeg een mouwloos buis van elkaar overlappende kelpbladeren die met slierten zeewier aan elkaar waren genaaid, en op zijn rug droeg hij een stenen drietand met vervaarlijk ogende punten. Josh kreeg een hoestbui en Billy veegde de tranen uit zijn ogen doordat de schone zoute lucht was vervuld van de stank van rotte vis en ranzige blubber.


      ‘Nereus,’ riep Dee, terwijl hij naar de rand van het water liep. ‘Daar ben je eindelijk. We staan al een hele tijd op je te wachten.’


      De oude man van de zee leunde met zijn menselijke armen op de kei en glimlachte naar Dee, waarbij hij een mond vol kleine, scherpgepunte tanden onthulde. ‘Rustig aan, humani. Ik ben jou geen verantwoording schuldig.’ Zijn stem klonk slijmerig en gorgelde. ‘En ik heb honger,’ voegde hij eraan toe.


      ‘Dat is een loos dreigement en dat weet je,’ snauwde Dee.


      Nereus negeerde hem. ‘En wat hebben we hier...’ De Aloude keek op naar Machiavelli en Billy, toen naar Virginia en als laatste naar Josh. ‘Onsterfelijken en een Goud, gekomen om een eind aan de wereld te maken. Zoals werd voorspeld in de tijd voor de tijd.’ Hij keek naar Josh, en de aura van de jonge man laaide op en vormde een beschermende gouden maliënkolder om zijn lichaam. ‘En jij... jij bent precies zoals ik me je herinner,’ zei hij.


      Josh deed een poging om te lachen. ‘Ik heb u nog nooit van mijn leven gezien, meneer.’


      ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Nereus.


      ‘Anders zou ik dat echt nog wel weten,’ zei Josh; hij was blij dat zijn stem niet al te erg beefde.


      ‘Mij is verteld dat je mijn bevelen zou uitvoeren,’ zei Dee.


      Nereus negeerde Dee en wendde zich tot Machiavelli. ‘Is het tijd?’


      De Italiaan knikte. ‘Het is tijd. Hebt u het meegebracht?’


      ‘Ik heb het meegebracht.’ De oude man van de zee keek van Machiavelli naar Dee en toen weer naar de Italiaan. ‘Wie wil de lotan onder de duim houden?’


      ‘Ik,’ zei Dee onmiddellijk, en hij kwam naar voren.


      ‘Natuurlijk,’ zei Nereus gorgelend. Een tentakel maakte zich los van een kei, schoot uit, wond zich om Dee’s pols en rukte hem naar voren. De onsterfelijke had niet eens tijd om een kreet te slaken. Virginia Dare deed een stap naar voren met haar fluit in haar hand, maar een blik van Nereus bracht haar tot stilstand. ‘Doe niet zo stom. Als ik hem had willen doden, dan zou ik hem van deze rots hebben geplukt en aan mijn dochters hebben opgevoerd.’ Achter hem dook een tiental groenharige Nereïden uit het water van de baai op; hun open mond onthulde hun piranha-achtige tanden. ‘En ik heb met jou nog een appeltje te schillen voor wat je me hebt aangedaan. Mijn familie is me bijzonder dierbaar.’


      ‘U bent niet de eerste Aloude die een dreigement tegen me uit.’ Virginia Dares wrede glimlach maakte haar gezicht lelijk. ‘En u weet wat er met hem is gebeurd.’


      De stank van rotte vis werd sterker en Billy en Josh deinsden kokhalzend achteruit. Virginia wierp haar hoofd in haar nek en ademde diep in. ‘Verrukkelijk, die geur van angst.’


      Nereus wendde zich weer tot Dee. ‘Een klein geschenk voor jou,’ zei hij, terwijl hij iets wat op een klein blauwgeaderd eitje leek in Dee’s handen drukte en de vingers van de doctor eromheen vouwde. Een tentakel wond zich om de vuist van de Engelse doctor en hield hem gebald. ‘Wat je ook doet,’ zei Nereus, ‘je mag je hand niet opendoen.’ Toen kneep hij hard, en het geluid van een openbarstende eierschaal was duidelijk te horen.


      ‘Waarom niet?’ vroeg Dee. En toen stokte zijn adem en puilden zijn ogen uit van pijn.


      ‘Ach ja,’ zei Nereus gorgelend, waarbij hij zijn tanden ontblootte in een woeste grijns, ‘dat zal de lotan zijn die je bijt.’


      Dee huiverde, maar zei niets; zijn grijze ogen waren strak gericht op het gezicht van de Aloude.


      ‘Je bent moedig, dat moet ik je nageven,’ zei Nereus, en zijn mond ging wijder open in een nog woestere grijns. ‘Naar verluidt is de beet van de lotan pijnlijker dan de steek van een schorpioen.’


      De doctor was doodsbleek geworden en zijn ogen waren zo groot als schoteltjes. Parels geel zweet verschenen op zijn voorhoofd en de lucht stonk naar zwavel. ‘Ik dacht...’ zei hij tussen opeengeklemde kaken door, ‘ik dacht dat een lotan groter zou zijn.’


      Billy keek naar Josh en knipoogde. ‘Dat dacht ik ook.’


      ‘Hij wordt groter,’ zei Nereus lachend. ‘Hij moet zich alleen even voeden met een beetje bloed.’ Dee’s hele lichaam schokte nu heftig. Hij probeerde zijn arm los te trekken, maar een tweede tentakel had zich om de onderarm van de doctor gedraaid. ‘Als hij je bloed heeft geproefd, is hij met je verbonden en heb je greep op hem. Maar je moet snel handelen. De lotan zijn net eendagsvliegen; ze leven maar heel kort. Je hebt drie uur, hoogstens vier, voor hij sterft.’ De tentakels van de Aloude lieten Dee’s arm los en hij voegde eraan toe: ‘Maar dat moet tijd genoeg zijn om een begin te maken met de verwoesting van de humani-stad.’


      Josh keek toe terwijl de oude man van de zee terug kroop over de rotsige oever van het eiland en zich in het koude, groene water van de baai liet glijden. Rondom hem doken vrouwenhoofden op en groen haar waaierde als zeewier over het water uit. De Aloude draaide zich om en richtte zijn blik op Josh. Hij fronste zijn voorhoofd alsof hij zich iets probeerde te herinneren, maar toen zakte hij hoofdschuddend onder het wateroppervlak. Een voor een verdwenen ook de Nereïden.


      Virginia Dare rende naar voren en ving Dee op toen hij wankelde. De huid van de magiër was asgrauw, zijn linkerhand was nog steeds tot een vuist gebald, maar bloed sijpelde tussen zijn vingers door, die inmiddels de kleur hadden van een paarse kneuzing.


      ‘Help me!’ schreeuwde Virginia.


      Billy klauterde over de rotsen en sloeg een arm om Dee’s middel om hem overeind te houden. ‘Ik heb hem.’


      ‘We moeten hem hoger op de rotsen brengen,’ zei Virginia.


      ‘Nee!’ schreeuwde Machiavelli. ‘Wacht.’ Hij liep voorzichtig over de gladde keien en ging voor Dee staan. ‘Josh, je moet me even helpen.’


      Zonder erbij na te denken klom Josh over de stenen naar beneden en ging naast de Italiaan staan.


      ‘Kijk goed wat ik doe,’ zei Machiavelli. Hij hield zijn armen omhoog en twee metalen handschoenen namen vorm aan over zijn handen. ‘Kun jij dat ook?’


      ‘Makkelijk.’ Josh strekte zijn amen en de zilte lucht werd gevuld met een citrusgeur toen goudmetalen handschoenen om zijn handen verschenen.


      ‘Hou zijn arm vast,’ beval Machiavelli, ‘en wat er ook gebeurt, laat niet los.’ Hij keek naar Virginia en Billy, die aan weerszijden van de wankelende magiër stonden. ‘Klaar?’


      De twee onsterfelijken keken elkaar aan en knikten.


      ‘Josh?’


      De jonge man knikte, pakte Dee’s arm vast en strekte die. De zwavelige aura van de magiër siste en knetterde waar de gouden handschoenen zijn vlees aanraakten, maar de sinaasappelgeur was sterker dan de stank van rotte eieren. Machiavelli pakte Dee’s linkerhand, draaide die met de palm naar boven en vouwde voorzichtig zijn vuist open. Genesteld in de handpalm van de magiër lagen de resten van de verbrijzelde eierschaal. En te midden van de brokstukjes zat de lotan.


      ‘Hij heeft iets weg van een skink,’ zei Josh, die zich eroverheen boog om hem beter te bekijken. Het wezen was piepklein, niet meer dan tweeënhalve centimeter lang, en had vier poten, een groene huid en horizontale lijnen over de lengte van zijn lichaam. ‘Op de koppen na,’ voegde hij eraan toe. Op korte nekjes groeiden zeven identieke koppen uit zijn lichaam. Elke kop was verbonden met Dee’s handpalm en nietige ronde bekjes zogen luidruchtig zijn bloed op.


      ‘Als ik niet beter wist,’ zei Billy the Kid zacht, ‘zou ik denken dat de oude man van de zee een grap met ons uithaalt.’ Hij knikte naar het nietige hagedisachtige wezentje. ‘Daar valt niet veel mee te terroriseren.’


      ‘Zeg, Billy,’ zei Virginia, ‘wat doe je als je wilt dat iets gaat groeien?’


      De Amerikaan keek haar wezenloos aan en haalde zijn schouders op.


      Virginia schudde haar hoofd, duidelijk teleurgesteld dat hij het antwoord niet wist. ‘Dan geef je het water.’


      Het wezentje hief zijn zeven nietige koppetjes toen Machiavelli het voorzichtig lostrok van Dee’s bloederige hand. Het ging wild tekeer en piepte als een pasgeboren poesje, terwijl elk van de zeven koppetjes hapte naar de handen van de Italiaan en piepkleine naaldscherpe tanden over de harde aura-handschoenen van de onsterfelijke krasten.


      ‘Gedrocht,’ mompelde Machiavelli. Hij hield de lotan op armlengte vast en liet hem in een poel water tussen de stenen bij zijn voeten vallen.


      ‘En nu?’ vroeg Billy.


      ‘Nu maken we ons uit de voeten,’ zei Machiavelli.
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      ‘Ik wil je iets vragen,’ zei Aten. Zijn stem galmde tussen de wanden van de tunnel.


      Marethyu hield zijn haak omhoog en bleekgouden licht viel op Atens smalle gelaatstrekken. ‘Wat wil je weten?’


      ‘Waarom doe je dit?’ vroeg Aten.


      Marethyu’s felblauwe ogen werden groot van verbazing. ‘Heb ik een keus?’


      ‘Iedereen heeft een keus.’


      De man met de haakhand schudde zijn hoofd. ‘Ik weet eigenlijk niet of ik dat geloof. Mijn leven was millennia voor mijn geboorte al gevormd. Ik heb soms het gevoel een acteur te zijn die een rol speelt.’


      De tunnel kwam uit op een immense ondergrondse spelonk. Water druppelde in de duisternis en de lucht rook fris en schoon. Aten draaide zich met zijn gezicht naar Marethyu. ‘Je bent misschien een acteur, maar je hebt je rol geaccepteerd. Je had net zo makkelijk “nee” kunnen zeggen en weg kunnen lopen.’


      Marethyu schudde zijn hoofd. ‘Als je het hele verhaal zou kennen, zou je beseffen dat dat onmogelijk was. Als ik mijn rol niet had vervuld, dan zou de wereld een totaal ander oord zijn.’


      De Aloude strekte zijn hand uit en raakte de haak aan die de plaats van Marethyu’s linkerhand innam. De haak vonkte en knetterde en ging feller branden. ‘Je bent niet met die haak geboren.’


      ‘Nee.’


      ‘Hoe ben je je hand kwijtgeraakt?’


      ‘Daar heb ik voor gekozen,’ zei Marethyu; zijn stem verhardde. ‘Het was een prijs die ik moest betalen, en dat deed ik met alle genoegen.’


      Aten knikte. ‘Alles heeft een prijs. Dat begrijp ik.’


      ‘Begrijp je ook dat je een prijs zult moeten betalen voor het feit dat je mij hebt helpen ontsnappen?’


      Atens lippen krulden zich in een glimlach. ‘Anubis en Bastet zullen het gebruiken als het excuus dat ze nodig hebben om me van de troon te stoten. Isis en Osiris zullen de Raad van Alouden bijeenroepen en me ongeschikt laten verklaren om te regeren, waarna ze me waarschijnlijk aan de vulkaan zullen opvoeren.’ Hij klapte in zijn handen en licht rimpelde door de grot. Hij klapte nog eens en een warm melkwit licht verhelderde langzaam de grot. ‘De schimmel op de muren is gevoelig voor geluid,’ legde hij uit.


      Midden in de grot was een meer, het zwarte water was bespikkeld met wit en stroomde met lange, trage golven. Op de oever van het meer stond een kristallen vimana. Hij was bijna volledig transparant en alleen maar zichtbaar door het weerkaatsende witte licht.


      ‘Stap in,’ zei Aten. ‘Ik heb hem gevonden in een blok ijs op een plateau boven op de wereld. Het is waarschijnlijk de oudste vimana die er bestaat en ondanks zijn fragiele uiterlijk is hij zo goed als onverwoestbaar.’


      Kreten weergalmden in de tunnel achter hen en de schimmel pulseerde en rimpelde in de maat van het geluid.


      ‘Ze komen eraan. Ga nu en doe wat je moet doen.’


      ‘Je zou met me mee kunnen gaan,’ zei Marethyu plotseling.


      ‘De vimana biedt slechts plaats aan één. En zei je niet dat alles een prijs heeft?’


      De voetstappen kwamen dichterbij; het gerinkel van metaal en wapenrustingen weergalmde tussen de muren van de tunnel.


      Marethyu strekte zijn rechterhand en Aten nam hem in de zijne. ‘Ik kan je één ding vertellen,’ zei de man met de haakhand. ‘We zullen elkaar weer tegenkomen, jij en ik, op een andere plek en in een andere tijd.’


      ‘Weet je dat zeker?’


      ‘Heel zeker.’


      ‘Omdat je de toekomst hebt gezien?’


      ‘Omdat ik daar ben geweest.’


      +++


      Anubis en de anpu kwamen de tunnel uit op het moment dat de kristallen vimana opsteeg. Het toestel bleef geruisloos in de lucht hangen; de man met de haakhand was duidelijk zichtbaar erbinnenin. Hij hief zijn haak in een gouden groet. Aten beantwoordde de groet en het toestel dook het water in en verdween onder het oppervlak.


      ‘Wat heb je gedaan, broer?’ snauwde Anubis. ‘Je hebt ons verraden.’


      ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen om de wereld te redden.’


      ‘Sla hem in de boeien,’ beval Anubis. Hij keek naar zijn broer en zijn stijve gezicht slaagde erin om te vertrekken van woede. ‘Waerloga,’ beet hij hem toe.


      De Aloude knikte instemmend. ‘Aten de warlock. Dat heeft wel wat, vind je niet?’
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      ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg ze.


      ‘Je had het gezicht van Mars moeten zien,’ zei Prometheus.


      ‘Waren jullie – of zijn jullie – vijanden?’ vroeg ze, en nog terwijl ze het vroeg dansten beelden door haar hoofd.


      ... Mars Ultor en Prometheus staan rug-aan-rug tegenover een horde krijgers met een slangenkop.


      ... Prometheus met een gewonde Mars op zijn rug duikt van een brug een woeste stroom in...


      ... Mars grist een van weerhaken voorziene pijl uit de lucht, een haarbreedte van Prometheus’ keel...


      ‘Nu, misschien wel. Ooit waren we vrienden, closer dan broers.’


      ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Hij is gek geworden,’ zei hij triest. ‘Beter gezegd, het zwaard dat hij droeg heeft hem gek gemaakt. Hetzelfde zwaard dat je broer nu bij zich draagt.’


      Sophie keek de tuin door naar de grote man in het leren jack die door een rietje roze limonade stond te drinken. ‘Hij ziet er helemaal niet gek uit.’


      ‘Op het moment niet.’


      ‘Waarom heeft hij je aangevallen?’


      ‘Dat ligt ingewikkeld,’ zei Prometheus, terwijl hij achteruit sprong om niet door het hete vet bespat te worden.


      Sophie keek naar de worstjes en hamburgers op de barbecue, maar wendde haar blik snel weer af toen haar maag in opstand kwam. Sinds haar zintuigen waren gewekt, had ze een afkeer van vlees gekregen. ‘Hoe ingewikkeld?’


      ‘Nou, Mars is getrouwd met mijn zus Zephaniah, waardoor we zwagers werden. Maar toen het zwaard hem tot waanzin dreef, heb ik mijn zus geholpen om hem gevangen te nemen en op te sluiten in een omhulsel van zijn eigen verharde aura. Ze heeft hem diep onder de grond begraven, en in de loop der eeuwen is de stad Parijs boven zijn hoofd opgebouwd.’


      ‘Sophie?’ Tante Agnes was met een blad de keuken uit gekomen.


      ‘Een ogenblikje, tante...’


      ‘Nu, Sophie,’ drong Tsagaglalal aan.


      ‘Ik moet even naar tante,’ zei Sophie, en ze liep de patio over.


      Tsagaglalal gaf haar het blad met sushi. ‘Wil je even rondgaan? Onze gasten zullen wel uitgehongerd zijn.’


      ‘Tante Agnes... Tsagaglalal,’ zei Sophie. Ze was volkomen in de war. ‘Wat zijn we in hemelsnaam aan het doen?’


      ‘We geven onze gasten te eten,’ zei de oude vrouw glimlachend.


      ‘Maar het zijn aartsvijanden van elkaar.’


      ‘Ze weten dat ze in mijn bijzijn hun vijandschap terzijde moeten schuiven,’ zei ze. ‘Dat is traditie.’ De huid rondom de grijze ogen van de oude vrouw rimpelde van plezier. ‘Alles is zoals het moet zijn. Help me nu maar het eten rond te delen en dan wachten we op Nicolas en Perenelle.’


      Sophie liep met Tsagaglalal over de patio naar Mars Ultor, die tegen een laag stenen muurtje geleund stond. Hij richtte zich op toen de oude vrouw naderde en zette zijn limonade neer.


      ‘Meesteres Tsagaglalal,’ zei hij, met een diepe buiging. Zijn blauwe ogen werden plotseling groot toen ze zich vulden met tranen. ‘Ik dacht dat ik u nooit meer zou zien.’


      De oude vrouw legde haar hand tegen zijn wang. ‘Mars, oude vriend. Het is fijn om je te zien. En je ziet er goed uit. Je bent afgevallen. Dat staat je goed. Hoe maakt Zephaniah het?’


      Mars knikte. ‘Ze maakt het goed, geloof ik,’ zei hij voorzichtig. ‘We... we hebben niet veel gepraat. Zij sprak en ik luisterde terwijl ze me vertelde wat ik moest doen.’ Mars zweeg even en glimlachte bij zichzelf. ‘Het was net als vroeger. Toen heeft ze me hierheen gestuurd om Dee te zoeken, maar ze zei dat ik eerst u moest opzoeken. Ze zei dat u iets voor me had.’


      Tsagaglalal knikte. ‘Dat klopt. Ik zal het je zo geven, maar eerst wil ik je voorstellen aan...’


      ‘We hebben elkaar al ontmoet,’ onderbrak Sophie haar koeltjes. Ze herinnerde zich het wezen in de catacomben onder Parijs. ‘Mars Ultor, ook bekend als Ares, Nergal en Huitzilopochtli.’ Ze keek Tsagaglalal aan. ‘Hij heeft in Parijs de krachten van Josh gewekt.’


      Tsagaglalal gaf een klopje op Sophies arm. ‘Dat weet ik. Sophie, beoordeel hem niet naar de herinneringen van de heks of naar datgene waartoe hij in Parijs werd gedwongen. Toen Danu Talis viel, is Mars tot op het laatst gebleven en heeft hij duizenden humani-slaven naar veiligheid geleid. Hij was een van de laatsten die het eiland verlieten.’


      Sophie keek weer naar Mars. ‘De heks herinnert zich jou als een monster.’


      ‘Dat is waar. Dat was ik. Maar Clarent heeft me vergiftigd,’ zei Mars. ‘Het zwaard heeft mijn aard veranderd. En nu draagt je tweelingbroer het. Tenzij je het hem afpakt, zal het ook hem veranderen.’


      ‘Ik zal het hem afpakken,’ zei Sophie beslist, en toen beefde haar stem. ‘Ik weet waar hij is.’


      ‘Hij is op Alcatraz. Hij en ik zijn met elkaar verbonden, vergeet dat niet.’ Hij wierp zijn hoofd achterover en deed zijn ogen dicht. Zijn neusgaten sperden zich open toen hij diep inademde. ‘Ik kan hem ruiken en ook degenen die bij hem zijn: Dee en Machiavelli, een onsterfelijke die naar salie ruikt...’


      ‘Dat zal Virginia Dare zijn,’ zei Tsagaglalal.


      Eén voor één kwamen Odin, Hel en Black Hawk aanlopen; ze schaarden zich om Mars terwijl hij sprak.


      ‘... en een man, jong, die ruikt naar cayennepeper,’ vervolgde hij.


      ‘Dat zal mijn vriend Billy the Kid zijn,’ zei Black Hawk.


      ‘Weet je zeker dat de magiër op het eiland is?’ vroeg Odin; zijn stem klonk schor, elk woord kostte hem moeite.


      ‘Dat weet ik zeker.’ Mars ademde nog eens diep in. ‘En er is nog iets.’ Zijn gezicht vertrok van afschuw. ‘Ah, de stank van Nereus.’


      Prometheus kwam bij de barbecue vandaan met twee borden, het ene met een stapel hamburgers en het andere met kleine cocktailworstjes waarin tandenstokers waren geprikt.


      Sophie zag Mars verstijven toen Prometheus naderde. Toen zag ze dat Tsagaglalal de arm van Mars vastpakte. De oude vrouw dempte haar stem, maar het meisje ving haar woorden op. ‘Je bent te gast in mijn huis. Ik wil dat je je gedraagt.’


      ‘Natuurlijk, meesteres,’ mompelde Mars. Hij knikte naar Prometheus, die de groet met een glimlach beantwoordde. ‘Wat is er met je haar gebeurd?’ vroeg Mars.


      ‘Ik ben oud geworden,’ zei Prometheus. ‘In tegenstelling tot jou, zie ik.’ Hij hield het groepje de twee borden met eten voor en iedereen behalve Mars en Hel bedankte. Mars pakte een van de kleine worstjes, rook eraan en nam toen voorzichtig een klein hapje. ‘Het eerste echte eten dat ik in millennia heb gehad,’ zei hij.


      Hel boog zich naar voren en opende haar mond. Een lange, zwarte tong flitste naar buiten en wond zich om een dikke hamburger. Ze trok die in zijn geheel haar mond in en haar uitstekende hoektanden scheurden hem uit elkaar. Het sap vermengde zich met het zwarte vocht dat langs haar kin liep toen ze naar Sophie glimlachte. ‘Ik ben geen vegetariër.’


      ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Sophie, terwijl ze snel haar hoofd afwendde en de gal achter in haar keel wegslikte.


      ‘Ik heb ze speciaal voor jou half rauw gelaten,’ zei Prometheus.


      ‘Dat je dat hebt onthouden,’ kraste Hel.


      ‘Nou, misschien weet je nog dat je bij ons laatste treffen van plan was om mij op te eten.’


      ‘Ik zou je eerst hebben gebraden.’


      Odin pakte een stukje sushi en een servetje. Hij haalde de sushi uit elkaar, haalde het stukje zalm ertussenuit en wikkelde de rijst in het servetje.


      Black Hawk betuigde zijn dank met een knikje terwijl hij zijn blik over het bord liet gaan. ‘Is dat gekruide tonijn?’


      Sophie knikte. ‘Zo te zien wel.’


      ‘Dan hou ik me liever bij de zalm. Ik kan niet tegen gekruid eten.’


      Niten verscheen met nog twee borden sushi. ‘Vers bereid,’ meldde hij. ‘Ik heb voor jou wat sashimi gesneden,’ zei hij tegen Odin, wijzend naar de dunne plakjes witte en rode vis. ‘Albikoor en zalm.’ Hij keek naar Black Hawk. ‘En rolletjes komkommer en tonijn voor jou. Zonder kruiden.’


      ‘Je hebt een goed geheugen.’ Black Hawk glimlachte.


      ‘Natuurlijk.’


      Sophie keek naar de twee onsterfelijken. Ze vond het idee dat de zwaardvechter en de indiaan elkaar kenden verbazingwekkend. ‘Hoe kennen jullie elkaar?’


      ‘We zijn elkaar pas honderddertig jaar geleden tegen het lijf gelopen,’ zei Niten.


      Black Hawk knikte. ‘Vlak na de slag bij Greasy Grass in 1876.’


      ‘Wat een dag was dat,’ mompelde Niten. ‘Een dag voor krijgers.’


      Sophie pakte een van de borden met vlees en hield het Hel voor. De Aloude knikte dankbaar en pakte met elke hand een hamburger voor ze haar tong om een derde wikkelde. ‘We moesten door verschillende leypoorten om hier te komen,’ zei ze met volle mond, waarbij ze stukjes nauwelijks gegaard vlees sproeide. ‘En je weet hoe dat is: je krijgt er razende honger van.’


      Sophie liep bij het groepje vandaan en ging met het lege blad in de richting van het huis. Voor de deuropening bleef ze even staan en keek ze de tuin in naar het bizarre tafereel. Niten stond met Black Hawk te praten, Mars Ultor en Prometheus waren diep in gesprek, terwijl Odin en Hel aandachtig naar Tsagaglalal luisterden. Op het oog was het niets anders dan welke andere barbecue in een achtertuin ook. Toch waren sommige van deze wezens meer dan tienduizend jaar oud en verre van menselijk.


      ‘Misschien is het een droom,’ zei ze zacht, ‘en word ik zo meteen wakker.’


      ‘Zeg maar nachtmerrie,’ antwoorde de stem van de vrouw zacht. ‘En je droomt niet eens.’


      Sophie draaide zich met een ruk om en zag Nicolas en Perry in de deuropening staan.


      ‘Het is heerlijk om je weer te zien, Sophie,’ zei Nicolas. ‘En Perenelle heeft me verteld dat ik diep bij je in het krijt sta. Je hebt geholpen me weer tot leven te wekken.’


      Sophie knikte, maar wist eigenlijk niet hoe ze moest reageren. ‘Ik was... blij dat ik kon helpen,’ zei ze. Ze knikte in de richting van de tuin. ‘Ik stond juist te denken wat een vreemd groepje dit is. Odin en Hel zijn vijanden, Prometheus en Mars hebben duizenden jaren niet met elkaar gesproken, en ik had geen idee dat Niten en Black Hawk elkaar kenden.’


      ‘En het vreemdst van alles is,’ zei Nicolas, ‘dat ze beschaafd met elkaar praten en elkaar niet naar de keel vliegen.’


      ‘Hoe zou dat komen?’ vroeg Sophie. Ze zag dat Nicolas een shirt en cargobroek van haar vader droeg, en Perenelle een spijkerbroek die net iets te kort was, en een hooggesloten blouse met lange mouwen die van haar moeder leken te zijn. Ze voelde woede in zich opwellen bij het idee dat haar tante – nee, niet haar tante, maar Tsagaglalal – kleren van haar ouders had weggegeven.


      De groep werd zich er langzaam van bewust dat Nicolas en Perenelle in de deuropening stonden, en de gesprekken verstomden toen ze zich omdraaiden naar de alchemist en zijn vrouw. Nicolas pakte van Perenelle een glas water aan en hief het als begroeting.


      ‘Ik heb nooit in toeval geloofd,’ zei hij, terwijl hij de tuin in liep. ‘Dus kan ik niet anders dan denken dat jullie hier met een reden zijn.’


      Tsagaglalal kwam naar voren. ‘Dat klopt. En als iedereen wil gaan zitten, dan zal ik jullie die reden vertellen.’


      ‘Deze opmerkelijke bijeenkomst is dus geen toeval?’ vroeg Prometheus.


      ‘Bepaald niet,’ zei Tsagaglalal. ‘Mijn man en Chronos hebben dit tien millennia geleden voorspeld. Het is zelfs zo dat Abraham me iets heeft gegeven wat ik aan jullie moet doorgeven.’ Ze maakte een kartonnen doos die op de tafel stond open en haalde wat strovulsel eruit. ‘Ik heb deze tabletten van smaragd met mijn leven beschermd,’ zei ze, en toen begon ze platte, rechthoekige groene stenen uit de doos te halen en rond te delen. ‘Prometheus, deze is voor jou. Niten, deze is de jouwe...’


      ‘Wat zijn dat?’ vroeg Sophie.


      ‘Brieven uit het verleden,’ zei Tsagaglalal. ‘Mijn man heeft ze tienduizend jaar geleden geschreven.’


      ‘En hij wist dat al deze mensen hier zouden zijn?’ vroeg Sophie ongelovig.


      Tsagaglalal draaide zich om en knikte. ‘Inderdaad.’ Toen haalde ze de laatste tablet van smaragd uit de doos en gaf die aan Sophie. ‘En hij wist dat jij er ook zou zijn, Sophie Newman.’
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      Ze draaide de tablet om, streek met haar vingers over het gladde oppervlak en volgde de horizontale tekstregels. Sliertjes van haar zilveren aura gleden over de tablet en haar adem stokte. Het schrift vloeide en verschoof, vormde en hervormde zich. Ze herkende spijkerschrift en Egyptische hiërogliefen, Azteekse symbolen en Keltische ogamkarakters, Chinese beeldschrifttekens, Arabische krullen, toen Griekse tekens en Noorse runen... en ten slotte Engels.


      Het was een brief.


      +++


      Ik ben Abraham van Danu Talis, soms de Magus genoemd, en ik breng mijn groeten over aan het Zilver.


      Ik weet veel over jou. Ik ken je naam en leeftijd en weet dat je een vrouw bent. Ik heb je voorouders door tienduizend jaren gevolgd. Je bent een opmerkelijke jonge vrouw, de laatste in een lijn even opmerkelijke vrouwen.


      Je leeft in een wereld die voor mij onbevattelijk is, zoals ik in een tijd leef die jij niet zou kunnen begrijpen. Maar we zijn met elkaar verbonden, jij en ik, door deze tablet, die ik eigenhandig heb gegraveerd en die mijn lieve vrouw naar ik hoop aan jou heeft overhandigd.


      Terwijl ik dit schrijf, zit ik in een toren op het eiland Danu Talis aan de rand van de bekende wereld. De geschiedenis zal dit eiland andere namen geven, maar dit is de eerste naam, de echte naam. Je moet beseffen dat jouw wereld en mijn wereld één en dezelfde zijn, al zijn ze door millennia van elkaar gescheiden, en voorts kun je er zeker van zijn dat ik in mijn hart niets dan het beste wil voor onze beide werelden. Ik heb het mijn geliefde Tsagaglalal toevertrouwd om deze boodschap door de tijden heen bij jou te bezorgen. Tegen de tijd dat je dit leest, zal ze hebben gewaakt over je moeder en je grootmoeder en alle vrouwen in je stam sinds het begin. En haar broer zal hetzelfde voor de mannen hebben gedaan.


      Het volgende moet je weten: jouw wereld begint met de dood van de mijne.


      Maar je moet ook weten dat er lijnen van tijd zijn waarin mijn wereld niet ten onder gaat. En in die lijnen van tijd zal jouw wereld nooit ontstaan, en zullen er andere levensvormen opstaan om de aarde te bestieren.


      Er zijn lijnen van tijd waarin duistere krachten de macht in handen nemen en over het eiland Danu Talis heersen en de humani slaven blijven tot ze worden uitgeroeid en vervangen door een nieuw ras.


      Er zijn andere lijnen van tijd waarin jouw wereld – je moderne wereld met al zijn glanzend metaal en glas, zijn angstaanjagende wapens en wonderen – tot chaos en eeuwigdurende nacht vervalt.


      En er zijn strengen van tijd waarin jouw wereld simpelweg niet bestaat. Er is niets dan stof en rotsen waar jouw planeet en zijn maan nu in de ruimte ronddraaien.


      Ik heb altijd geweten dat het lot van onze werelden – de jouwe en de mijne – is overgeleverd aan de daden van individuen. De daden van een enkele persoon kunnen de loop der wereldgebeurtenissen veranderen en geschiedenis scheppen.


      En jij bent een van die individuen.


      Jij bent krachtig. Een Zilver, krachtiger dan ik ooit heb gezien. En moedig ben je ook. Dat is wel duidelijk.


      Je hebt het in je om de geschiedenis te veranderen, maar om dat te kunnen zul je mij moeten vertrouwen. Dat zou moeilijk kunnen zijn omdat ik weet dat je in heel je leven op je tweelingbroer na nog nooit iemand hebt vertrouwd, en mijn onderzoek heeft me duidelijk gemaakt dat jij en je tweelingbroer nu van elkaar gescheiden zijn. Het is wellicht een troostrijke gedachte dat jullie herenigd zullen worden, zij het kortstondig. Ik vraag je nu om iemand te vertrouwen die je nooit hebt ontmoet, die je schrijft vanuit een tijd die tienduizend jaar in het verleden ligt en die leeft in een wereld die je bevattingsvermogen te boven gaat. Maar als je me vertrouwt en doet wat gedaan moet worden, en als je daarin slaagt, zul je de wereld redden. Niet alleen mijn wereld en jouw wereld, maar alle ongeziene Schaduwrijken en iedereen die daar leeft. Miljarden bewuste wezens zullen hun leven aan jou te danken hebben.


      Slaag je niet, dan zullen die miljarden wezens sterven.


      Maar ik moet je nu vertellen dat aan je welslagen een prijs is verbonden. Je zult duur betalen. Je hart zal duizendmaal breken en je zult mijn naam vervloeken, nu en tot in de eeuwigheid.


      Je moet dus kiezen. Duizend jaar voor ik dit schreef heb ik de profetie geschapen die eindigt met de woorden ‘De twee die één zijn, de één die alles is. Eén om de wereld te redden, één om die te vernietigen’.


      Wie van de twee ben jij, Sophie Newman?


      Wie van de twee?
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      Van tweeënhalve centimeter naar dertig in een hartenklop.


      Van dertig naar negentig in nog een hartenklop.


      De gelijkenis met een skink was sterk, maar met elke sidderende toename in grootte begon het steeds meer op een komodovaraan te lijken. Lange, gele gespleten tongen flitsten de zeven bekken in en uit, en toen het wezen zijn koppen hief, stonk zijn adem naar ranzig vlees en sinds lang dode dingen van de bodem van de zee.


      De lotan schokte en was opeens bijna twee meter lang...


      ‘We moeten maken dat we hier wegkomen,’ zei Billy dringend. Virginia en hij hielden nog steeds Dee tussen hen in overeind. ‘Moet je die tanden zien... zo’n wezen heeft vlees nodig. En wij zijn zijn dichtstbijzijnde maaltijd.’


      ... heftig gesidder, knallende botten, krakende spieren, en huid die werd uitgerekt tot bijna vier meter...


      Alle zeven koppen richtten zich op de vijf mensen, veertien zwarte ogen keken hen star aan. En toen schoot het naar voren, een snelle – bijna schokkend snelle – beweging die de afstand tussen hen en de mensen halveerde.


      ‘Wegwezen hier!’ schreeuwde Billy.


      ‘Nee!’ riep Dee, naar adem snakkend.


      Josh keek vol afgrijzen naar het wezen dat heftig schokkend uitgroeide tot bijna acht meter, bijna de lengte van een van de kabeltrams die door de stad aan de overkant van de baai reden.


      ‘Hoe groot wordt dit ding eigenlijk?’ vroeg Billy.


      ‘Laten we het maar een beetje afremmen,’ zei Virginia. Zonder de magiër los te laten haalde ze met één hand haar fluit tevoorschijn en drukte hem tegen haar lippen. Het geluid was te hoog voor het menselijk gehoor en het enige wat ze bespeurden was een lichte trilling in de lucht. Drie zeemeeuwen die boven hen vlogen, vielen uit de lucht en plonsden het water in, maar de lotan werd er niet door beïnvloed. Het wezen kwam langzaam dichterbij en alle zeven bekken gingen open en onthulden meervoudige rijen scherpe tanden. Dikke slierten stinkend speeksel vielen op de stenen.


      Dee kuchte een lach en toen hij sprak was zijn stem een hese fluistering. ‘Het is doof. Je magische fluit is onbruikbaar.’


      ‘Ik had al zo’n vermoeden,’ mompelde Virginia.


      De groene huid van de lotan rimpelde kleurig; rood en zwart golfde over zijn lijf op en neer. De kleuren stroomden de koppen in en veranderde elke kop in een andere tint karmozijnrood, behalve de middelste kop, die nu bijna twee keer zo groot was als de andere en effen zwart.


      Josh balde en ontspande zijn vuisten en zijn gouden aura-handschoenen vormden zich weer, trokken langs zijn armen omhoog en omhulde ze met metaal.


      De zeven koppen van de lotan richtten zich onmiddellijk op de jongen.


      ‘Josh,’ zei Machiavelli zacht, zonder zijn blik van de lotan af te wenden, ‘ik stel voor dat je ophoudt met wat het ook is dat je doet. Onmiddellijk!’


      ‘Ik beschermde mezelf met mijn aura,’ zei Josh.


      Dee maakte zich uit de greep van Dare en Billy los. Het asgrauwe gezicht van de magiër had weer wat kleur, maar zijn ogen waren nog omringd met schaduwen en hij hield zijn gezwollen linkerhand voorzichtig in zijn rechterhand. Hij liep naar het wezen toe, dat zijn koppen oprichtte alsof het op het punt stond aan te vallen, en toen gingen al zijn kleverige neusgaten wijd open en proefden zeven tongen de lucht. Dee keerde het wezen de rug toe. ‘De lotan voedt zich met meer dan vlees. Hij is vampierachtig; hij zuigt de aura van elk levend wezen op.’ Hij keek naar Machiavelli. ‘Heb jij de moed om je arm te strekken?’


      ‘De moed wel, maar de dwaasheid niet,’ zei Machiavelli, die het wezen strak bleef aankijken.


      Billy strekte onmiddellijk zijn linkerarm en de lucht werd gevuld met de aardse geur van cayennepeper. Een roodpaars waas verscheen om de hand van de onsterfelijke.


      De lotan huiverde, alle koppen richtten hun aandacht op hem; tongen flitsten de bekken in en uit. Billy gromde en wankelde naar voren toen zijn aura kringelend van zijn arm naar het wezen stroomde. De gele tongen likten de ragfijne rode rook uit de lucht.


      ‘Hou op, Billy!’ zei Machiavelli.


      De Amerikaan probeerde zijn arm te laten zakken. ‘Dat gaat niet,’ zei hij, naar adem snakkend. Zijn aura was dieper van kleur geworden; de stroom van Billy naar de hagedis was duidelijk in de lucht te zien. De aderen op de rug van Billy’s hand zwollen op en hij siste van pijn toen zijn vingernagels rood werden, toen paars, om vervolgens zwart te worden, te scheuren en van zijn vingers te vallen.


      Josh ging voor Billy staan en gaf hem met zijn vlakke hand een harde klap in zijn gezicht. De onsterfelijke bromde verrast. Josh pakte hem bij de voorkant van zijn shirt en bracht Billy met een taekwondo-beenzwaai op zijn knieën. De onsterfelijke landde hard op de stenen en zijn aura doofde onmiddellijk.


      ‘Jee, man, dat doet pijn. Volgens mij heb je mijn knieschijf gebroken,’ bromde Billy. Hij strekte zijn hand uit en Josh trok hem overeind. ‘Nooit gedacht dat ik iemand zou bedanken die me zojuist pijn had gedaan, maar bedankt. Ik sta bij je in het krijt, en ik vergeet het nooit als ik bij iemand in de schuld sta.’ Hij spande en ontspande zijn linkerhand. Die was bleek, doorspekt met adertjes en kapotte bloedvaatjes, en uit de ovale plekjes waar zijn vingernagels hadden gezeten sijpelde helder vocht. ‘Dat brandt verschrikkelijk,’ mompelde hij.


      ‘Dat was behoorlijk dom,’ zei Virginia bits.


      ‘Daar sta ik om bekend,’ zei Billy grijnzend.


      ‘Is dit het monster dat je op de stad gaat loslaten?’ vroeg Machiavelli zacht. ‘Een vleeseter, een auradrinker?’


      ‘De eerste van veel monsters,’ zei Dee met een lach die overging in een gorgelende hoestbui die hem ineen deed krimpen. ‘Laat het maar een tijdje door de straten rondsluipen en zich te goed doen. Jij hebt de bezweringsformules: wek de monsters in de cellen en stuur ze de stad in.’


      ‘En dan?’ vroeg Machiavelli.


      ‘Dan zit ons werk hier erop.’ Dee spreidde zijn armen. ‘We hebben gedaan wat ons door onze respectieve meesters werd opgedragen. Jij kunt met de eerstvolgende vlucht naar Parijs terugkeren... nou, misschien niet de eerstvolgende; ik weet niet precies of het vliegveld nog veel langer in bedrijf blijft.’ Hij knikte naar het cellenblok. ‘Ik heb binnen een paar wyverns gezien. Misschien moet je die naar het vliegveld sturen.’ Hij lachte weer.


      ‘En hoe zit het met jou, doctor?’ vroeg Machiavelli. ‘Wat gebeurt er met jou als de Alouden terugkeren?’


      ‘Laat het maar aan mij over om me daar het hoofd over te breken.’


      ‘Ik wil het graag weten,’ zei de Italiaan ijzig. Zijn lippen krulden zich in een glimlach die zijn ogen niet bereikte. ‘We zitten in hetzelfde schuitje.’


      Dee sloeg zijn armen over elkaar, en de reusachtige lotan kroop dichter naar hem toe. De lange tongen flitsten over zijn rug op en neer en woelden door zijn haar. Hij veegde ze afwezig weg. ‘Ik overdenk mijn opties,’ zei hij ten slotte. ‘Maar laten we eerst dit beestje eropuit sturen...’


      ‘Nee,’ zeiden Billy en Machiavelli in koor.


      ‘Nee?’ Dee leek even in de war gebracht. ‘Ah, ik begrijp het. Jullie vinden dat we meer wezens moeten wekken en ze allemaal tegelijk naar de stad moeten sturen.’ Hij knikte. ‘We kunnen ze op een paar plaatsen aan land zetten, een meervoudige aanval.’


      Billy the Kid schudde zijn hoofd. ‘Wij hebben bedacht...’


      ‘Je moet je niet zo inspannen,’ zei Dee hatelijk.


      Billy’s gezicht kreeg een harde uitdrukking. ‘Je bijdehante opmerkingen brengen je een dezer dagen flink in de problemen.’


      ‘Zou kunnen,’ zei Dee, ‘maar daar ben ik bij jou niet bang voor.’


      ‘Hou op,’ schreeuwde Machiavelli. ‘Wat mijn impulsieve jonge vriend probeert te zeggen is dat wij hebben besloten dat de monsters niet op de stad moeten worden losgelaten.’


      Dee knipperde verbaasd met zijn ogen.


      ‘Dat zou verkeerd zijn,’ zei Billy.


      ‘Verkéérd?’ De magiër barstte in lachen uit. ‘Moet dit een grap voorstellen?’ Hij keek naar Virginia. ‘Ze maken gekheid, toch?’


      Dare schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet,’ zei ze, terwijl ze langzaam bij de onsterfelijke Italiaan en Amerikaan vandaan liep.


      Billy draaide zich half om zodat hij tegelijkertijd Dee en Dare in de gaten kon houden.


      ‘Waarom doe je dit, John?’ vroeg Machiavelli. ‘Je wint er niets mee.’


      ‘Ik win er tijd mee, Niccolò,’ zei Dee. ‘Onze Aloude-meesters verwachten dat de monsters in de stad worden losgelaten en we mogen hen niet teleurstellen.’


      ‘Omdat ze anders een onderzoek komen instellen,’ zei Machiavelli langzaam. ‘En jou hier aantreffen...’


      ‘Precies,’ zei Dee. ‘Laat ze de stad maar lekker vanuit hun Schaduwrijken gadeslaan en zich in de handen wrijven van blijdschap als ze de verwoesting zien.’


      ‘Het is dus een afleidingsmanoeuvre?’ zei Billy the Kid scherp. ‘Niet meer dan een afleidingsmanoeuvre!’


      Dee grijnsde. ‘Zoiets als een kaarttruc van een goochelaar. Hun aandacht zal gericht zijn op de stad en mij zullen ze hier niet lastigvallen.’


      ‘Maar waarom? Wat voer je in je schild, John?’ vroeg Niccolò.


      ‘Dat gaat je niet aan.’


      De Italiaan klopte op de zak van zijn jasje. Papier ritselde. ‘Ik heb de bezweringsformules om de monsters te wekken en dat ga ik niet doen. Bovendien ga ik contact opnemen met de Flamels om ze te waarschuwen voor wat er door de baai op de stad af komt. We weten allebei hoe gevaarlijk Perenelle kan zijn. Zij zal de lotan tegenhouden.’


      ‘Dat dacht ik toch niet,’ fluisterde Dee. ‘Vergeet niet dat dit wezen aura’s drinkt. De tovenares zal vast en zeker heerlijk zoet smaken.’ Hij keek van Billy naar Machiavelli en toen weer naar Billy. ‘En jij heult met hem?’


      De Amerikaan deed een stap dichter naar de onsterfelijke Italiaan toe. ‘Zeker weten.’


      ‘Laatste kans,’ waarschuwde Dee.


      ‘O, moet ik nu bang worden?’


      ‘Jullie hebben dus eindelijk je meesters verraden,’ zei Dee, zo zacht dat de woorden nauwelijks boven de wind uit te horen waren. ‘Jullie hebben je eed van dienstbaarheid aan hen gebroken. Warlocks.’


      ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei Machiavelli.


      ‘Dat kan wel zo zijn, maar jouw beslissing brengt mijn plannen in gevaar,’ zei de magiër. Hij keek naar Josh. ‘En waar sta jij?’ vroeg hij. ‘Naast mij of naast de Italiaan?’


      Josh keek wezenloos van Dee naar Machiavelli; zijn mond ging open en dicht van verwarring. Natuurlijk wilde hij niet dat de monsters op San Francisco werden losgelaten; dat was gewoon verkeerd. Zijn schouder werd opeens warm en hij stak zijn hand naar achteren om Clarent te trekken. Zodra het zwaard in zijn hand lag verspreidde de warmte zich door zijn arm en verschoof er iets in zijn geest. De twijfel verdween, werd weggespoeld door de zekerheid dat het absoluut niet verkeerd was om de monsters in de straten los te laten. Dat was zelfs noodzakelijk. Hij herinnerde zich iets wat zijn vader had gezegd tijdens een college dat hij had gegeven op Brown University vorig jaar kerst. Hij had Charles Darwin geciteerd: ‘Het is niet de sterkste soort die zal overleven, niet de intelligentste, maar de soort die zich het beste weet aan te passen aan de situatie.’


      Een beetje dood en verwoesting, een beetje hysterie en angst, zou goed zijn voor de humani. Het idee dat de lotan over de Embarcadero zou rondlopen was eigenlijk best grappig. Het beeld deed hem grijnzen. En hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij inzag dat het nodig was dat de lotan werd losgelaten: dat zou de Alouden terugbrengen en dat was waar het hier om ging.


      ‘Denk aan de verwoesting, Josh,’ zei Machiavelli.


      Afbrokkelende gebouwen, rennende mensen, gegil... Het zwaard pulseerde bij elk beeld.


      ‘Jij hebt in San Francisco gewoond, Josh,’ zei Billy. ‘Je wilt toch niet dat dit daar gebeurt, of wel soms?’


      Virginia Dare kwam naar voren en legde haar arm om Josh’ schouders. ‘Josh weet waar hij staat,’ zei ze. Haar staalgrijze ogen hielden zijn blik vast. ‘Hij staat naast ons. Nietwaar?’


      Josh werd knalrood. Hij knipperde met zijn ogen toen Dares muskusachtige saliegeur achter in zijn keel bleef hangen. Virginia Dare teleurstellen was wel het laatste wat hij ooit zou willen doen. ‘Nou, ja, ik geloof van wel. Ik weet het niet zeker...’ Het gevest van het zwaard werd warmer en zijn vingers werden er strak omheen getrokken. Hij had het plotseling zo warm dat hij bang was dat hij van zijn stokje zou gaan. Beelden van verwoesting en chaos dansten aan de rand van zijn bewustzijn. Vlammen laaiden op en hij werd betoverd door hun schoonheid. Hij hoorde gegil, maar het geluid klonk hem bijna als muziek in de oren.


      ‘Waar sta jij?’ vroeg de magiër nog eens.


      ‘Denk goed na voor je antwoord geeft,’ waarschuwde Billy.


      ‘Da’s een goeie, zeg, uit jouw mond,’ zei Dee. ‘Josh, sta je aan mijn kant of aan de kant van de Italiaan? En als je voor Machiavelli kiest,’ voegde hij er minachtend aan toe, ‘bedenk dan dat hij luttele ogenblikken geleden dreigde ons aan de Flamels te verraden. Hij is ook iemand die alles zal doen wat in zijn vermogen ligt om de touwtjes in handen te houden, ook al betekent dat dat de wereld wordt gedoemd tot een langgerekte, langzame verwoesting.’


      ‘In San Francisco wonen meer dan achthonderdduizend mensen,’ zei Billy nijdig. ‘Veel van die mensen, misschien zelfs de meesten, zullen sterven. Dat wil je toch niet, Josh?’


      ‘Denk eens terug aan ons gesprek in Ojai vorige week, Josh,’ zei Dee voordat Josh antwoord kon geven. ‘Toen ik je de wereld liet zien zoals die zou kunnen zijn, zoals die zou worden als de Alouden terugkeerden, met schone lucht, zuiver water, zeeën zonder verontreiniging...’ Terwijl de magiër sprak, flakkerden beelden voor Josh’ ogen.


      ... een eiland onder een wolkeloze, azuurblauwe hemel. Velden goudkleurige tarwe strekten zich uit tot in het oneindige. Bomen beladen met allerlei exotische vruchten.


      ... reusachtige stuifduinen in een woestijn, die groen werden van ontspruitend mals gras.


      ... een ziekenhuiszaal met een lange rij lege bedden.


      Josh knikte, gebiologeerd door wat hij zag. ‘Een paradijs.’


      ‘Een paradijs,’ zei Dee instemmend. ‘Maar dat is niet wat de Italiaan en de outlaw willen. Zij willen de wereld zoals die is: vervuild en gehavend, zodat zij in de schaduwen kunnen werken.’


      ‘Josh,’ zei Billy dringend, ‘luister niet naar hem. Dit is Dee, weet je nog: een vorst onder de leugenaars.’


      ‘Flamel heeft ook tegen je gelogen,’ bracht Dee Josh snel in herinnering. ‘En vergeet niet wat hij en zijn vrouw met je zus hebben gedaan.’


      ‘Ze hebben haar tegen je opgestookt,’ fluisterde Virginia. Ze stak haar hand uit en legde haar vingertoppen op de rug van Josh’ hand, een gebaar van medeleven. ‘En er is iets wat ik je kan leren, terwijl Machiavelli en Billy dat niet kunnen,’ zei ze, waarbij ze haar stem dempte zodat hij de enige was die haar kon horen. ‘Ik zal je scholen in de magie van lucht. De nuttigste van alle magieën,’ voegde ze er overredend aan toe.


      De magie van lucht. Hij was plotseling één en al aandacht. ‘Sophie beheerst de magieën van lucht, vuur en water. Ik beheers alleen water en vuur.’ Terwijl Josh sprak werd hij zich opeens sterk bewust van Dares nabijheid, van de hitte van Clarent die door zijn lichaam brandde. Hij transpireerde, maar de wind vanaf de baai verkoelde het vocht op zijn huid. Hij huiverde.


      ‘De magie van lucht,’ zei Virginia nog eens. ‘Die zou je tot de gelijke van je zus maken,’ zei ze zacht. Toen boog ze zich naar hem toe. ‘En misschien zul je op een dag zelfs krachtiger zijn dan zij.’


      Josh wendde zich van Virginia af en keek Dee aan. ‘Ik sta aan jouw kant,’ zei hij.


      Dee grijnsde. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, Josh.’


      ‘Je hebt de grootste fout van je leven gemaakt,’ zei Niccolò zacht, en Josh ontdekte dat hij de Italiaan en Billy the Kid niet meer in de ogen kon kijken.


      Plotseling stortte Billy zich op Dee, terwijl Machiavelli zich op Dare richtte, maar de onsterfelijke vrouw had haar fluit al aan haar lippen.


      ‘Te traag,’ zei ze in de fluit, en toen de woorden in muziek veranderden zakten Niccolò Machiavelli en Billy the Kid bewusteloos op de grond.


      Virginia draaide Machiavelli met haar voet op zijn rug en bukte zich om een envelop uit zijn binnenzak te halen. Ze wierp Josh de envelop toe en Josh gaf hem aan de magiër. ‘De instructies voor het wekken van de monsters,’ zei Dare.


      De magiër gaf Josh een schouderklopje. ‘Goed gedaan,’ zei hij oprecht. ‘Laten we deze twee nu maar snel in een cel stoppen voor ze bijkomen.’


      ‘Vergeet je niet iets?’ zei Virginia, met een knikje naar de lotan.


      Dee glimlachte; zijn ogen dansten van plezier. Hij keek naar het wezen en wapperde met zijn handen. ‘Wegwezen. Vooruit.’ Hij wees naar de stad aan de overkant van de baai. ‘Eet smakelijk.’


      De lotan draaide zich om, waggelde over de rotsen en dook het water in. De zeven koppen dobberden even op de golven en verdwenen toen onder het oppervlak. Daarna zette een kronkelige boeggolf koers naar de stad.


      ‘Hoe zouden de toeristen op de Embarcadero daarop reageren?’ zei Dare.


      ‘O, ik stel me zo voor dat we het gegil helemaal hier zullen horen.’ De Engelse magiër tikte ongeduldig met de envelop tegen zijn been. ‘Kom, we gaan een stel uitgehongerde wezens wakker maken.’ Hij keek neer op de bewusteloze Machiavelli en Billy. ‘Hm, misschien hebben ze wel trek in een voorafje.’ Toen wendde hij zich tot Josh, die het spoor van de lotan volgde. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, Josh,’ zei hij nog eens.


      Josh knikte. Dat hoopte hij. Dat hoopte hij oprecht. Hij keek naar Dare en ze glimlachte naar hem, en de jongen voelde zich op slag geruster. Hij vertrouwde Dee dan wel niet helemaal, maar Virginia Dare vertrouwde hij wel.
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      Sophie liet haar blik over de groep gaan en het viel haar onmiddellijk op dat niemand iets zei. Sommigen waren al klaar met lezen, terwijl anderen zich nog op hun tablet concentreerden. Naar de reacties te oordelen had iedereen een uiterst persoonlijke boodschap ontvangen die was geschreven door een man – nee, Abraham was beslist meer dan gewoon een man – die tienduizend jaar geleden had geleefd.


      Hel huilde; zwarte tranen vielen op het plaatje smaragd, brandden in de steen in en deden grijze rook sissend de lucht in kringelen. Sophie keek toe terwijl ze de tablet optilde en haar lippen erop drukte. Heel even verdwenen haar dierlijke gelaatstrekken en werd ze wat ze ooit was geweest: jong en beeldschoon.


      Perenelle legde haar groene tablet neer en legde haar handen erop. Ze keek naar Sophie en knikte. Haar ogen schitterden door tranen die het smaragdgroen van de steen reflecteerden, en haar uitdrukking was onuitsprekelijk droevig.


      Prometheus en Mars keken gelijktijdig op van hun persoonlijke boodschap. Zonder een woord te zeggen strekten ze hun hand over de tafel uit om elkaars arm vast te pakken.


      Nitens gezicht was een ondoorgrondelijk masker, maar Sophie zag dat zijn wijsvinger in de achtvorm voor oneindigheid over de tablet bewoog.


      Odin stopte de tablet in zijn zak en klopte zachtjes op de hand van zijn nicht. Hij fluisterde iets in haar oor wat haar deed glimlachen.


      Het gezicht van Black Hawk was uitdrukkingsloos, maar zijn vingers tikten een onregelmatig ritme op de achterkant van het plaatje smaragd.


      Nicolas stak zijn tablet in zijn broekzak en pakte de hand van zijn vrouw, en toen hij naar haar keek, meende Sophie ontzag in zijn blik te zien, alsof hij haar voor het eerst zag.


      ‘Ik heb geen idee wat mijn man aan jullie heeft geschreven,’ zei Tsagaglalal opeens, waarmee ze de diepe stilte verbrak die op de groep was neergedaald. ‘Elke boodschap is uniek en afgestemd op jullie DNA en aura.’ De oude vrouw zat aan het hoofd van de houten picknicktafel. Met een driehoekig stukje zwarte steen dat net een pijlpunt leek sneed ze zorgvuldig de schil van een felgroene appel.


      Sophie zag dat Tsagaglalal de groene schilletjes in vormen had gelegd die veel leken op de woorden op haar tablet toen ze daar de eerste keer naar keek. Ze fronste haar voorhoofd. Ze had eerder iemand dat zien doen, al kon ze zich niet herinneren waar of wanneer... misschien was het niet haar herinnering, maar een herinnering van de heks.


      Tsagaglalal gebaarde naar de lege stoelen. ‘Kom bij me zitten,’ zei ze, en een voor een namen de aanwezigen plaats. Even later zaten Nicolas en Perenelle naast elkaar tegenover Odin en Hel. Mars en Prometheus zaten tegenover elkaar, net als Niten en Black Hawk. Sophie zat in haar eentje aan het eind van de tafel, tegenover Tsagaglalal.


      ‘Sommigen van jullie hebben mijn man persoonlijk gekend,’ begon ze. ‘Sommigen,’ voegde ze eraan toe, kijkend naar Prometheus en Mars, ‘rekende hij tot zijn beste vrienden.’ Toen keek ze naar Odin en Hel. ‘En terwijl sommigen van jullie nooit partij voor hem zouden hebben gekozen, zou ik graag denken dat jullie hem respecteerden.’


      Alle Alouden die om de tafel zaten knikten instemmend.


      ‘Zelfs voor de verwoesting van Danu Talis begon onze wereld al te versplinteren. De Alouden waren de meesters van de wereld. Er waren geen Aardheren meer, de Ouden waren verdwenen en de Archonen verslagen. De nieuwe rassen, waaronder de humani, werden nog steeds beschouwd als weinig meer dan slaven, en dus, met niemand meer om te verslaan, begonnen de Alouden onderling te vechten.’


      ‘Het was een verschrikkelijke tijd,’ zei Odin met donderende stem.


      Tsagaglalal liet haar blik over de aanwezigen aan de tafel gaan. ‘Sommigen van jullie waren met mij op het eiland toen het ten onder ging. Jullie weten hoe het toen was.’


      De Alouden knikten.


      ‘Welnu, doctor John Dee heeft de bedoeling om te bewerkstelligen dat dat nooit is gebeurd.’


      Hel keek op. ‘Is dat slecht?’ vroeg ze, en toen leek het tot haar door te dringen wat ze zei. ‘Wat betekent dat voor ons?’


      Tsagaglalal knikte. ‘Deze wereld en de tienduizend jaar van geschiedenis waardoor die is geschapen, zal simpelweg ophouden te bestaan. Maar, belangrijker nog, als Danu Talis niet ten onder gaat, dan zullen de strijdende Alouden het eiland vernietigen. En niet alleen het eiland, maar de hele planeet.’


      ‘Dee moet dus worden tegengehouden,’ zei Odin. Hij knikte naar zijn nicht. ‘Maar daarom zijn we hier. We zijn gekomen om Dee voor zijn misdaden te doden.’


      ‘Dat is de ook de reden dat ik hier ben,’ zei Mars.


      ‘En we weten dat hij op Alcatraz is,’ zei Hel. ‘Laten we naar het eiland gaan om de klus te klaren.’


      ‘Ik kan jullie brengen,’ bood Black Hawk onmiddellijk aan. ‘Ik heb een boot.’


      ‘En ik ga mee,’ zei Sophie. ‘Josh is daar ook.’


      ‘Nee,’ zei Tsagaglalal beslist. ‘Jij blijft hier.’


      ‘Nee.’ Sophie zou zich echt niet door de oude vrouw – wie ze ook was – laten weerhouden om naar Alcatraz te gaan.


      ‘Als je je broer ooit nog wilt zien, dan blijf je bij mij.’


      Prometheus boog naar voren en tikte op de tablet van smaragd die hij nog steeds in zijn hand hield. ‘Mij is ook gezegd dat ik hier moet blijven.’


      ‘En mij ook,’ voegde Niten eraan toe. De zwaardvechter keek naar Tsagaglalal. ‘Weet u waarom?’


      Ze schudde haar hoofd.


      ‘Ik wel,’ fluisterde Perenelle. Ze hield haar tablet omhoog. ‘Er was voor mij geen boodschap uit het verleden. Toen ik naar de tablet keek, zag ik Alcatraz. En ik zag de geest van Juan Manuel de Ayala, de man die het eiland zijn naam heeft gegeven en die het nu bewaakt. Hij heeft me helpen ontsnappen toen Dee me daar gevangenhield. De Ayala sprak tegen me via de tablet, en ik zweefde hoog boven het eiland en zag wat zijn ogen zagen.’


      ‘En wat heb je gezien?’ vroeg Nicolas.


      ‘Dee en Dare, Josh, Machiavelli en Billy the Kid. En de lotan.’


      ‘De lotan,’ donderde Odin niet op zijn gemak. ‘Volgroeid?’


      ‘Volgroeid. Maar er is onenigheid tussen de onsterfelijken,’ vervolgde Perenelle. ‘Ik kon niet horen wat ze zeiden; ik zag alleen de beelden, maar het kwam me voor dat Machiavelli en Billy the Kid niet wilden dat de lotan op de stad werd losgelaten. Ze hadden ruzie, en Dare heeft ze allebei bewusteloos in elkaar laten zakken.’


      ‘En de lotan?’ vroeg Odin. ‘Ik heb eerder gezien wat die aanricht. Het is een angstaanjagend wezen.’


      ‘Dee heeft het wezen het water in gestuurd en het is op dit moment op weg naar de stad.’ Ze wendde zich tot Prometheus en toen tot Niten aan de overkant van de tafel. ‘Daarom is jullie beiden gevraagd om hier te blijven. Jullie moeten het tegen het monster opnemen en de stad beschermen. Het wezen is op weg naar de Embarcadero. Binnen een uur zal het aan land komen.’


      ‘Neem mijn auto,’ zei Tsagaglalal onmiddellijk. ‘Hij staat voor het huis geparkeerd.’ Ze schoof haar sleutels over de tafel en Niten griste ze op en was al weggerend toen Nicolas opstond.


      ‘Wij gaan met je mee,’ riep hij de man achterna, en Perenelle knikte.


      Opeens was iedereen in beweging. Prometheus kwam haastig overeind en boog zich over Tsagaglalal heen om haar een kus op de wang te drukken. ‘Net als vroeger, hè?’


      Ze drukte haar hand tegen zijn gezicht. ‘Doe voorzichtig,’ fluisterde ze.


      Mars liep om de tafel heen en omhelsde zijn vroegere vijand. Hun aura knetterde en siste, en heel even verscheen het beeld van twee krijgers in een identieke exotische, rode wapenrusting. ‘Vecht en leef,’ zei Mars. ‘En wanneer dit alles voorbij is, zal er tijd zijn voor veel avonturen. Net als vroeger.’


      ‘Net als vroeger.’ Prometheus gaf een kneepje in de schouder van de Aloude. ‘Vecht en leef.’


      ‘Ik haal mijn jeep,’ zei Black Hawk. Onwelluidend fluitend vertrok hij.


      ‘Wacht,’ zei Sophie. ‘Perenelle, maar Josh dan? Hoe zit het met mijn broer?’


      Iedereen keek naar de tovenares, en Sophie begreep opeens de blik die ze eerder in haar ogen had gezien. ‘Hij heeft weer voor Dee en Dare gekozen. Sophie, je broer is voor ons verloren.’
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      De gevangenen doken de veiligheid van hun grot in toen metaal van de vulkaanwanden afketste. Alleen Scathach bleef in de grotopening staan en keek naar de naderende rukmavimana. Ze trok haar hoofd opzij toen een brandend brok romp zo lang als haar arm tegen het gesteente boven haar hoofd sloeg. Een andere vimana werd geschampt door het reusachtige oorlogsschip, en het ronde toestel tolde weg en kwam te dicht bij de vulkaanwand. Het sloeg tegen een uitstekende rots en de zijkant van het toestel werd opengescheurd. Toen het langs haar cel vloog, ving Scathach een glimp op van de twee anpu die erin zaten. Vertwijfeld probeerden ze het omlaag stortende toestel uit zijn duikvlucht te halen. Toen het in de lava plonsde, ontplofte het in een immense vuurbal, die een fontein magma hoog de lucht in spoot. Het gesmolten gesteente bleef aan de rotswand hangen om vervolgens langzaam naar beneden te druipen.


      De brede rukmavimana daalde langzaam verder af; de puntige neus en vleugeltippen raakten bijna de wanden. De Schaduw knikte goedkeurend: er zat een meesterpiloot achter de stuurknuppel. Het toestel daalde langzaam steeds verder af en passeerde de cellen van Shakespeare en Palamedes.


      De overgebleven kleinere vimana vlogen om het grotere toestel, waarbij ze ervoor oppasten om niet te dichtbij te komen. Scathach groef in haar geheugen naar wat ze over de toestellen wist, maar dat was bitter weinig. Ze dacht niet dat de kleinere luchtschepen van wapens waren voorzien, maar ze vermoedde dat er op zijn minst eentje naar de hoofdstad was teruggevlogen om versterkingen te halen. De grote vimana was nu zo dicht bij haar dat ze kon zien dat die, in tegenstelling tot de kleinere exemplaren van metaal, was gemaakt van gepolijst kristal en glanzend keramiek. Hij was bijna transparant en ze zag slechts één gedaante in het toestel.


      De lucht gonsde van het gezoem van de elektromagnetische motor van de vimana, een hoog, gierend geluid dat door merg en been ging en knetterende statische elektriciteit door haar rode stekeltjeshaar schoot. De trillingen pulseerden van de zwarte vulkaanwanden, en ze zag een spinnenweb van nietige barstjes in het oppervlak verschijnen. Opeens brak een brok van het gesteente bij haar voeten af en stortte in de lava. Scathach sprong achteruit toen de rand van de grot tot stof vergruizelde.


      Een van de vleugels van de vimana draaide rond tot die zich bijna recht boven haar bevond, en het rode licht op de vleugeltip verbrijzelde. De rand van het toestel schraapte langs de vulkaanwand, en brokjes zwart gesteente regenden op haar hoofd neer. Scathach wist dat als de vimana nog lager afdaalde, hij vast zou komen te zitten. Ze dook in elkaar, ademde de zwavelachtige lucht een keer diep in en uit en sprong hoestend omhoog op het moment dat de trillingen de muren van haar cel tot schilfers stoffig gesteente uiteen deden vallen. Haar vingers klemden zich om de twee kanten van de vleugeltip, maar haar rechterhand gleed van het gladde glasachtige oppervlak en ze graaide vertwijfeld naar houvast voor ze ook haar greep met haar linkerhand verloor. Toen ze tussen haar benen door naar beneden keek, besefte ze dat er niets was tussen haar en de kolkende lava. De rukma begon langzaam te stijgen.


      Vanuit haar ooghoek ving ze een flits van beweging op. Een kleine ronde vimana dook op haar af. Het toestel kwam zo dicht mogelijk bij de rukma in een duidelijke poging haar van de rand te slaan. Ze trapte ernaar, maar de inspanning deed haar bijna haar greep verliezen.


      De kristallen rukmavimana steeg langzaam op en Scathach bungelde eronder. De krijgster deed een poging zich boven op het toestel te zwaaien, maar het oppervlak was te glad, en ze besefte dat ze zich niet veel langer zou kunnen vasthouden. Ze herinnerde zich opeens dat haar een keer was verteld dat ze op een exotische plek zou sterven. Nou, wat was er exotischer dan in de mond van een actieve vulkaan onder een vimana-oorlogsschip bungelen?


      De kleinere vimana dook weer op haar af en kwam zo dichtbij dat Scatty de twee wrede, hondachtige gezichten onder de kristallen koepel kon zien. De anpu ontblootten hun tanden en kwamen nog eens op haar af. Deze keer zouden ze haar rammen.


      En toen landde Jeanne d’Arc boven op de glazen koepel.


      De Française was vanuit haar grotopening op het toestel gesprongen. Ze klampte zich vast aan de koepel en lachte lieflijk naar de anpu, die met open mond naar boven keken. ‘Bonjour.’ De vimana schommelde, dook naar beneden en schokte heen en weer toen de anpupiloot probeerde haar van de koepel te slingeren. ‘Je reinste tijdverspilling,’ zei ze lachend. ‘Ik ben sterker dan ik lijk! Ik heb mijn leven lang een zwaard gedragen; dit kan ik uren volhouden.’


      Het toestel vloog pal onder Scathach door en ze liet de randen van de vleugel van de rukmavimana los en landde naast Jeanne boven op de koepel. Door de schok dook het toestel een eind naar beneden. De onsterfelijke Française lachte. ‘Leuk dat je even...’


      ‘Waag het niet om iets zogenaamd grappigs te zeggen over het feit dat ik kom binnenvallen,’ waarschuwde Scathach voordat haar vriendin haar zin kon afmaken.


      De vimana dook en zwenkte, maar de twee vrouwen hielden zich stevig vast terwijl de piloot het toestel allerlei capriolen liet maken in een poging hen eraf te schudden.


      ‘Zolang hij maar niet te dicht bij de lava komt,’ zei Scatty, ‘is er niets aan de hand.’


      Op dat moment dook de vimana recht naar beneden, tot rakelings boven het traag borrelende lavaoppervlak.


      ‘Hij heeft je vast gehoord,’ zei Jeanne; ze moest hoesten toen de lucht haar bijna deed stikken. Ze was bedekt met een laagje zweet en de punten van haar korte, kastanjebruine haar krulden van de hitte. ‘Mijn handen worden vochtig,’ zei ze. ‘Nog even en ik verlies mijn houvast.’


      ‘Zet je schrap,’ mompelde Scathach. Ze balde haar rechterhand tot een vuist en sloeg haar duim over haar wijsvinger. Toen zwaaide ze haar arm naar achteren. ‘Als je absoluut, zeker weten, ergens een gat in moet slaan...’ De krijgster bromde toen ze haar vuist uit alle macht tegen de glazen koepel ramde. ‘... gaat er niets boven een Jeet Kune Do-vuistslag.’ De koepel barstte. De twee anpu keken op, hun ogen en mond wijd open van de schrik. ‘Zo te zien is die niet zo onbreekbaar als jullie dachten!’ Scathach ramde nog eens haar vuist tegen de koepel, die door de klap verbrijzelde. Stinkende, hete lucht wervelde de vimana binnen en brandde in de ogen van de anpu, die in elkaar krompen en blaffend hoestten. De piloot stuurde het toestel pijlsnel omhoog, weg van de dodelijke hitte.


      ‘Te snel,’ riep Scathach. ‘Zo meteen vliegen we ergens tegenop!’


      De rand van de vimana schraapte langs een uitstekende rots, metaal krijste toen het verkreukelde en vervolgens losscheurde. Het toestel schommelde en slingerde Scatty en Jeanne bijna van de koepel, maar bleef stijgen. En toen ramde het de rand van het grote oorlogsschip, dat op zijn plek was blijven hangen. Metaal schraapte langs glas en een groot stuk van de zijkant van het kleinere luchtschip werd weggerukt. Maar door de schok verloren de twee vrouwen hun houvast. Jeanne gilde en Scathach slaakte een woeste strijdkreet...


      ... en in de laatste seconde voordat de vimana tegen de rotswand te pletter sloeg, grepen sterke handen beide vrouwen vast en plukten ze van de koepel.


      Palamedes liet Scatty en Jeanne voorzichtig op de vleugel van de vimana neer. De Saraceense ridder stond naast Saint-Germain op de vleugel van de rukma. Saint-Germain sloeg zijn armen om zijn vrouw heen en trok haar dicht tegen zich aan. Ze konden geen van beiden een woord uitbrengen.


      ‘Doorgaans moet ik jou het leven redden,’ zei Scathach luchtig, met een kneepje in Palamedes’ arm.


      ‘Ik vond het tijd worden om je een wederdienst te bewijzen,’ zei de ridder; zijn diepe stem trilde. ‘Dat was op het nippertje, Schaduw.’


      ‘Misschien is vandaag niet mijn dag om te sterven,’ zei Scatty, en ze lachte naar hem.


      Palamedes gaf een kneepje in haar schouder. ‘De dag is nog niet ten einde,’ zei hij ernstig. ‘Kom, we moeten naar binnen.’ Hij draaide zich om en wees met zijn duim omhoog naar de mond van de vulkaan. ‘Onze vriendjes met de hondenkoppen verzamelen zich.’


      Scathach liep achter Palamedes aan over de vleugel van de rukma naar een ovale opening boven in het toestel. ‘Hoe ben je op het luchtschip gekomen?’


      ‘Toen de vleugel op gelijke hoogte van mijn cel kwam, ben ik er gewoon op gestapt,’ zei de Saraceense ridder. ‘Francis deed hetzelfde.’ Hij zwaaide zich door de opening. De Schaduw zag zijn vervormde silhouet door de kristallen buitenkant van het toestel heen. Ze wachtte tot Jeanne en Saint-Germain ook naar binnen waren, pakte de bovenkant van de opening vast en zwaaide zich het toestel in.


      ‘Het was dus een reddingsactie,’ zei Scatty. ‘Ik dacht echt dat we er geweest waren.’


      Binnen in de kristallen rukma kwam een gedaante in beweging. ‘Waarom zouden ze een oorlogsschip sturen als ze jullie alleen maar wilden doden?’ donderde een diepe stem.


      ‘Ik vermoed omdat ze wisten wie ze tegenover zich hadden,’ zei Scatty, terwijl ze zich naar het geluid omdraaide. ‘Ik ben Scathach de Krijgshaftige Maagd, de Schaduw, de Demonendoder, de Koningmaker, de...’


      ‘Nooit van gehoord.’ Een enorme roodharige krijger in een glanzende karmozijnrode wapenrusting kwam naar voren en streek met zijn hand over de rand van de opening. Een glazen koepel gleed geruisloos op zijn plaats.


      ‘Oom!’ Met een kreet van blijdschap vloog Scathach op de roodharige man af.


      Maar de grote man ving haar op voor ze haar armen om hem heen kon slaan en hield haar op armlengte; haar voeten bungelden boven de vloer. ‘Ik ben Prometheus en ik heb geen nicht. Ik heb geen idee wie je bent. Ik heb je nog nooit van mijn leven gezien.’ Hij zette haar voorzichtig neer en deed een stap achteruit.


      Jeanne barstte in lachen uit bij het zien van de uitdrukking op Scathachs gezicht. Toen pakte ze haar hand en trok haar achteruit. ‘Vergeef het mijn vriendin alsjeblieft. Ze vergeet soms waar ze is... en wannéér,’ voegde ze er veelzeggend aan toe, terwijl ze naar de Schaduw keek.


      Scathach knikte en verbazing trok over haar gezicht. ‘Je doet me aan iemand denken,’ zei ze tegen Prometheus, ‘iemand die me bijzonder dierbaar is.’


      De roodharige Aloude knikte, draaide zich om en liep met verende tred weg. De groep ging hem na door een hoge gang naar een ronde, verzonken ruimte midden in de rukma. Hij installeerde zich in een diepe kuipstoel en legde zijn handen op de armleuningen. De hele kristallen wand voor hem kwam onmiddellijk tot leven en toonde lampjes, regels tekst en diagrammen. Aan de linkerkant van de wand wemelde het van de rode stippen. Prometheus wees ernaar. ‘Dat is niet goed. We moeten maken dat we hier weg komen. Zo te zien zet de hele vimanavloot koers naar de vulkaan.’


      ‘Waar breng je ons heen?’ vroeg Saint-Germain.


      ‘Ik breng jullie naar...’


      Een stem, helder en doodkalm, galmde door de ronde controlekamer. ‘Prometheus, beste vriend, ik heb je nodig. De toren wordt aangevallen.’ Op de achtergrond was duidelijk een reeks doffe, krachtige explosies te horen.


      ‘Ik kom eraan,’ zei Prometheus.


      ‘En onze vrienden?’ De stem galmde door de ruimte. ‘Zijn ze in veiligheid?’


      ‘Ja. Ze waren precies waar je had gezegd dat ze zouden zijn: in de Huracan-cellen. Ze zijn aan boord.’


      ‘Heel goed. Haast je, oude vriend. Haast je.’


      ‘Wie was dat?’ vroeg Scathach, al had ze net als de anderen het antwoord geraden.


      ‘Dat was jullie redder: Abraham de Magus.’
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      Ze had een zuur gevoel in haar maag van de mengeling van aurageuren waaraan ze was blootgesteld, en haar hoofd bonsde. Ze had tijd nodig om te denken, om wijs te worden uit wat ze zojuist te weten was gekomen. Alles veranderde en bleef maar veranderen, en het begon weer moeilijk te worden om haar eigen gedachten van de herinneringen van de heks van Endor te onderscheiden. De heks had iedereen die bij tante Agnes – Tsagaglalal – was verschenen gekend en ze had over iedereen een mening. Ze mocht ze geen van allen... maar Sophie was het niet met haar eens.


      Ze had het gevoel dat ze de heks inmiddels kende... ze meende zelfs dat ze haar misschien beter kende dan welke levende persoon ook doordat de herinneringen van de heks door haar hoofd wervelden.


      En ze mocht haar niet.


      De heks van Endor was kleingeestig, wraakzuchtig, verbitterd en vervuld van woede en jaloezie. Ze benijdde Prometheus zijn macht en kracht en Mars zijn moed, ze vreesde Niten en zijn band met Aoife. Ze haatte Tsagaglalal vanwege haar hechte band met Abraham. Het enige goede wat Sophie over de heks kon zeggen, was dat ze oprecht met de humani begaan was en dat ze onvermoeibaar had gestreden om ze te beschermen tegen de gevaarlijken onder de Duistere Alouden.


      Sophie liep over de onregelmatig gevormde stapstenen in het gras. De grond liep schuin af, en toen ze achteromkeek, kon ze nog net het dak van het huis van haar tante zien. Ze liep onder een houten plantenboog door die begroeid was met klimop en klimrozen, naar het lager gelegen, wilde deel van de tuin, waar het gras tot aan haar middel kwam en was doorspikkeld met wilde bloemen.


      Dit was altijd de lievelingsplek van de tweeling geweest.


      Als kind hadden ze verborgen achter de heggen onder aan de tuin een kleine, besloten, geheime ruimte ontdekt, en die was onmiddellijk hun schuilplaats geworden. Het was een ronde open plek omringd door een wirwar van doornstruiken en enkele stokoude appelbomen die welig bloeiden maar nooit vrucht droegen. In het midden van de open plek stak de verweerde, keiharde stronk van een oude eik boven de grond uit. De stronk was een kleine meter in doorsnee en Sophie had een keer een hele zomerweek doorgebracht met het tellen van de ringen om te proberen de leeftijd van de stronk te achterhalen. Ze was tot tweehonderddertig gekomen, maar was er toen mee opgehouden. De tweeling noemde de open plek ‘de geheime tuin’, naar het boek van Frances Hodgson Burnett, dat Sophie toentertijd aan het lezen was. Elke zomer dat de familie Newman naar San Francisco kwam, rende Sophie naar de achtertuin om te controleren of hun schuilplaats nog bestond en niet door tante Agnes’ tuinlieden was omgewerkt tot de keurige, ordelijke rijen planten die de rest van de tuin doorsneden. Elk jaar stond het gras hoger, waren de struiken wilder en was het pad minder goed te zien.


      Er was een tijd geweest dat Sophie en Josh tijdens hun bezoek aan tante Agnes elk wakend moment in de geheime tuin hadden doorgebracht, maar naarmate de jaren verstreken had Josh zijn belangstelling verloren: de open plek was te ver van het huis voor een draadloze verbinding voor zijn laptop. Dus werd de geheime tuin Sophies privéplek, een plek waar ze kon lezen en dagdromen, een ontsnappingsplek waar ze kon nadenken. En op dit moment had ze behoefte aan even alleen zijn, ze moest kunnen nadenken over alles wat er was gebeurd... en over Josh. Ze moest nadenken over haar tweelingbroer, over hoe ze hem terug moest krijgen en wat ze moest doen. ‘Alles. Wat dan ook,’ fluisterde ze.


      En ze moest nadenken over de toekomst, want de toekomst begon haar te beangstigen en ze moest een beslissing nemen, zonder enige twijfel de belangrijkste beslissing van haar leven.


      In de geheime tuin kon ze tenminste alleen zijn; niemand kende die plek.


      Sophie baande zich een weg door het struikgewas en bleef verrast staan. Tante Agnes – Tsagaglalal – zat op de boomstronk, met haar ogen dicht, haar gezicht omhoog gedraaid naar de middagzon.


      De oude vrouw opende haar grijze ogen en glimlachte. ‘Wat is er? Dacht je werkelijk dat ik niet wist van deze plek?’
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      Sophie schudde haar hoofd.


      ‘Alsjeblieft,’ zei Tsagaglalal zacht. ‘Ik heb deze plek voor je broer en jou geschapen. Waarom denk je dat ik de tuinlieden nooit heb toegestaan om dit stuk van de tuin te onderhouden?’


      Sophie liep over de open plek en ging op de grond zitten met haar rug tegen de stam van een knoestige appelboom en haar benen voor zich uitgestrekt. ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken,’ zei ze naar waarheid.


      Tsagaglalal zei niets, maar bleef het meisje rustig aankijken. Het enige geluid was het gezoem van bijen, en in de verte waren verkeersgeluiden te horen.


      ‘Ik bedacht juist,’ zei Sophie, ‘dat ik vandaag een week geleden koffie serveerde in de Coffee Cup en uitkeek naar het weekend. Josh kwam bij me lunchen en we deelden een sandwich en een punt kersentaart. Ik had zojuist met mijn vriendin Elle in New York gebeld en was opgewonden omdat de mogelijkheid bestond dat ze naar San Francisco zou komen. Mijn grootste zorg was dat ik geen vrij zou kunnen krijgen om tijd met haar door te brengen.’ Het meisje keek Tsagaglalal aan. ‘Gewoon een dag als alle andere. Een doodgewone donderdag.’


      ‘En nu?’ fluisterde Tsagaglalal.


      ‘En nu, een week later, zijn mijn krachten gewekt, heb ik magie geleerd, ben ik naar Frankrijk en Engeland geweest en weer teruggekomen zonder te vliegen. Mijn broer is weg en ik maak me zorgen over het eind van de wereld.’ Ze deed een poging tot lachen, maar het geluid kwam schel en een beetje hysterisch uit haar mond.


      Tsagaglalal knikte langzaam. ‘Een week geleden, Sophie, was je een meisje. In de afgelopen zeven dagen heb je een mensenleven geleefd. Je hebt veel gezien en nog veel meer gedaan.’


      ‘Meer dan ik wilde,’ mompelde Sophie.


      ‘Je bent volwassen geworden,’ zei Tsagaglalal, zonder acht te slaan op de onderbreking. ‘Je bent een bijzondere jonge vrouw, Sophie Newman. Je bent sterk, je weet veel en je beschikt over krachten, uitzonderlijke krachten.’


      ‘Ik zou willen dat dat niet zo was,’ zei Sophie triest. Ze keek neer op haar handen. Ze lagen op haar benen met de palm omhoog, de rechter boven op de linker. Ongevraagd verzamelden zich draden van haar zilveren aura in het kommetje van haar handpalm. Ze vloeiden samen en vormden een klein plasje glanzende vloeistof. De vloeistof-aura zonk terug in haar vlees en om haar handen verschenen zilveren handschoenen, eerst van tere, gladde zijde, toen van gestikt leer en uiteindelijk van metaal. Ze bewoog haar vingers; de handschoenen verdwenen en haar handen waren weer zichtbaar. Haar nagels bleven even glanzende zilveren spiegeltjes, maar werden toen ook weer normaal.


      ‘Je kunt niet ontkomen aan wat je bent, Sophie. Je bent Zilver. En dat betekent dat je een verantwoordelijkheid hebt... en een bestemming. Millennia geleden werd over je lot beschikt,’ zei Tsagaglalal, bijna medelevend. ‘Ik heb toegekeken terwijl mijn man Abraham met Chronos werkte. Chronos heeft zijn hele leven gewijd aan het bedwingen van de tijd. Het was een taak die hem volledig heeft verwoest en zijn lichaam in honderd verschillende vormen heeft verwrongen. Die hem tot een van de weerzinwekkendste wezens heeft gemaakt die je ooit hebt gezien... en toch noemde mijn man hem “vriend”, en ik twijfel er niet aan dat Chronos het welzijn van de humani en het voortbestaan van dit Schaduwrijk voor ogen had.’


      ‘De heks mocht hem niet...’ zei Sophie; ze huiverde toen een zweem van Chronos’ ware gedaante aan de randen van haar herinnering vorm aannam.


      Tsagaglalal knikte. ‘En hij verachtte haar om wat ze deed.’


      ‘Wat heeft ze gedaan?’ begon Sophie, maar de herinneringen kwamen zo snel dat ze haar lichaam deden beven.


      ... een strijdhamer verbrijzelt een kristallen doodshoofd en dan een tweede en vervolgens een derde...


      ... metalen boeken waarop rokend zuur invreet en die als gesmolten vloeistof van instortende bibliotheekplanken stromen...


      ... opmerkelijke luchtschepen van glas en keramiek, teer, mooi en doorwrocht, rond, langwerpig en driehoekig, worden van steile rotswanden gegooid en zinken in de zee...


      Tsagaglalal boog zich naar voren. ‘De heks heeft millennia van Aardheer-, Oude- en Archon-artefacten vernietigd: wat mijn man de bovennatuurlijke overlevering noemde.’


      ‘Die was te gevaarlijk,’ zei Sophie onmiddellijk, onnadenkend uiting gevend aan het standpunt van de heks.


      ‘Dat was de mening van de heks.’ Tsagaglalals gezichtsuitdrukking werd onuitsprekelijk droevig. ‘Je vriend, de onsterfelijke William Shakespeare, heeft ooit geschreven “Er is niets goed of slecht, maar ons denken maakt dat ervan”.’


      ‘Dat is uit Hamlet. We hebben dat stuk vorig jaar op school behandeld.’


      ‘Zephaniah geloofde dat de bovennatuurlijke overlevering gevaarlijk was en het vernietigen ervan gerechtvaardigd. Maar wat je niet mag vergeten is dat kennis op zich nooit gevaarlijk is,’ zei Tsagaglalal. ‘Wat gevaarlijk is, is de manier waarop die kennis wordt gebruikt. De heks heeft in haar arrogantie onmetelijke millennia van kennis vernietigd, dus toen ze Chronos om een gunst vroeg, heeft hij haar duur laten betalen. Misschien probeerde hij ook te voorkomen dat ze nog meer dingen zou vernietigen, al was het toen waarschijnlijk al te laat. Ik vraag me soms af of als we nu toegang hadden tot die kennis, de humani vandaag de dag beter af zouden zijn.’


      Sophie zag vluchtige glimpen van eeuwenoude technologie, flakkerende beelden van steden met hoge bouwwerken van glas, immense vloten metalen boten, kristallen luchtschepen die als een flits door de hemel vlogen. En toen werden de beelden donker en zag ze een prachtige, als juwelen fonkelende stad wegsmelten terwijl de gruwelijke vorm van een dodelijke paddenstoelwolk vanuit het midden opbloeide. Ze schudde haar hoofd en zoog diep, huiverend haar adem in. Ze kwam knipperend met haar ogen naar het heden terug en probeerde de beelden te doen verdwijnen. De geluiden van een doodgewone middag in San Francisco: een scheepstoeter in de verte, een autoalarm, het loeien van een ambulancesirene, kwamen terug. ‘Nee, we zouden alles hebben vernietigd,’ mompelde ze.


      ‘Misschien...’ zei Tsagaglalal zacht. ‘De vernietiging van de aarde en alles wat op het aardoppervlak leeft was een mogelijkheid die mijn man en Chronos dagelijks bezighield. Ik heb erbij gezeten terwijl ze de myriade van strengen van de tijd doorzochten op zoek naar de lijnen die de humani en dit Schaduwrijk zo lang mogelijk in leven hielden. Ze noemden die “de gunstige strengen”. Zodra ze een gunstige streng hadden geïsoleerd, deden ze alles wat in hun vermogen lag om zeker te stellen dat die elke kans van slagen kreeg.’


      Een koele, naar zout en uitlaatgassen geurende bries fluisterde door de bomen en omringende struiken. Bladeren ritselden en Sophie huiverde. ‘En Josh en ik zaten in een van die gunstige strengen?’


      ‘Er waren een jongen en een meisje. Een Tweeling. Goud en Zilver.’ Tsagaglalal keek het meisje aan. ‘Mijn man wist zelfs jullie namen.’


      Sophie raakte de tablet van smaragd aan, die achter de tailleband van haar spijkerbroek zat. Die was op naam aan haar gericht.


      Tsagaglalal knikte. ‘Hij wist heel veel over jou, maar niet alles. De strengen van tijd zijn niet altijd nauwkeurig. Maar Abraham en Chronos wisten zonder enige twijfel dat de tweeling van cruciaal belang was voor het voortbestaan van het humani-ras en de wereld. En ze wisten zeker dat ze een perfecte tweeling moesten beschermen, een Goud en een Zilver.’


      ‘Josh en ik zijn niet perfect,’ zei Sophie haastig.


      ‘Dat is niemand. Maar jullie aura’s zijn zuiver. We wisten dat de tweeling kennis nodig zou hebben, dus heeft Abraham de Codex geschapen, het Boek van de Magus, dat in zijn weinige bladzijden de kennis van de hele wereld bevat.’ Het gezicht van de oude vrouw vertrok van pijn. ‘Hij onderging toen de Verandering. Weet je wat de Verandering inhoudt?’


      Sophie wilde haar hoofd schudden, maar knikte toen de kennis van de heks van Endor naar boven kwam. ‘Een transformatie. De meesten van de oudste Alouden veranderen in...’ Ze zweeg en knipperde heftig met haar ogen tegen de beelden. ‘... in monsters.’


      ‘Niet allemaal, maar de meesten wel. Sommige transformaties zijn mooi. Mijn man dacht dat de Verandering een mutatie zou kunnen zijn die werd veroorzaakt door inwerking van zonnestraling op onvoorstelbaar oude cellen.’


      ‘Maar jij bent niet veranderd...’


      ‘Ik ben geen Aloude,’ zei Tsagaglalal. ‘En toen Abraham de Codex schiep, heeft hij het wezen van het boek zo gemanipuleerd dat alleen de humani het kunnen aanraken. De aanraking is vergiftig voor de Alouden. Een reeks humani-hoeders werd gekozen om het boek door de eeuwen heen te beschermen.’


      ‘En dat was jouw rol?’ vroeg Sophie.


      ‘Nee,’ zei Tsagaglalal tot haar verbazing. ‘Anderen werden gekozen om het boek te bewaken. Mijn taak was het beschermen van de tabletten van smaragd, waken over de Gouden en Zilveren en er aan het einde zijn als ze me nodig hadden.’


      ‘Tsagaglalal,’ fluisterde Sophie. ‘Zij Die Waakt.’


      De oude vrouw knikte. ‘Ik ben Zij Die Waakt. Met gebruikmaking van verboden Archon-overlevering heeft Abraham me onsterfelijk gemaakt. Ik moest over de tweeling waken en ze beschermen. En om over mij te waken en me te beschermen heeft mijn man ook mijn jongere broer onsterfelijk gemaakt.’


      ‘Je broer...’ fluisterde Sophie.


      Tsagaglalal knikte. Haar blik was op de lucht gericht. ‘Samen hebben we ruim tienduizend jaar op aarde rondgelopen en gewaakt over generaties van de familie Newman. En dat was me een stamboom wel. Mijn broer en ik hebben gewaakt over prinsen en bedelaars, meesters en dienaren. We hebben in zo ongeveer alle landen op aarde gewoond, wachtend, wachtend, altijd wachtend...’ Haar ogen werden groot door plotseling opwellende tranen. ‘Er was zo nu en dan een Goud in je familie, ook enkele Zilvers, zelfs een paar tweelingen, maar nooit de voorspelde tweeling, en de geest van mijn broer begon te bezwijken onder het gewicht van de jaren.’


      ‘Maar hoe zit het met de Flamels? Waarom hebben zij naar tweelingen gezocht?’


      ‘Dat was een vergissing, Sophie. Een misinterpretatie. Misschien zelfs een lichte arrogantie. Hun rol was het boek bewaken. Maar op een gegeven moment gingen de Flamels geloven dat het hun taak was om de legendarische tweeling te zoeken.’


      Sophie had het gevoel dat alle lucht uit haar lichaam werd gezogen. ‘Dus alles wat ze hebben gedaan was... nietswaardig.’


      Tsagaglalal glimlachte vriendelijk. ‘Nee, niet nietswaardig. Alles wat ze deden bracht ze dichter naar deze stad, in deze tijd, en uiteindelijk naar jullie. Hun rol was niet om de tweeling te zoeken – het was voorspeld dat de tweeling hen zou vinden. Het was hun rol om de tweeling te beschermen en hun krachten te laten wekken.’


      Sophie had het gevoel dat haar hoofd uit elkaar zou spatten. Het was angstaanjagend om te bedenken dat haar hele leven, vanaf het moment van haar geboorte, tienduizend jaar eerder was voorzien. Opeens viel haar iets in. ‘Je broer,’ zei ze haastig. ‘Waar is hij nu?’


      ‘We zijn naar Engeland gegaan toen we hoorden dat Scathach een jonge man die Arthur heette op de troon had geholpen. Mijn broer kreeg een hechte band met de jongen; Arthur werd als een zoon voor hem. Toen de jongen stierf... nou ja, mijn broer was er kapot van. Zijn gedachten werden onsamenhangend en hij vond het moeilijk om het verleden van het heden te onderscheiden, werkelijkheid van fantasie. Hij geloofde dat Arthur terug zou komen en hem nodig zou hebben. Hij is nooit uit Engeland vertrokken. Hij zei dat hij daar zou sterven.’


      ‘Gilgamesj,’ fluisterde Sophie.


      ‘Gilgamesj de koning,’ fluisterde Tsagaglalal, ‘al kenden ze hem in Engeland onder een andere naam.’ Tranen stroomden over haar gerimpelde gezicht en de tuin werd vervuld van de geur van jasmijn. ‘Hij is voor mij verloren, al heel lang.’


      ‘We hebben hem ontmoet,’ zei Sophie, terwijl ze zich naar voren boog en haar hand op Tsagaglalals arm legde. Haar aura knetterde. ‘Hij leeft! In Londen.’ Ze pinkte haar eigen tranen weg bij de herinnering aan de haveloze, smoezelige oude zwerver met de verbluffend blauwe ogen die ze voor het eerst achter in een taxi had gezien.


      De jasmijn verzuurde. Tsagaglalals stem klonk bitter. ‘O, Sophie, ik weet dat hij leeft en in Londen verblijft. Ik heb vrienden daar die voor mij een oogje in het zeil houden en die ervoor zorgen dat hij nooit zonder geld zit en niet verhongert.’ Ze huilde nu openlijk; grote tranen vielen van haar kin op het gras. Kleine witte jasmijnbloesempjes ontloken, bloeiden en verschrompelden in de tijd van een enkele hartenklop. ‘Hij herinnert zich mij niet,’ fluisterde Tsagaglalal. ‘Nee, dat is niet waar. Hij herinnert zich me wel, maar zoals ik was, tienduizend jaar geleden, jong en mooi. Nu herkent hij me niet.’


      ‘Hij zei dat hij alles opschrijft,’ zei Sophie. Ze veegde zilveren tranen van haar gezicht. ‘Hij zei dat hij over mij zou schrijven opdat hij me niet zou vergeten.’ De oude man had haar een dikke bundel papier laten zien, bijeengehouden met een touwtje. Er waren velletjes uit notitieboekjes, van paperbacks gescheurde omslagen, stukjes uit kranten, restaurantmenu’s en servetjes, dik perkament, zelfs stukjes dierenhuid en wafeldunne velletjes koper en schors. Ze waren allemaal tot ongeveer hetzelfde formaat gesneden of gescheurd, en ze waren volgeschreven met een minuscuul kriebelig handschrift.


      ‘Onsterfelijkheid is een vloek,’ zei Tsagaglalal opeens nijdig. ‘Ik hield van mijn man, maar er zijn momenten, veel te veel momenten, dat ik hem haat om wat hij mij en mijn broer heeft aangedaan, en dan vervloek ik zijn naam.’


      ‘Abraham schreef dat ik zijn naam zou vervloeken, nu en tot in de eeuwigheid,’ zei Sophie.


      ‘Als mijn man al een gebrek had, dan was dat dat hij altijd de waarheid vertelde. En de waarheid is soms hard.’


      Sophies adem stokte. Herinneringen van de heks sijpelden haar gedachten binnen; het betrof iets belangrijks. Ze concentreerde zich erop en probeerde er wijs uit te worden. ‘Er is iets misgegaan met het proces dat Gilgamesj onsterfelijk maakte. Maar als zijn onsterfelijkheid teniet wordt gedaan...’ Ze zweeg.


      ‘Waar denk je aan, kind, is het iets uit de herinneringen van de heks?’


      ‘Nee, iets wat Gilgamesj Josh vroeg om te doen.’


      ‘Wat was dat?’


      ‘Hij heeft mijn broer laten beloven dat we wanneer alles voorbij was – en we het hadden overleefd – naar Londen zouden terugkomen met de Codex.’


      De oude vrouw fronste, de rimpels in haar voorhoofd werden dieper. ‘Maar waarom?’


      ‘Gilgamesj zei dat er op de eerste bladzij van de Codex een toverformule staat.’ Ze pijnigde haar hersenen en probeerde zich te herinneren wat de koning precies had gezegd. ‘Hij zei... Hij zei dat hij naast Abraham stond en toekeek terwijl hij de formule opschreef.’


      Tsagaglalal knikte. ‘Mijn broer en Prometheus waren altijd bij mijn man. Wat zou hij hebben gezien?’


      ‘De formule van woorden die onsterfelijkheid verlenen,’ zei Sophie. ‘En toen Josh en ik vroegen waarom hij die wilde hebben, aangezien hij al onsterfelijk was...’


      ‘Om de formule omgekeerd toe te passen,’ antwoordde Tsagaglalal. ‘Dat zou kunnen werken. Hij zou weer sterfelijk kunnen worden, hij zou zelfs zijn herinneringen terug kunnen krijgen en zich mij herinneren,’ fluisterde de oude vrouw. ‘We zouden weer mens kunnen worden en in vrede sterven.’


      ‘Weer mens?’ vroeg Sophie. Ze moest opeens denken aan iets wat de oude vrouw eerder had gezegd. ‘Je bent geen Aloude,’ zei ze, ‘en geen Archon of Oude. Wat ben je?’


      ‘Maar Sophie toch,’ zei Tsagaglalal met een droevig lachje, ‘waarom denk je dat de Codex zo is gemaakt dat de Alouden het boek niet kunnen verdragen en alleen humani het kunnen vasthouden? Gilgamesj en ik zijn humani. Wij waren twee van de eerste Eerste Mensen die in de Naamloze Stad aan de rand van de wereld door Prometheus’ aura tot leven zijn gewekt. Nu zijn er geen Eerste Mensen meer. Gilgamesj en ik zijn nog de enigen. En er is nog één ding wat ik moet doen,’ voegde de oude vrouw eraan toe.


      Het meisje leunde achterover tegen de appelboom en sloeg haar armen over elkaar. Ze wist wat haar tante zou zeggen. ‘Kan ik weigeren?’


      ‘Dat kan,’ zei Tsagaglalal tot haar verbazing. ‘Maar als je dat doet, dan zullen tienduizenden mensen die in de loop der eeuwen hebben geleefd om jullie te beschermen vergeefs zijn gestorven. Al die mensen die de Codex hebben beschermd, de voorgaande generaties van tweelingen, de Alouden en Volgende Generatie die zich aan de kant van de humani hebben geschaard, die zullen allemaal vergeefs zijn gestorven.’


      ‘En de wereld zal eindigen,’ voegde Sophie eraan toe.


      ‘Ook dat.’


      ‘En heeft je man dat voorzien?’


      ‘Dat weet ik niet,’ zei Tsagaglalal. Haar ogen waren roodomrand, maar ze had geen tranen meer. ‘De Verandering stuwde in die tijd door zijn lichaam en zette het om in massief goud. Spreken werd onmogelijk. Ik ben ervan overtuigd dat hij een manier zou hebben gevonden om het me te vertellen... maar toen werd Danu Talis in de Laatste Strijd verwoest.’ Tsagaglalal wendde haar blik af van Sophie en volgde een dikke, gonzende hommel die over de open plek vloog en neerstreek op het gras waar even eerder jasmijnbloesempjes hadden gebloeid en waren verwelkt. ‘Abraham en Chronos zagen veel lijnen van geschiedenis en elk van die lijnen werd gecreëerd door individuele beslissingen. Het was dikwijls onmogelijk om uit te maken – behalve in de ruimste zin – wie wat had gedaan. Daarom is de oorspronkelijke profetie zo vaag: één om de wereld te redden, één om die te vernietigen. Ik weet niet wie van de twee jij bent, Sophie.’ Ze knikte in de richting van het huis. ‘Er ligt nog één tablet in de doos, en die brief is aan je broer gericht.’


      Sophie hield van schrik de adem in toen ze besefte wat dit betekende.


      Tsagaglalal knikte. ‘Ja, voor hetzelfde geld had ik hier nu met Josh zitten praten terwijl Sophie Newman naast Dee en Dare op Alcatraz stond. Maar er komt een moment, heel binnenkort, dat je moet kiezen. En van de keus die je maakt zal de toekomst van de wereld en de talloze Schaduwrijken afhangen.’ Ze zag de verslagen uitdrukking op Sophies gezicht en legde haar hand tegen haar wang. ‘Vergeet wat je weet – of denkt te weten – en vertrouw op je intuïtie. Volg je hart. Vertrouw niemand.’


      ‘Maar Josh. Hoe zit het met hem? Ik zal hem toch wel kunnen vertrouwen?’ zei Sophie paniekerig.


      ‘Volg je hart,’ zei Tsagaglalal nog eens. ‘Doe nu je ogen dicht en dan zal ik je de magie van aarde leren.’
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      ‘Zou de lotan er al bijna zijn?’ vroeg hij.


      Virginia schudde haar hoofd. ‘Dat is moeilijk te zeggen, maar geloof me, zodra hij een poot aan wal zet, zullen we dat weten. Ik vermoed dat we het gegil hier zullen kunnen horen.’


      ‘Waar zou hij aan land gaan?’


      ‘Ik heb geen idee. Hij is groot, maar volgens mij niet erg zwaar. Er zijn sterke stromingen in de baai. Dat is een van de redenen dat het eiland als gevangenis is gekozen. Zelfs als iemand erin slaagde om te ontsnappen, zou die de overkant niet halen.’ Ze wees naar de Bay Bridge. ‘Ik denk dat de lotan naar de brug wordt meegesleurd voordat hij erin slaagt om naar de kust te zwemmen.’


      ‘Zal hij veel verwoesting aanrichten voordat de Alouden arriveren?’ vroeg Josh.


      Dare haalde haar schouders op; door de beweging golfde haar haar over haar rug. ‘Dat hangt af van hoe lang ze wachten voor ze tussenbeide komen.’ Toen fronste ze haar voorhoofd. ‘Vroeger ontboden mensen de Alouden door tot hen te bidden, maar niemand gelooft nog in de Alouden, dus zal niemand hen ontbieden. Dus ja, er zal waarschijnlijk aardig wat chaos ontstaan. De lotan zal al het vlees eten dat hij op zijn weg vindt, maar ik weet eigenlijk niet hoeveel groter hij kan worden. Hij zal ook de aura drinken van elke Aloude, Volgende Generatie of onsterfelijke die te dicht bij hem komt. Je hebt gezien wat er met Billy is gebeurd.’


      Josh huiverde bij de herinnering en knikte.


      ‘Als jij niet tussenbeide was gekomen, zou hij Billy volledig hebben leeggezogen. Maar,’ vervolgde ze, ‘hij heeft slechts een korte levensduur. Hij had drie uur te leven toen hij werd losgelaten – vier als hij zich blijft voeden – voordat hij weer krimpt en zich terugtrekt in zijn schaal.’


      Een smerige stank dreef plotseling over de luchtplaats en onderdrukte de zeelucht.


      Virginia greep Josh’ arm vast toen een wezen rechtstreeks uit een legende over de binnenplaats kwam aanlopen; klauwnagels klikten op de stenen. Het was een sfinx, een reusachtige leeuw met de vleugels van een adelaar en het hoofd van een mooie vrouw. De sfinx draaide haar hoofd om en keek naar Virginia en Josh, en een lange zwarte tong flitste haar mond in en uit en proefde de lucht.


      Josh liet zijn hand op het stenen zwaard vallen dat hij op de trap had gelegd en Virginia bracht langzaam haar fluit naar haar lippen.


      De sfinx draaide zich om en haastte zich weg zonder iets te zeggen.


      ‘Goed,’ vervolgde Virginia, alsof er niets was gebeurd. ‘Je wilt dus de magie van lucht leren?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik moet je zeggen,’ zei ze, ‘dat ik het nog nooit heb gedaan. Maar ik heb het wel zien doen.’


      ‘En hoe ging dat?’


      ‘Heel goed... meestal.’


      Josh keek haar vluchtig aan.


      ‘Ik heb gezien dat een onsterfelijke – mogelijk was dat Saint-Germain – een andere onsterfelijke de magie van vuur probeerde te leren.’ Ze zweeg en schudde haar hoofd.


      ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Nou, laten we zeggen dat het nogal ongelukkig uitpakte.’


      ‘Saint-Germain heeft Sophie vuurmagie geleerd,’ zei Josh.


      ‘En ze is niet in vlammen uitgebarsten?’


      ‘Nee.’


      ‘Dan is hij er kennelijk beter in geworden. En wie heeft jou vuur geleerd?’


      ‘Prometheus.’


      ‘Indrukwekkend,’ zei Virginia. Ze stroopte haar mouwen op en pakte haar fluit. ‘Goed, ik weet dat er een zekere formule van woorden is die wordt gebruikt wanneer leerlingen de elementaire magieën wordt geleerd, iets in de trant van dat elke magie krachtiger is dan de andere, maar ik ben bang dat ik die woorden niet ken, en ik geloof ze hoe dan ook toch niet. Wat je niet moet vergeten is dat magie, ongeacht wie je die leert, net zo krachtig is als de wil van de gebruiker en de sterkte van zijn of haar aura. Diepe gevoelens – liefde, haat, panische angst – versterken elke magische werking. Maar pas op. Dezelfde gevoelens die door je lichaam razen, kunnen ook je aura verteren. En als je aura weg is, dan ben jij dat ook!’ Ze klapte in haar handen, en het geluid deed zeemeeuwen opvliegen. ‘Kijk nu omhoog naar de hemel,’ beval ze.


      Josh leunde achterover, zette zijn ellebogen op de tree achter zich en keek op naar de middaglucht.


      ‘Wat zie je?’


      ‘Wolken. Vogels. Een condensatiestreep van een vliegtuig.’


      ‘Kies een wolk uit, maakt niet uit welke...’ zei ze, en haar woorden trilden door haar fluit.


      Josh concentreerde zich op een wolk. Hij vond hem een beetje op een gezicht lijken... of op een hond... of misschien een hondenkop...


      ‘Magie heeft alles te maken met verbeeldingskracht,’ zei Virginia; haar woorden rezen en daalden met de tonen van de fluit. De lucht geurde naar salie. ‘Heb je ooit Albert Einstein ontmoet...? Nee, nee natuurlijk niet. Je bent te jong. Hij was een opmerkelijk man en we zijn zijn hele leven goede vrienden gebleven. Hij wist wat ik was; hij heeft een keer tegen me gezegd dat de verhalen die ik hem vertelde over mijn onsterfelijkheid en de Schaduwrijken een inspiratie vormden voor zijn belangstelling voor tijd en relativiteit.’


      ‘Hij is altijd een van mijn helden geweest,’ zei Josh.


      ‘Dan zul je weten dat hij zei dat verbeeldingskracht belangrijker is dan kennis. Kennis is beperkt tot alles wat we nu weten en begrijpen, terwijl verbeeldingskracht de hele wereld omvat en alles wat er ooit te weten en te begrijpen zal zijn.’ Ze lachte en haar fluit verleende het geluid schoonheid. ‘Ik heb aangeboden om iemand te zoeken om hem onsterfelijk te maken, maar hij was niet geïnteresseerd.’ Virginia’s muziek veranderde, werd woest en dramatisch, als een storm over de oceaan. ‘Kijk naar de wolk en vertel me wat je ziet.’


      De wolk was van vorm veranderd. ‘Een zeilboot,’ fluisterde Josh.


      De muziek dreunde en zwol aan.


      ‘Golven spoelen eroverheen...’


      En de muziek zweeg.


      ‘Hij is weg.’ Josh knipperde verbaasd met zijn ogen. Hij had de wolk in de lucht zien verdraaien en kolken, en toen verdween hij.


      ‘Maar ik heb hem niet laten verdwijnen,’ zei Virginia. ‘Dat heb jij gedaan. De muziek plantte de beelden in je hoofd en je zag de boot in de storm. Je verbeelding heeft de rest ingevuld, en toen de muziek ophield, stelde je je voor dat de boot was gezonken.’ Ze wees met de houten fluit. ‘Zie je die wolk?’


      Josh knikte.


      ‘Blijf ernaar kijken,’ zei Virginia Dare. Ze zette de fluit aan haar lippen en speelde een langzaam, zacht wiegelied.


      ‘Er gebeurt niets.’


      ‘Nog niet,’ zei de onsterfelijke. ‘Maar dat is niet mijn schuld. Het is jouw schuld.’ De fluit galmde in zijn hoofd, de tonen brachten herinneringen naar boven, fragmenten van liedjes die hij in het verleden had gehoord, flarden dialoog uit films en tv-programma’s die hij had gezien. De geluiden omwikkelden hem als een deken en hij voelde zijn oogleden zwaar worden van de slaap. ‘Kijk nog eens naar de wolk.’


      ‘Heb slaap,’ mompelde Josh.


      ‘Kijken,’ beval Virginia.


      De wolk kronkelde, vervormde, en Josh besefte dat die de beelden vormde die hij in zijn hoofd zag, gezichten van filmsterren en zangers, figuren uit computergames die hij had gespeeld.


      ‘Dat doe jij,’ fluisterde Virginia. ‘Concentreer je nu. Denk aan iets wat je verafschuwt...’


      De wolk werd opeens groter, donkerder, en plotseling viel hij uit de lucht: een lange, kronkelende python.


      Josh slaakte een gil en de wolk loste op.


      ‘Nog eens,’ zei Virginia. ‘Iets waarvan je houdt.’ De muziek wervelde en gierde.


      Josh probeerde het gezicht van zijn zus in de wolk te vormen, maar hij kon het niet duidelijk genoeg zien en uiteindelijk werd de wolk een wazige vlek. Hij concentreerde zich weer en de vlek werd een sinaasappel, die veranderde in een gouden bal, die afvlakte en veranderde in een bladzij bedekt met nietig, bewegend, streepjesachtig schrift...


      ‘Heel goed,’ zei Virginia. ‘Kijk nu eens naar de overkant van de binnenplaats.’


      Josh ging rechtop zitten en keek naar de buitenmuur van de luchtplaats.


      ‘De grond is bedekt met stof,’ zei Virginia. Ze ademde diep in en een windvlaag joeg over de open ruimte en deed het stof de lucht in wervelen. ‘Stel je iets voor,’ beval ze.


      ‘Wat dan?’


      ‘Een slang,’ opperde ze.


      ‘Ik haat slangen.’


      ‘Dan moet je die in je verbeelding duidelijk kunnen zien. Het is altijd makkelijker om je iets voor te stellen wat je vreest; daardoor zijn we bang in het donker.’


      Josh keek naar het opwervelende stof. Het veranderde onmiddellijk in een dik, korrelig koord dat de vorm aannam van een rood met zwarte kousenbandslang. Josh herinnerde zich dat hij die in de dierentuin in San Francisco had gezien. De slang veranderde onmiddellijk in het bekende dier-en-boomlogo van de dierentuin.


      ‘Je moet je concentreren,’ zei Virginia resoluut. ‘Je hebt de slang tot stand gebracht en toen dacht je aan waar je die had gezien. Daardoor is het beeld veranderd.’


      Josh knikte. Concentreren. Hij moest zich concentreren. Het logo veranderde onmiddellijk weer in de vorm van de slang. Hij stelde zich voor dat de slang zich opkrulde om zijn eigen staart door te slikken, en het stof vormde zich tot een perfecte cirkel.


      ‘Indrukwekkend,’ zei Virginia. ‘Maar nu zal ik je het grootste geheim van luchtmagie vertellen. Ik durf te wedden dat de heks van Endor je zus dat niet heeft geleerd.’ Ze glimlachte. ‘En zeg niet tegen de doctor dat je dit weet.’


      ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


      Virginia porde Josh in zijn borst. Papier ritselde. ‘Iedereen heeft geheimen, Josh.’


      Josh drukte geschrokken zijn hand tegen zijn T-shirt. Onder zijn shirt, in een stoffen zakje om zijn hals, zaten de laatste twee bladzijden van de Codex. Hij voelde paniek opkomen en vroeg zich af of Dee het wist, maar veronderstelde onmiddellijk dat Dare hem dat nog niet had verteld. ‘Hoe lang weet je dit al?’ vroeg hij.


      ‘Een poosje.’


      ‘En je hebt het Dee niet verteld?’


      ‘Je zult vast een goede reden hebben om het hem niet te vertellen. En je zult het hem vast wel vertellen als de tijd rijp is.’


      Josh knikte. Hij wist niet precies waarom hij Dee niet had verteld dat hij de ontbrekende bladzijden had. Hij wist alleen dat hij nog niet zover was. En nu vroeg hij zich af waarom Virginia het ook niet aan Dee had verteld.


      ‘Doe je ogen weer dicht,’ beval Dare.


      Josh kneep zijn ogen stijf dicht. De muziek was veranderd en was zacht geworden, het geluid van de wind die op een zomerdag door de bomen ruist.


      ‘Je weet hoe krachtig de lucht kan zijn,’ vervolgde Dare. ‘Krachtig genoeg om gebouwen omver te blazen. Je hebt orkanen en tornado’s steden zien verwoesten. Dat is de kracht van de wind. Je hebt skydivers uit de lucht zien vallen en als surfers de thermiekgolven zien berijden. Je hebt ongetwijfeld bussen samengeperste lucht gebruikt om je toetsenbord schoon te maken.’


      Josh knikte; hij hield zijn ogen nog stijf dicht.


      ‘We hebben het over luchtdruk.’ De stem van de vrouw kwam plotseling van verder weg. ‘En als je de druk kunt vormen en beheersen... wel verdraaid, Josh, dan kun je alles. Doe je ogen open.’


      Josh draaide zich naar Virginia om, maar ze was weg. En toen vloog hij overeind en keek hij geschokt omhoog. Virginia Dare zweefde drie meter boven de grond van de luchtplaats. Haar lange haar waaierde achter haar uit en ze hield haar armen wijd gespreid. ‘Luchtdruk, Josh. Ik stelde me een zak luchtdruk onder me voor.’


      ‘Kan ik dat ook? Kan ik vliegen?’


      ‘Dat vergt oefening. Veel oefening,’ zei ze, terwijl ze langzaam afdaalde naar de grond. ‘Eerst zweven, dan vliegen. Maar, ja, dat zul jij ook kunnen. Er is nog één ding wat ik voor je kan doen: je hebt een katalysator nodig.’


      ‘Ik weet wat dat is: Flamel en Sophie hebben er een op hun pols getatoeëerd.’ Hij hield zijn linkerhand op en spreidde zijn vingers. In zijn handpalm was een Azteekse zonnesteen met een gezicht in het midden gebrand. ‘Prometheus heeft me dit gegeven.’


      ‘Wij doen iets minder afgezaagds.’ Ze tikte met haar fluit tegen haar kin. ‘Heb je de film Close Encounters of the Third Kind gezien?’


      ‘Tuurlijk; die komt elk jaar met de kerst op tv. En mijn vader heeft de film op dvd.’


      ‘Dat vermoedde ik al. Ken je het melodietje uit de film?’


      ‘Waarmee ze met het ruimteschip communiceren?’ Hij floot de vijf bekende tonen.


      ‘Precies,’ zei Virginia. Ze speelde de tonen op haar fluit na en Josh huiverde toen een vlaag koele, naar salie geurende lucht over zijn lichaam stroomde. ‘Dat is je katalysator. Wanneer je de magie van lucht wilt oproepen, hoef je alleen maar te fluiten!’


      Josh liet zijn blik over de luchtplaats gaan en floot de vijf tonen. Een leeg frisdrankblikje vloog de lucht in en sloeg tegen de stenen muur. ‘Te gek!’


      ‘En vergeet niet: eerst zweven en dan vliegen.’


      Josh grijnsde. Hij had net willen proberen om een luchtkussen onder zijn voeten tot stand te brengen.


      ‘En nog een tip: doe het eerst zittend. Als je op een klein vloerkleedje zit kun je daaronder een luchtkussen vormen, net als een hovercraft.’ Ze glimlachte. ‘Waar denk je dat de verhalen over vliegende tapijten vandaan komen?’


      Op dat moment kwam vanuit het cellenblok een bloedstollende, schelle gil.


      ‘Dee,’ zei Virginia. Haar glimlach verdween, en voordat Josh kon reageren rende ze al naar de trap.


      Josh griste Clarent op en rende haar achterna; het zwaard flakkerde vlammend op in zijn hand.
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      Ze vlogen over enorme kudden mammoeten en zagen hoe sabeltandtijgers die in het hoge gras beslopen. Grote zwarte en bruine beren richtten zich op hun achterpoten op toen de vimana boven hun hoofd voorbij gonsde, en vluchten pterosauriërs waaierden uiteen toen het luchtschip naderde.


      ‘Waarlijk een magisch landschap,’ zei William Shakespeare tegen Palamedes. ‘Volgens mij moet ik Een midzomernachtdroom maar herschrijven.’


      De Saraceense ridder knikte en gebaarde toen naar een van de naar achteren gerichte patrijspoorten. ‘Al is deze wereld niet volmaakt,’ mompelde hij, en hij wees naar de hemel achter hen.


      ‘We hebben bezoek,’ zei Scathach, terwijl ze bij een raam wegdook. ‘En niet zo’n beetje ook.’


      ‘Ik weet het,’ zei Prometheus. De grote roodharige krijger wees naar een glazen scherm in de vloer bijna pal voor zich. Het was bedekt met snel bewegende rode stippen.


      Palamedes keek om zich heen. ‘Dit is een oorlogsschip. Zijn er ook wapens aan boord?’


      De grote Aloude aan het controlepaneel grijnsde. ‘O, er zijn wapens, een heleboel wapens.’


      ‘Ik vrees dat we nu een “maar” te horen krijgen,’ mompelde William Shakespeare.


      ‘Maar die werken niet,’ vervolgde Prometheus. ‘Deze luchtschepen zijn oud. Niemand – zelfs Abraham niet – weet hoe ze gerepareerd moeten worden. De meeste kunnen nauwelijks vliegen, en bijna elke dag vallen er wel een of twee uit de lucht.’ Hij wees met zijn duim naar een in een doek gewikkelde bundel op de stoel naast zich. ‘Jullie kunnen je maar beter bewapenen. Ik ben zo vrij geweest om jullie wapens bij de anpu terug te halen.’


      ‘Kijk, daar word ik nou blij van,’ zei Scathach, terwijl ze haar zwaarden in de scheden op haar rug schoof.


      Saint-Germain en Jeanne zaten met de hoofden tegen elkaar uit een van de ronde patrijspoorten naar buiten te kijken. ‘Ze komen snel dichterbij,’ zei de Française. ‘Het zijn er te veel om te tellen.’


      ‘Onze enige troost is dat er maar weinig zullen zijn met werkende wapens,’ zei Prometheus.


      Palamedes keek naar Scathach. ‘Als je “weinig” zegt...’ begon ze.


      ‘Sommige zullen gewapend zijn,’ verduidelijkte Prometheus.


      ‘We worden beschoten!’ schreeuwde Saint-Germain. ‘Twee toestellen hebben een projectiel afgevuurd.’


      ‘Ga zitten en doe je veiligheidsgordel om,’ beval Prometheus. De groep haastte zich om in de stoelen achter hem plaats te nemen, en Prometheus voegde eraan toe: ‘We zijn te traag om aan ze te ontsnappen en de kleinere toestellen zijn veel beter manoeuvreerbaar.’


      ‘Is er misschien ook goed nieuws?’ vroeg Scathach.


      ‘Ik ben de beste piloot van Danu Talis,’ zei de Aloude.


      Scathach glimlachte. ‘Als een ander dat zou zeggen, zou ik denken dat het opschepperij was. Maar bij jou niet, oompje.’


      Prometheus wierp een vluchtige blik op de krijgster. ‘Hoe vaak moet ik het zeggen: ik ben je oom niet.’


      ‘Nog niet,’ mompelde ze binnensmonds.


      ‘Zit iedereen in de riemen?’ vroeg Prometheus. Zonder op een antwoord te wachten stuurde hij de driehoekige vimana loodrecht de lucht in, liet het toestel achterover draaien zodat de grond boven hun hoofd was en de hemel onder hen, om het vervolgens horizontaal te trekken zodat aarde en hemel hun normale positie weer innamen.


      ‘Ik moet overgeven,’ mompelde Scatty.


      ‘Dat zou bijzonder ongelukkig zijn,’ zei Shakespeare. ‘Vooral omdat ik vlak achter je zit.’


      Jeanne pakte de hand van haar vriendin vast. ‘Je moet je gewoon op andere dingen concentreren,’ zei ze in het Frans.


      ‘Zoals?’ Scathach drukte een hand tegen haar mond en slikte krampachtig.


      Jeanne wees.


      Scatty keek recht voor zich uit en haar misselijkheid verdween op slag. Ze hadden minstens honderd vimana’s tegenover zich. De meeste waren de kleine, ronde toestellen die ze eerder hadden gezien, maar er waren ook grote langwerpige, en Scatty zag twee rukmavimana’s.


      En Prometheus vloog er recht op af.


      William Shakespeare schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘Hoor eens, ik ben nooit een krijger geweest en ik heb geen verstand van krijgskunst, maar zouden we niet de andere kant op moeten vliegen?’


      Ze waren nu zo dichtbij dat ze de anpu met hun grote ogen in het dichtstbijzijnde toestel konden zien.


      ‘Zo meteen,’ zei Prometheus. ‘Zodra de projectielen ontploffen.’


      ‘Welke projectielen?’ vroeg Shakespeare.


      ‘Die twee vlak achter ons.’ Prometheus trok de stuurknuppel naar zich toe en het toestel vloog weer loodrecht de lucht in en draaide om; aarde en hemel maakten opnieuw een salto. Scathach kreunde.


      En de twee projectielen die vlak achter hen hadden gezeten, vlogen langs het toestel heen en troffen de twee dichtstbijzijnde vimana’s. Ze spatten in een bal van vuur uiteen. Slierten vlammen overspoelden drie andere toestellen en nog eens twee vlogen tegen elkaar op.


      ‘Zeven uitgeschakeld,’ zei Palamedes, die onmiddellijk weer een krijger werd en het aantal neergehaalde vijandelijke toestellen aan zijn bevelhebber rapporteerde.


      ‘Nog drieënnegentig te gaan,’ zei Saint-Germain, met een knipoog naar zijn vrouw.


      Jeanne stak haar hand uit om zijn hand vast te pakken. Ze draaide hem om en tikte op de bovenkant van zijn pols, waar een tiental nietige vlindertjes in zijn huid waren getatoeëerd. Ze trok in een stille vraag een potlooddunne wenkbrauw op.


      ‘Ik heb een voorstel,’ riep Saint-Germain naar Prometheus. ‘Ik ben een meester van vuur. Waarom doen we niet gewoon de deur open zodat ik een beetje bliksem naar beneden kan trekken?’


      Prometheus bromde een lach. ‘Probeer het maar,’ zei hij. ‘Probeer je aura maar op te roepen.’


      Saint-Germain knipte met zijn vingers. Hij had altijd succes met het trucje waarmee hij een vlammetje boven op zijn wijsvinger tevoorschijn toverde. Maar er gebeurde niets. Hij wreef over de vlinderkatalysator boven op zijn pols en probeerde het nog eens. Een sliertje zwarte rook kringelde onder zijn vingernagel vandaan.


      ‘Het proces dat de vimana’s in de lucht houdt, ontkracht je aura,’ zei Prometheus. ‘Abraham gelooft zelfs dat ze vliegen doordat ze hun kracht uit de aura van de piloot halen.’


      ‘Dus we kunnen ons aura niet gebruiken,’ zei Saint-Germain, ‘we hebben geen wapens en we zijn te langzaam om aan ze te kunnen ontsnappen. Wat kunnen we wel doen?’


      ‘Zorgen dat wij beter vliegen dan zij.’


      De rukmavimana viel uit de lucht. Palamedes en Saint-Germain slaakten een strijdkreet, Shakespeare en Scathach een angstkreet. Alleen Jeanne bleef kalm en beheerst.


      Tien vimana’s maakten zich los uit de grote vloot en kwamen ze achterna.


      Prometheus bracht het toestel tot zo dicht bij de grond dat toen hij het horizontaal trok, bloemen hun kopje kwijtraakten en gras werd platgedrukt. Eén vimana kwam naderbij en ze konden de anpu daarbinnen een wapen zien richten. Prometheus stuurde het toestel over een groepje bomen en doelbewust tegen een jong boompje aan, maar bracht op het laatste moment de neus omhoog zodat de boom niet knakte maar omboog... en toen terugveerde tegen de achtervolgende vimana aan. De piloot schrok en verloor de macht over zijn toestel. Het schommelde en boorde zich in de grond.


      ‘Weer eentje uitgeschakeld,’ zei Palamedes.


      ‘Een aardige truc,’ zei Saint-Germain, ‘maar of je dat nog eens kunt?’


      De negen resterende vimana’s kwamen snel dichterbij.


      ‘De koepels staan open,’ zei Saint-Germain. ‘Ze bevestigen een soort geweren op de daken.’


      ‘Tonbogiri,’ zei Prometheus, die het toestel naar links liet zwenken en vervolgens naar rechts, toen twee van de geweren werden afgevuurd. ‘Ze worden ook wel “snijders” genoemd.’ Metaal gierde en met een harde knal boorde iets een gat in de zijkant van de rukma, vlak naast Scathach. Een misvormde bal rolde tot bij haar voeten. ‘Niet aankomen,’ waarschuwde Prometheus toen de krijgster zich vooroverboog. ‘Die ballen zijn vlijmscherp. Als je ze in je hand neemt, snijden ze er dwars doorheen nog voor je het voelt.’


      De Aloude daalde boven een meer en boorde de neus van het toestel doelbewust in het water. Een ijskoude fontein van schuim spoot achter het toestel de lucht in en stroomde de open koepel van de dichtstbijzijnde vimana in. De piloot trok van schrik zijn handen van de stuurknuppel. Het toestel schommelde tot recht voor de vimana erachter en op dat moment vuurde de anpu een schot af. De tonbogiribal doorsneed het bedieningspaneel van de vimana en het toestel stortte in het meer.


      ‘Nog maar om en nabij de tweeënnegentig te gaan,’ zei de Saraceense ridder.


      Prometheus sneed een perfecte cirkel in het meer en deed het water kolken. Een vimana kwam langszij en de anpu richtte zijn tonbogiri. Prometheus zette de motor af en de rukma viel als een baksteen. Het toestel sloeg in een explosie van schuim op het water neer en zonk in een wolk van luchtbelletjes. Water sijpelde naar binnen rondom de ramen en deuren en stroomde naar binnen door het gat dat de tonbogiri had gemaakt. De Aloude siste van frustratie. ‘Dat had ik nog nooit gedaan. Vroeger kon je met deze dingen de ruimte in vliegen,’ mopperde hij.


      Metaal kletterde op het dak en ze keken door het water omhoog. Ze zagen de schaduw van de ronde vimana. Toen kwam daar een tweede bij en toen een derde. Tonbogiriballen vielen in het meer en lieten een spoor van luchtbelletjes achter, maar ze verloren snelheid in het water. Ze zakten langzaam spiraalsgewijs naar beneden; sommige landden met een lichte bonk op het dak van de rukma, andere zonken naar de bodem van het meer.


      Opeens klonk er een knalletje en kwam er een paneel uit de vloer omhoog. IJskoud water stroomde over Jeannes voeten. ‘We hebben een lek!’


      ‘Naar boven!’ schreeuwde de Saraceense ridder. ‘We moeten naar boven voor we te zwaar worden.’


      ‘Zo meteen,’ zei Prometheus. Hij knikte naar het scherm aan zijn voeten. Twee rode stippen kwamen snel naderbij.


      ‘Hoe zijn ze achter ons gekomen?’ vroeg Saint-Germain.


      ‘Onder ons,’ verbeterde Prometheus hem. ‘En dat zijn ze niet. We hebben iets uit de diepte gewekt.’


      ‘Dat heb je met opzet gedaan,’ zei Scathach beschuldigend tegen de Aloude, ‘daarom heb je het water aan het kolken gebracht.’


      ‘Wat het ook is, het komt snel naderbij... razendsnel...’ Palamedes wees naar het scherm. ‘En er komen er nog meer.’


      ‘Ik zie buiten iets... beweging in het water,’ zei Saint-Germain dringend. ‘Iets...’ Hij zweeg even, met stomheid geslagen. ‘... groots... met tanden... een heleboel tanden.’


      Prometheus startte de motor en de rukma schoot omhoog. Het toestel spoot het water uit, gevolgd door twee enorme haaiachtige wezens. Het eerste knalde tegen twee van de rondcirkelende vimana’s op, die het meer in tolden, terwijl de tweede zijn tanden in het derde toestel zette, het bijna in tweeën brak en naar beneden sleurde.


      Nog drie van die monsterlijke wezens kwamen boven water en knarsten met hun tanden. ‘Haaien,’ zei Scathach.


      ‘Megalodons,’ zei Prometheus, terwijl hij het toestel steeds hoger de lucht in trok; water stroomde uit de lekken in de zijkanten.


      ‘Ze waren minstens tien meter lang!’ zei Scathach.


      ‘Weet ik,’ antwoordde de Aloude. ‘Kennelijk waren het jonkies.’
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      Sophie zat nog steeds met haar rug tegen de appelboom; haar handpalmen lagen plat op het gras.


      Tsagaglalal slaakte een zucht. ‘Eerlijk gezegd,’ vervolgde de oude vrouw, ‘vind ik alle magieën gelijk en identiek. Na een levenslange studie ben ik gaan geloven dat ze allemaal hetzelfde zijn.’


      ‘Maar de elementen,’ zei Sophie, ‘lucht, water, vuur en aarde, verschillen toch van elkaar?’


      Tsagaglalal knikte. ‘Ja, maar die elementen worden allemaal door dezelfde energie beheerst. De energie die je gebruikt om vuur te beheersen is dezelfde energie die je gebruikt om water en lucht vorm te geven.’ Ze klopte op de grond. ‘En ook de aarde. Die energie komt van binnenin en is de kracht van je aura.’


      De tuin geurde plotseling naar jasmijn en Tsagaglalal wreef met haar handpalm over de grond. Een polletje madeliefjes verscheen. ‘Was dat aardmagie?’ vroeg ze.


      Sophie knikte een beetje onzeker. ‘Ja...’


      Tsagaglalal glimlachte. ‘Weet je dat zeker? Waarom niet watermagie? Deze planten hebben water nodig om te overleven. Of misschien was het luchtmagie... ze hebben ook zuurstof nodig, toch?’


      ‘En vuur?’ vroeg Sophie met een flauw lachje.


      ‘Ze hebben beslist warmte nodig om te groeien,’ zei Tsagaglalal.


      ‘Ik snap er niets van. Wat is dan de magie van aarde? Bedoel je dat zoiets helemaal niet bestaat?’


      ‘Nee. Ik bedoel dat er geen afzonderlijke magieën bestaan. Er zou geen onderscheid gemaakt moeten worden tussen aarde, lucht, vuur en water. En waarom maar die vier categorieën? Waarom is er geen houtmagie of zijdemagie of vismagie?’


      Sophie keek haar wezenloos aan.


      ‘Ik zal je het geheim vertellen dat mijn man me heeft onthuld.’ De oude vrouw boog zich dichter naar Sophie toe en omhulde haar met de zoete geur van haar aura. ‘Magie bestaat helemaal niet. Het is een woord. Een dwaas, veel te vaak gebruikt woord. Er is slechts je aura... de Chinezen hebben er een beter woord voor: chi. Een levenskracht. Een energie. Dit is de energie die door je lichaam stroomt. Ze kan worden gevormd, gemodelleerd en geleid.’ Ze plukte een grassprietje en hield het tussen haar duim en wijsvinger omhoog. ‘Wat zie je?’ vroeg ze.


      ‘Een grassprietje.’


      ‘Wat nog meer?’


      ‘Het is... groen,’ zei Sophie aarzelend.


      ‘Kijk nog eens. Kijk dieper. Dieper,’ beval Tsagaglalal.


      Sophie staarde naar het wapperende grassprietje en zag het vage patroon langs de onderkant, de puntige top die bruin werd...


      ‘Gebruik je aura, Sophie. Kijk naar het grassprietje.’


      Sophie liet haar aura zich om haar wijsvinger winden als de vinger van een zilveren handschoen.


      ‘Kijk naar binnen,’ drong Tsagaglalal aan. ‘Zie het.’


      Sophie raakte het grassprietje aan... en zag...


      ... de structuur van het gras, dat reusachtig werd en zich uitspreidde als een complete tuin... de buitenste laag schilferde af en onthulde haarvaatjes en vezeltjes eronder... en deze losten op en onthulden de cellen... en daarbinnen de moleculen... en nog verder naar binnen de atomen...


      Ze had opeens het gevoel dat ze viel, maar viel ze omhoog of naar beneden? Vloog ze de ruimte of de diepte in...


      ... naar protonen zo groot als planeten... en neutronen en elektronen als wervelende manen... en nog kleiner, de quarks en leptonen die langs schoten als kometen...


      ‘Ik kan je de aardmagie niet leren,’ zei Tsagaglalal. Haar stem klonk ver weg, maar plotseling raasde Sophie terug naar het geluid en zag ze alles in omgekeerde volgorde: minuscuul werd nietig, nietig werd klein... tot ze weer naar het grassprietje keek. Heel even leek het zo groot als een wolkenkrabber, en toen trok Tsagaglalal het voor het gezicht van het meisje vandaan en kreeg het weer zijn normale grootte.


      ‘Je hebt gezien waaruit we zijn opgebouwd, iedereen. Zelfs ik, die uit stof werd geschapen en door Prometheus’ aura tot leven werd gebracht, heb diep in mijn binnenste dezelfde structuur.’


      Sophies hoofd duizelde en ze drukte haar handen tegen haar slapen. Juist toen ze dacht dat ze alles had gezien werd ze geconfronteerd met iets nieuws, en dat was te veel om te verwerken.


      ‘Als je watermagie wilt gebruiken, vorm je met je verbeeldingskracht de waterstof- en zuurstofatomen en dan leg je die je wil op.’ Tsagaglalal boog zich naar voren en nam Sophies hand in de hare. ‘Magie is niets anders dan verbeeldingskracht. Kijk naar beneden,’ beval ze.


      Sophie keek naar de grond tussen haar uitgestrekte benen.


      ‘Stel je voor dat de aarde bedekt is met blauwe bloemen...’


      Sophie schudde haar hoofd, maar Tsagaglalal kneep pijnlijk hard in haar vingers. ‘Doe het.’


      Het meisje worstelde om het beeld van de blauwe bloemen in haar hoofd te vormen.


      Er verschenen twee piepkleine grasklokjes.


      ‘Voortreffelijk,’ zei Tsagaglalal. ‘Doe het nu nog eens. Zie ze duidelijk voor je. Visualiseer ze. Roep ze met je verbeeldingskracht tot leven.’


      Sophie concentreerde zich. Ze wist hoe grasklokjes eruitzagen. Ze zag ze duidelijk met haar geestesoog.


      ‘Stel je nu voor dat het gras in grasklokjes verandert. Verander het in je hoofd... dwing het om te veranderen... gelóóf dat het zal veranderen. Je moet geloven, Sophie Newman. Je moet geloven om te overleven.’


      Sophie knikte. Ze geloofde echt dat het gras nu bedekt was met grasklokjes.


      En toen ze haar ogen opendeed, was dat ook waar.


      Tsagaglalal klapte verrukt in haar handen. ‘Zie je nou? Het enige wat je hoefde doen was erop vertrouwen.’


      ‘Maar is dit aardmagie?’ vroeg Sophie.


      ‘Dat is het geheim van alle magieën. Als je je het kunt voorstellen, als je het duidelijk voor je ziet, en als je aura, je chi, krachtig genoeg is, dan kun je het volbrengen.’


      Tsagaglalal probeerde overeind te komen.


      Sophie sprong soepel overeind en hielp de oude vrouw.


      ‘Ga nu maar snel naar het huis om je te verkleden. Trek een dikke spijkerbroek en stevige schoenen aan, en een warme trui,’ zei Tsagaglalal.


      ‘Waar ga ik naartoe?’


      ‘Naar je broer,’ zei Tsagaglalal.


      Iets heerlijkers had Sophie op dat moment niet kunnen bedenken. Ze zoende haar tante vluchtig op de wang en stoof weg door de tuin.


      ‘Alleen geloof ik niet dat het een gelukkige hereniging wordt,’ mompelde Tsagaglalal.
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      Palamedes draaide zich om om naar de vimanavloot te kijken die hen volgde. De vijandelijke luchtschepen waren voorzichtiger geworden na drie toestellen aan de megalodons te hebben verloren en hadden zich tevredengesteld met het volgen van de rukma naar zijn bestemming.


      ‘De toren wordt aangevallen,’ zei Scathach, die zich op haar stoel vooroverboog om beter te kunnen zien.


      Een grote driehoekige rukmavimana zweefde boven de toren. Lange touwen hingen vanuit de rukma tot op een platform vlak bij de top van de toren, waar een in een wapenrusting gehulde krijger in zijn eentje met een zwaard en een strijdbijl een open deur bewaakte. Hij moest het opnemen tegen twaalf krijsende anpu die met getande speren en dodelijke khopesh naar hem uithaalden. Hij had al minstens tien anpu onderuitgehaald, en met een snelle houw van zijn zwaard bracht hij een anpu aan het wankelen, waarna het wezen van het platform het kolkende water in stortte. Zijn wapens waren donker van anpubloed en zijn eigen grijze wapenrusting was gebarsten en zat onder helderrood bloed. In de deuropening van de rukmavimana verscheen een anpu, die een tonbogiri op de krijger afvuurde. Hij dook opzij en de metalen ballen sloegen blauwe vonken waar ze de kristallen muur troffen. De grond rondom de krijger was ontsierd door witte putjes.


      ‘Dat is nog eens een krijger,’ zei Palamedes vol bewondering.


      ‘Er is geen betere,’ zei Prometheus. ‘Nog even volhouden, oude vriend,’ zei hij zacht. ‘We komen eraan.’


      Een reusachtige anpu met een groot gebogen zwaard haalde uit naar de krijger in het grijs, trof hem tegen de zijkant van het hoofd en sloeg zijn helm af, die de lucht in vloog.


      Het duurde even voordat de onsterfelijke mensen in de rukma hem herkenden. Ze kenden hem alleen maar als oud en haveloos, verloren en verdwaasd, maar hier was hij in zijn volle glorie: het was Gilgamesj de koning. Hij gierde van het lachen terwijl hij met ontblote tanden en onder het bloed een geweldige overmacht bevocht. Nog meer anpu daalden uit de boven de toren hangende rukma langs het touw af.


      Scathach stond op van haar stoel. ‘Breng ons naar beneden!’


      ‘Ik doe mijn best,’ mompelde Prometheus.


      Achter hem kwam de vimanavloot akelig dichtbij.


      ‘Als je er dicht genoeg bij in de buurt kunt komen, dan spring ik op het platform,’ zei de Schaduw. Ze trok de twee korte zwaarden uit de scheden op haar rug.


      ‘Nee,’ zei de Saraceense ridder. Hij wees naar de rukma die boven de toren hing. ‘Ga erboven hangen. We dalen af via de touwen.’


      Shakespeare maakte zijn veiligheidsriem los. ‘Ik ben geen krijger,’ zei hij tegen Prometheus. ‘Maar jij wel. Laat me zien wat ik moet doen en dan doe ik mijn best om dit toestel op zijn plek te houden.’


      Prometheus bracht hun rukma tot vlak boven het toestel dat boven de toren hing. Nog voor het stilhield had Scathach de deur al opengetrokken en zich drie meter laten vallen. Ze kwam hard op het dak terecht en rolde zich overeind. De anpusluipschutter stak zijn kop uit de opening om te zien wat dat voor lawaai was, en Scathach pakte het wezen bij de keel, trok het naar buiten en slingerde het de lucht in. Gillend viel het wezen in de zee.


      ‘Ze zijn dus toch niet allemaal stom,’ mompelde ze.


      Ze pakte de bungelende touwen vast, sloeg een arm en een been om eentje heen, gleed naar het platform en landde te midden van de geschokte anpu.


      ‘Ik ben Scathach,’ brulde ze, terwijl ze woest zwaaiend met haar zwaarden de anpu achteruit dreef. ‘Ik ben “de Demonendoder” en “de Koningmaker” genoemd.’ Drie anpu vielen haar gelijktijdig aan. Ze dook opzij, haalde naar één uit, dreef de tweede in het wapen van zijn strijdmakker en dwong de derde naar de rand van het platform. Hij wankelde en viel wild maaiend met zijn armen over de rand. ‘Ik ben “de Krijgshaftige Maagd” en “de Schaduw” genoemd.’ Ze vocht met haar voeten en vuisten, en haar zwaarden waren zoevende verlengstukken van haar armen. ‘Vandaag voeg ik aan mijn lijst van titels die van “Anpudoder” toe.’


      De geschokte anpu weken terug en Scathach bleef alleen over met Gilgamesj. ‘Het is fijn om je weer te zien, oude vriend. Je was groots.’


      De krijger keek haar met zijn blauwe ogen verbaasd aan. ‘Ken ik jou?’


      Een golf anpu viel aan onder het slaken van hun angstaanjagende strijdkreten.


      ‘Ze mogen niet naar binnen,’ zei Gilgamesj. Hij gromde toen een khopesh tegen zijn borstplaat aan diggelen werd geslagen. ‘Abraham legt net de laatste hand aan het boek.’


      Scathachs zwaarden hakten een andere khopesh in tweeën en toen haalden ze uit naar de krijger die het wapen vasthield. De anpu gilde en maakte dat hij wegkwam.


      ‘Ben je alleen gekomen?’ vroeg Gilgamesj.


      En op dat moment daalden vier gedaanten langs het touw af tot midden in het strijdgewoel.


      De krijgster glimlachte. ‘Ik heb een paar vrienden meegebracht.’


      Prometheus pakte twee anpu – met elke hand één – en slingerde ze van het platform, terwijl Jeannes verblindend snelle zwaardhouwen een andere over de rand dreven. Saint-Germain vocht met twee lange dolken, en zijn snelheid en beweeglijkheid maakten het onmogelijk om zijn aanval af te weren. Prometheus gebruikte zijn hamerachtige vuisten om zich een weg te banen door de mêlee tot hij naast Gilgamesj stond.


      ‘Mijn vriend,’ zei Prometheus, ‘ben je gewond?’


      ‘Slechts een paar schrammetjes.’


      Scathach dreef de laatste anpu over de rand. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen...’ begon ze, maar Prometheus pakte haar beet en wierp haar tegen de grond... en drie tonbogiriballen sloegen tegen de kristallen muur boven haar hoofd. ‘... en naar binnen gaan,’ besloot ze.


      Terwijl tonbogiriballen rondom hen neerregenden, haastten ze zich de toren in.


      Een mooie jonge vrouw in een witte keramische wapenrusting en een metalen khopesh in elke hand stond voor hen. Ze nam een vechthouding aan toen ze de vreemdelingen binnen zag komen, maar ontspande zich toen ze Prometheus en Gilgamesj zag.


      ‘Mag ik jullie voorstellen aan mijn zus Tsagaglalal,’ zei Gilgamesj trots. ‘Als ik de anpu niet had kunnen tegenhouden was zij de laatste verdedigingslinie voor Abraham.’


      ‘Ik wist dat je zou komen, Prometheus,’ zei de jonge vrouw met de grote grijze ogen. Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Ik ben blij dat je ongedeerd bent,’ fluisterde ze.


      ‘Het spijt me dat het zo lang duurde, maar ik werd opgehouden.’ Hij knikte naar een zijdeur. ‘Is hij bijna klaar?’


      ‘Hij is bezig met de laatste regels,’ zei Tsagaglalal.


      Scathach waagde een snelle blik naar buiten. ‘Shakespeare is een weerloos doelwit.’


      Terwijl ze de anpu bevochten, had de vimanavloot de rukma met Shakespeare aan het bedieningspaneel omsingeld, en het toestel werd onder vuur genomen. De romp van de rukma zat vol gaten, en terwijl ze ernaar keken, klonk er een knal. Zwarte rook stroomde uit de linkervleugel en het toestel helde scherp over.


      Palamedes draaide zich om en wilde naar buiten stormen. ‘We moeten hem...’ begon hij, maar Prometheus en Saint-Germain trokken hem achteruit toen tonbogiriballen het deurkozijn bekogelden waar hij luttele momenten eerder had gestaan, en het aan flarden scheurden.


      De rukma begon opeens te schommelen toen Shakespeare zich uit de koepel op het dak hees. Terwijl tonbogiriballen rondom hem brokken uit het toestel hakten, kroop hij op de schuin hangende driehoekige vleugel. Hij spreidde zijn armen, liet zich van het toestel glijden en op de rukma eronder vallen. Hij glipte door de opening van de tweede vimana naar binnen en verscheen een moment later met de tonbogiri van de anpusluipschutter.


      ‘Hij heeft nog nooit van zijn leven een vuurwapen afgevuurd,’ zei Palamedes. ‘Hij verafschuwt wapens.’


      Terwijl Palamedes sprak, zag de groep Shakespeare de tonbogiri tegen zijn schouder zetten en driemaal de trekker overhalen.


      Twee van de aanvallende vimana’s begonnen stuurloos te tollen en beide knalden tegen een andere op. De vier vlammende toestellen stortten in een spiraalbaan neer en verdwenen in de zee.


      ‘Maar ja, hij zit altijd vol verrassingen,’ voegde Palamedes eraan toe.


      Shakespeare loste nog een schot en nog een, en schakelde nog eens twee toestellen uit. Een daarvan vloog tegen de zijkant van de kristallen toren en het hele gebouw rinkelde als een bel.


      Maar er kwamen steeds meer vimana’s aan, en de grotere rukma-oorlogsschepen en de langwerpige vimana’s rukten op.


      ‘Die hebben beslist wapens aan boord,’ zei Prometheus. ‘Ze schieten hem de lucht uit en richten dan hun wapens op ons.’


      ‘We kunnen naar de touwen rennen, aan boord van de vimana gaan en wegvliegen...’ zei Scathach.


      ‘Dan schieten ze ons neer terwijl we naar boven klimmen. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘kan Abraham niet klimmen.’


      Saint-Germain waagde een snelle blik naar buiten. Shakespeare had de sluipschutters verdreven. ‘Volgens mij zijn er nog meer problemen op komst.’


      Ze verdrongen zich om de deuropening en tuurden omhoog naar de donker wordende hemel. Er was nog een vimana aangekomen, een rank, kristallen toestel dat fonkelde alsof het nieuw was. De ondergaande zon verleende de ene kant een warme gouden gloed, terwijl de andere kant bijna volledig transparant bleef.


      ‘Wie is de nieuwkomer? De vlootcommandant?’ vroeg Scathach.


      Prometheus fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb nog nooit zo’n toestel gezien; alleen een lid van de heersende klasse zou zoiets kunnen hebben, Aten misschien, of Isis. Aten zou dit niet doen; hij zou nooit Abraham aanvallen. Maar de anpu zijn Anubis’ wezens en dat monster met zijn hondenkop zit behoorlijk bij zijn moeder onder de plak. Hij laat zich door haar de wet voorschrijven. Maar wie het ook is,’ – hij schudde zijn hoofd – ‘het is geen goed nieuws.’


      Een reeks nietige stippen knipperde langs de rand van het kristallen luchtschip en een stuk of tien vimana’s, waaronder een van de rukma’s, spatten in vlammen uiteen.


      ‘Maar ik kan me natuurlijk vergissen,’ zei Prometheus.


      De kristallen vimana vloog voorbij en ze konden allemaal zien wie het toestel bestuurde. Marethyu stak groetend zijn haak op en vloog toen het hart van de vimanavloot binnen. Bijna onmiddellijk vlogen een stuk of tien toestellen in brand, en de vloot vloog in chaos uiteen. Vimana’s knalden tegen andere vimana’s op in hun poging om te ontsnappen. De enkele toestellen met wapens probeerden die op de kristallen vimana te richten, maar het toestel was te snel, met het gevolg dat ze hun eigen luchtschepen uit de lucht schoten.


      Marethyu vloog nog eens dwars door de vloot, en nog eens, waarbij hij mikte op de rukmavimana en de langwerpige toestellen, die vlammend in de zee stortten.


      Toen de vimanavloot eindelijk werd verdreven, was die meer dan gehalveerd. Van de grotere toestellen was er niet één meer in de lucht, en de zee en rotsen rondom de kristallen toren waren bezaaid met brokken glanzend metaal en donker puin.


      Marethyu kwam aanvliegen en landde het toestel op het platform. Hij bleef erin zitten, zonder zich te verroeren.


      Scathach was als eerste de deur uit. Ze zocht voorzichtig haar weg over het platform tussen de brokken metaal en keramiek van de neergehaalde rukma door. Toen ze het kristallen toestel bereikte, keek ze naar binnen, en toen knikte ze en wendde zich af. Ze had Marethyu zien zitten met zijn rechterhand over zijn ogen. Zijn schouders schokten en ze wist dat hij huilde om de dood en verwoesting die hij had veroorzaakt. Het was noodzakelijk geweest, wist ze, en ze twijfelde er niet aan dat hij hun het leven had gered. Maar op dat moment, toen ze hem had zien huilen om wat hij had gedaan, vertrouwde ze hem meer dan ze hem ooit in het verleden had vertrouwd. Ze wist op dat moment dat hij, wat hij ook was – wie hij ook was – zijn menselijkheid niet was kwijtgeraakt.
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      Mars sprong uit de boot, draaide zich om en stak zijn hand uit naar Hel. Ze aarzelde, alsof dit haar verbaasde, en pakte hem toen aan. ‘Bedankt,’ mompelde ze.


      Odin stapte de aanlegsteiger op en keek achterom naar de onsterfelijke. ‘Ga jij niet mee?’


      Black Hawk lachte. ‘Ben jij gek, of denk je dat ík dat ben? Eén onsterfelijke en drie Alouden die een eiland vol monsters op gaan. Ik weet wie er van dat tochtje niet terugkomt.’


      Mars draaide met zijn hoofd om de stijfheid te verdrijven. ‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk; hij zou ons ophouden.’


      ‘Ik blijf hier,’ zei Black Hawk, ‘zodat als jullie gillend terug komen rennen, ik jullie tenminste van het eiland kan halen.’


      Zelfs Hel moest lachen. ‘We komen echt niet gillend terug rennen.’


      ‘Ook goed. Maar ik blijf hier. Een poosje tenminste,’ voegde hij er grijnzend aan toe.


      ‘Ik dacht dat je je vriend Billy zou willen redden,’ zei Mars.


      Black Hawk lachte weer. ‘Geloof me, Billy hoeft niet gered te worden. Doorgaans moeten mensen van hem gered worden.’
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      Virginia en Josh kwamen het gebouw in rennen en Dee draaide zich naar hen om; zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Waardeloos!’ schreeuwde hij. ‘Waardeloos, waardeloos, waardeloos!’ Hij gooide een stapeltje doorgescheurde velletjes papier de lucht in en de stukjes regenden als confetti neer.


      ‘Wat is waardeloos?’ vroeg Virginia rustig, terwijl ze haar blik op de sfinx gericht hield. Het wezen flitste met haar tong naar Dare, die haar fluit aanraakte. De tong verdween.


      Josh pakte twee stukken van een gescheurde bladzij van de grond en hield ze tegen elkaar. ‘Dit lijkt iets uit een Egyptische tombe.’ Hij draaide de bladzij een kwartslag om. ‘Het komt me bekend voor. Volgens mij had mijn vader foto’s van iets dergelijks aan de muur van zijn studeerkamer hangen.’


      ‘Het is uit de piramide van Unas, die meer dan vierduizend jaar geleden over Egypte heeft geheerst,’ zei Machiavelli vanuit de cel achter Dee. ‘Vroeger werden dit piramideteksten genoemd, tegenwoordig noemen we ze...’


      ‘... dodenboekspreuken,’ zei Josh. ‘Mijn vader heeft inderdaad foto’s hiervan. Wilden jullie hiermee de wezens wekken?’


      Machiavelli, die de tralies van zijn cel omklemde, glimlachte maar zei niets.


      Virginia ging voor Dee staan, keek hem recht in de ogen en dwong hem met haar wil tot kalmte. ‘Je hebt dus geprobeerd om de wezens te wekken met gebruikmaking van die bladzijden. Vertel me wat er is gebeurd.’


      Dee porde met een vinger in de dichtstbijzijnde cel. Die was leeg. Virginia liep er dichter naartoe en zag het bergje witte stof in de hoek liggen.


      ‘Ik weet niet eens wat er in die cel zat, een of ander gevleugeld monster. Een reuzenvleermuis, geloof ik. Ik sprak de woorden uit en het wezen deed zijn ogen open en verging onmiddellijk tot stof.’


      ‘Misschien heb je een woord verkeerd uitgesproken,’ opperde Virginia. Ze plukte een stukje papier uit Josh’ hand. ‘Ik bedoel, het ziet er behoorlijk moeilijk uit.’


      ‘Er mankeerde niets aan mijn uitspraak,’ snauwde Dee.


      ‘Dat klopt,’ zei Machiavelli. ‘Dat moet ik hem nageven. En ook zijn accent is voortreffelijk, zij het niet zo goed als het mijne.’


      Dee draaide zich met een ruk om naar de cel waarin Machiavelli zat opgesloten. ‘Vertel me wat er misging.’


      Machiavelli leek even na te denken, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Toch maar niet.’


      Dee wees met zijn duim naar de sfinx. ‘Op dit moment absorbeert ze je aura om zeker te stellen dat je geen bezweringen kunt gebruiken tegen mij. Maar ze zal even graag je vlees verorberen. Waar of niet?’ zei hij, opkijkend in het vrouwengezicht van het wezen.


      ‘O, ik ben dol op Italiaans eten,’ zei ze. Ze liep bij Dee vandaan en boog haar hoofd om in de cel ertegenover te kijken. ‘Geef me deze maar,’ zei ze, knikkend naar Billy the Kid. ‘Hij zal een smakelijk tussendoortje zijn.’ Haar lange, zwarte, gespleten tong flitste in de lucht voor de outlaw, die hem onmiddellijk beetpakte, er een ruk aan gaf en hem als een elastiekje liet terugspringen. Ze gilde, hoestte en jammerde, alles tegelijk.


      Billy grijnsde. ‘Je kunt erop rekenen dat ik je op weg naar beneden laat stikken.’


      ‘Dat zou wel eens moeilijk kunnen zijn zonder armen,’ zei de sfinx onduidelijk terwijl ze haar tong heen en weer bewoog.


      ‘Maar ik zou je hoe dan ook zwaar op de maag liggen en je indigestie bezorgen.’


      Dee keek naar Machiavelli. ‘Vertel op,’ zei hij nog eens, ‘of ik voer je jonge Amerikaanse vriend aan de sfinx op.’


      ‘Vertel hem niets,’ schreeuwde Billy.


      ‘Dit is een van die gelegenheden dat ik het roerend met Billy eens ben. Ik vertel je niets.’


      De magiër keek van de ene cel naar de andere. Toen keek hij Machiavelli aan. ‘Wat is er met je gebeurd? Je was altijd een van de beste instrumenten van de Duistere Alouden in dit Schaduwrijk. Er waren zelfs tijden dat ik naast jou een amateur leek.’


      ‘John, je bent altijd een amateur geweest.’ Machiavelli glimlachte. ‘Je hoeft alleen maar te kijken naar hoe je je nu weer in de nesten hebt gewerkt.’


      ‘Nesten? Wat voor nesten? Ik zit niet in de nesten.’ Dee’s ogen dansten wild heen en weer en een giechellachje borrelde uit zijn borst omhoog. ‘Je hebt geen idee van mijn plannen. Die zijn, zonder er doekjes om te winden, meesterlijk.’


      ‘Je arrogantie wordt je ondergang, John,’ zei Machiavelli. Hij liep bij de celdeur weg en strekte zich uit op de smalle brits.


      ‘Ik ga de outlaw doden,’ zei Dee opeens. ‘Ik ga hem aan de sfinx opvoeren.’


      Machiavelli bleef op het bed liggen en staarde naar het plafond.


      ‘Wil je dat ik dat doe?’ schreeuwde Dee tegen Machiavelli. ‘Wil je dat ik Billy the Kid vermoord?’ Hij leunde tegen de cel en keek naar Machiavelli. ‘Wat! Geen poging op de valreep om je nieuwe vriend te redden?’


      ‘Ik kan Billy redden en duizenden ter dood veroordelen, of ik kan Billy veroordelen en duizenden redden,’ zei de Italiaan rustig. ‘Wat vind jij dat ik moet doen, Billy?’ riep hij.


      De outlaw liep naar de tralies van de cel. ‘Toen ik op school zat, wat ik een poosje heb gedaan, heb ik een spreekwoord geleerd dat me altijd is bijgebleven. “Het is beter dat één man sterft voor het volk dan dat het hele volk om het leven komt.”’


      Niccolò Machiavelli knikte. ‘Goed gezegd. Heel fraai verwoord.’ Toen wendde hij zijn gezicht van Dee af. ‘Je hebt je antwoord.’


      Dee draaide zich met een ruk om naar de sfinx. ‘Tast toe.’


      De lange zwarte tong van het wezen flitste naar buiten, wond zich om Billy’s keel en trok hem hard tegen de tralies. ‘Lunch,’ zei de sfinx schor.


      Een enkele, zuivere toon klonk in het cellenblok op en de sfinx zakte onbevallig op de grond in elkaar. ‘Nee,’ zei Virginia zacht.


      Billy viel achterover in zijn cel. Zijn handen omklemden zijn hals, waar nu een felrode streep omheen zat. Hij hapte naar lucht.


      Dee was sprakeloos van woede. Zijn mond ging steeds open en dicht, maar het enige geluid dat hij voortbracht was gesis.


      ‘John, wees redelijk,’ zei Virginia. ‘Ik ken Billy al heel lang en we hebben samen fantastische avonturen beleefd. Hij komt dicht in de buurt van wat ik “een vriend” zou noemen. Als hij doodgaat, wat vroeg of laat zal gebeuren omdat hij zo vreselijk dom kan zijn,’ voegde ze er met een woedende blik naar de onsterfelijke Amerikaan aan toe, ‘dan moet dat met een zekere mate van waardigheid zijn, in plaats van opgevoerd te worden aan dit... dit wangedrocht.’


      ‘Bedankt,’ hijgde Billy.


      ‘Geen dank. En je staat bij me in het krijt.’


      ‘Dat zal ik niet vergeten.’


      Virginia wendde zich weer tot Dee. ‘Ik wil een deal maken.’


      ‘Wat voor deal?’ vroeg hij.


      ‘In ruil voor Billy’s leven,’ zei ze kalm.


      ‘Ben je vergeten met wie je te maken hebt?’ snauwde Dee.


      ‘Nee, jij wel?’ vroeg ze zacht.


      Doctor John Dee ademde huiverend diep in en uit. Hij deed een stap achteruit, stootte tegen het logge lijf van de sfinx en landde hard op de grond aan haar voeten. Een sterk, muskusachtig miasma wervelde om hem heen. ‘Een deal...’ blafte hij.


      ‘Een deal.’


      ‘Wat heb je in de aanbieding?’


      Virginia liet haar fluit tussen haar vingers ronddraaien; de beweging ontlokte er vier tonen aan. Ze hingen zwaar in de lucht.


      En toen ritselde er beweging in alle cellen.


      Dee vloog overeind. Hij rende van de ene kant van het cellenblok naar de andere. Alle wezens roerden zich. ‘Kun jij dit? Kun jij ze wekken?’


      Virginia liet haar fluit nog eens ronddraaien. ‘Natuurlijk. Meestal breng ik wezens in slaap, maar dezelfde melodie, omgedraaid, brengt ze weer bij. Dit is duidelijk niet meer dan een simpele somnus-bezwering.’


      Josh liep bij Virginia vandaan en tuurde in de dichtstbijzijnde cel naar binnen. Iets met vacht, veren en schubben lag opgekruld in een hoek. Maar terwijl hij ernaar keek, trok er een huivering doorheen.


      ‘Virginia,’ zei Billy dringend. ‘Niet doen.’


      ‘Hou je mond, Billy.’


      ‘Denk aan de mensen in San Francisco.’


      ‘Ik ken helemaal niemand in San Francisco,’ zei Virginia, maar toen aarzelde ze. ‘Nou, eerlijk gezegd wel, maar die mag ik niet. Maar jou mag ik, Billy, en ik zal niet toestaan dat je aan je eind komt als lunch voor een harig leeuwmonstergedrocht.’


      ‘Een sfinx,’ verbeterde Machiavelli haar. Hij stond weer bij de tralies. ‘Mevrouw Dare,’ zei de Italiaan voorzichtig. ‘Wat je voor je vriend wilt doen vind ik waarlijk prijzenswaardig. Maar ik smeek je om aan het grote geheel te denken.’


      ‘O, maar je vergist je, Italiaan,’ zei Dee haastig. ‘Virginia denkt juist aan het grote geheel. Nietwaar, schat?’


      Virginia glimlachte. ‘De doctor heeft me de wereld beloofd,’ zei ze zacht. ‘Eerlijk gezegd heeft hij me alle werelden beloofd.’


      En toen zette ze de fluit aan haar mond. De geur van salie dreef door het cellenblok toen een prachtige, etherische melodie tussen de muren weergalmde.


      Josh voelde Clarent trillen op de maat van de muziek; het zwaard vibreerde en pulseerde op het eeuwenoude ritme. En toen begon Durendal, die nog steeds op zijn rug hing, als een hart tegen zijn lichaam te kloppen.


      En Josh werd overweldigd door een verschrikkelijk hongergevoel dat vergezeld van een felle woede brandend door zijn lichaam trok, tot hij een rood waas voor zijn ogen kreeg en hij door een karmozijnrood vlies naar de wereld keek. Zijn aura laaide op, het goud was doorweven met bloedrode strepen. Vonken knetterden van de tralies van de cellen, sisten en knapperden op de maat van Virginia’s betoverende muziek.


      En toen werden alle wezens in de cellen wakker.
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      Abraham de Magus, een wezen meer van goud dan van vlees, stond in de beschadigde deuropening en drukte met zijn rechterhand een in koper gebonden boek tegen zijn borst. Zijn linkerhand was van massief goud en hing stijf naast zijn lichaam. Tsagaglalal stond naast hem, ondersteunde hem. Toen hij glimlachte, bewoog slechts de helft van zijn gezicht, en lichtgouden vocht liep uit zijn enkele nog grijze oog.


      ‘Mijn vrienden,’ zei hij, duidelijk aan pijn ten prooi. ‘Ik vind dat ik jullie zo kan noemen. Hoewel dit de eerste keer is dat ik enkelen van jullie in levenden lijve zie, ken ik jullie al vele eeuwen lang. Ik heb jullie gevolgd door het heden en tot in jullie toekomst. Ik weet welke grillen van het lot en omstandigheden jullie hierheen hebben gebracht. En eerlijk gezegd was ik voor een deel daarvan verantwoordelijk.’ Hij ademde moeizaam diep in en uit en zijn borst bewoog traag.


      ‘Prometheus, mijn oudste vriend: jij hebt zo veel grote geschenken mijn leven binnen gebracht, onder wie mijn lieve vrouw Tsagaglalal en haar onstuitbare broer Gilgamesj. Ik beschouw jullie beiden als mijn eigen broers, de familie die ik nooit heb gehad. Jullie weten beiden wat moet worden gedaan.’


      De twee mannen maakten een buiging, zonder schaamte voor de tranen op hun wangen.


      De helft van Abrahams gezicht vertrok in een glimlach. ‘Ik ben jullie dankbaar en zal dat eeuwig zijn.’ Zijn hals bleef star, maar zijn oog keek opzij. ‘Jeanne d’Arc... wat een geschiedenis. Wat een leven.’


      De Française boog licht haar hoofd, maar bleef Abraham aankijken.


      ‘Weldra zul je vechten voor alles wat je dierbaar is en zul je een keus moeten maken die zal dreigen je te verscheuren. Volg je hart, Jeanne. Wees even sterk als je altijd al was.’


      Jeanne pakte de hand van haar man en gaf er een kneepje in.


      ‘En dan jij, Saint-Germain... ik weet nog dat toen ik ontdekte dat jouw leven en dat van Jeanne elkaar kruisten, ik dacht dat dat een vergissing was. Ik heb een maand doorgebracht met het controleren en nog eens controleren van mijn gegevens, op zoek naar de fout. Maar die was er niet. Je bent in je hart een ongecompliceerd man, Saint-Germain. Je bent een schurk en dat weet je. Maar één ding weet ik zeker: je hebt Jeanne altijd met heel je wezen liefgehad.’


      Saint-Germain knikte. Jeanne keek hem zijdelings aan en gaf weer een kneepje in zijn hand.


      ‘Je zult weten wat je moet doen als de tijd daar is. Aarzel niet.


      Palamedes de Saraceense ridder en William Shakespeare. Nog zo’n onwaarschijnlijke combinatie, en ook hier dacht ik dat mijn research ernaast zat. Maar toen ik mijn gegevens controleerde en ontdekte dat jullie allebei op zoek waren naar hetzelfde: familie, wist ik dat ik geen fout had gemaakt. Jullie zijn hier omdat we binnenkort behoefte hebben aan jullie bijzondere vaardigheden: jouw verbeeldingskracht, dichter, en Palamedes, hij zal jou nodig hebben om hem te beschermen. Ik weet dat jij je leven voor hem zou geven.’ Abraham knikte licht naar waar de rukma nog steeds in de lucht hing. ‘Zoals hij bereid was om zijn leven te geven voor jullie allemaal.’


      Shakespeare boog zijn hoofd, zette zijn bril af en begon die verwoed op te wrijven zodat niemand zou zien dat zijn wangen rood werden.


      ‘En Scathach. De Schaduw. Tienduizend jaar lang heb ik jou gadegeslagen. Ik zou een bibliotheek kunnen vullen met je avonturen en een andere met je dwalingen. Je bent om gek van te worden en zonder twijfel de meest onverantwoordelijke, gevaarlijke, trouwe en moedige persoon die ik ooit ben tegengekomen. Je bent een aanwinst voor de wereld. Je hebt de humani veel gegeven en zij hebben je minder teruggegeven dan je verdient. Maar ik heb een geschenk voor je. Het bestaat uit twee delen en het eerste deel ga ik je nu geven. Het tweede deel... ach, dat zal moeten wachten tot een andere plek en een andere tijd. Hier is mijn geschenk: je zus leeft. Ze zit gevangen in een Schaduwrijk met Coatlicue de Archon. Je moet weten dat ze daar vrijwillig naartoe is gegaan en dat ze zichzelf heeft opgeofferd om jou te beschermen.’


      De Schaduw slikte krampachtig, haar vuisten balden en ontspanden zich. Haar huid had de kleur van krijt en haar ogen lichtten groen op.


      ‘Jij bent haar enige hoop op redding. Vergeet dat niet. Hou je daaraan vast, zelfs als alles verloren lijkt. Je moet in leven blijven.’


      Scathach knikte.


      ‘Nu moeten jullie gaan,’ besloot Abraham. ‘Ga terug naar Danu Talis en vernietig deze wereld.’ Toen, even stil als hij was verschenen, draaide hij zich om en liep hij geflankeerd door Tsagaglalal en Gilgamesj de toren in.


      Zonder een woord te zeggen klom Prometheus langs het bungelende touw naar de rukmavimana. Het toestel trilde en daalde toen langzaam af tot het op gelijke hoogte met het platform hing. De vier onsterfelijke mensen stapten een voor een de vleugel op en klommen het toestel in.


      Alleen Scathach bleef nog even staan. Ze had zich met haar gezicht naar het zuiden gedraaid, waar de lichtjes van de verre stad van Danu Talis een gloed wierpen op de wolken. Haar stam, de vampierstam, was naar verluidt niet vatbaar voor echte gevoelens en zeker niet tot huilen in staat, maar hoe kwam het dan dat haar wangen nat waren? Dat kon alleen maar opspattend water van de zee zijn, besloot ze. Ze veegde het weg, draaide zich om, klom op de vleugel en zwaaide zich het toestel in.


      ‘Kom, we gaan,’ zei ze, terwijl ze haar veiligheidsriem vastgespte. ‘Laten we er snel een eind aan maken. Ik moet mijn zus redden.’
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      PIER 14


      ‘O, Nicolas, hoe vaak heb ik niet gezegd dat je eens wat vaker de winkel de winkel moest laten?’ Perenelle gaf haar man een arm en samen liepen ze onder de rechthoekige poort door de nieuwe pier op. ‘Hij is al ongeveer een jaar open en het is een van mijn lievelingsplekjes in de stad.’


      ‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei hij, en hij klonk verbaasd.


      ‘Zelfs na al die jaren kunnen we elkaar dus nog steeds verbazen,’ plaagde ze.


      Hij boog zijn hoofd en kuste haar snel op haar wang. ‘Zelfs na al die jaren,’ zei hij. ‘Dus vertel op... hoe vaak kom je hier?’


      ‘Vijf keer per week, soms wel zes keer.’


      ‘O?’


      ‘Elke ochtend dat ik uit de winkel wegging, liep ik naar de Embarcadero en maakte ik een wandeling over de boulevard en de pier. Waar dacht je dat ik dat uur altijd uithing?’


      ‘Ik dacht dat je dan aan de overkant koffie zat te drinken.’


      ‘Thee, Nicolas,’ zei Perenelle in het Frans. ‘Ik drink thee. Je weet toch dat ik geen koffie lust.’


      ‘Lust jij geen koffie?’ zei Nicolas. ‘Sinds wanneer is dat?’


      ‘Pas sinds een jaar of tachtig.’


      Nicolas knipperde met zijn bleke ogen, waarin het blauw van de zee werd weerkaatst. ‘Dat wist ik. Geloof ik.’


      ‘Je plaagt me.’


      ‘Misschien,’ gaf hij toe. Hij keek de pier af. ‘Best wel mooi. En lang.’


      ‘Hij is bijna vijf meter breed en steekt een kleine tweehonderd meter de zee in,’ zei ze veelbetekenend.


      ‘Ah.’ Flamel knikte begrijpend. ‘We gaan dus proberen te voorkomen dat de lotan poot aan wal zet.’


      ‘Als dat niet lukt, zijn we verloren,’ zei Perenelle. Ze wees naar links, waar Alcatraz verborgen lag achter de kromming van de baai. ‘De stromingen rondom het eiland zijn zeer krachtig. Alles wat daar het water in gaat, wordt hierheen gesleurd. Ik kan me niet voorstellen dat hij verderop langs de kust aan land komt.’


      ‘Als dat wel gebeurt...’ begon Nicolas.


      ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Perenelle. Ze glimlachte om de scherpte uit haar woorden te halen. ‘Als de stroming hem meevoert tot voorbij de brug, dan bestaat de kans dat hij aan de andere kant van de baai terechtkomt, in Alameda bijvoorbeeld. Om daar op dit tijdstip in de middag met de verkeersdrukte te komen neemt heel wat tijd in beslag. Hij zou immense schade kunnen aanrichten voor we daar zijn.’


      ‘We moeten er dus voor zorgen dat we hem hier tegenhouden,’ zei hij.


      ‘Precies. Nou, je hebt me gevraagd om je zo dicht mogelijk bij het water te brengen. Ik neem aan dat je een plan hebt?’


      ‘Lieve schat, ik heb altijd een plan.’


      Ze draaiden zich om toen ze bonkende voetstappen naderbij hoorden komen, en zagen Prometheus en Niten aan komen rennen, allebei met een vishengel over hun schouder. De slanke Japanner grijnsde. ‘Vraag hem niet hoeveel het kost om die dingen te huren,’ zei hij.


      ‘Hoeveel?’ vroeg Nicolas.


      ‘Te veel,’ antwoordde Prometheus woedend. ‘Ik had een complete vissersboot kunnen kopen of op zijn minst een voortreffelijke vismaaltijd voor wat het kost om die dingen voor een paar uur te huren,’ mopperde hij. ‘Plus een waarborgsom voor het geval dat we ze niet terugbrengen.’


      ‘Wat is het plan?’ vroeg Niten. Hij hield een leeg emmertje omhoog. ‘We kunnen niet gaan vissen. We hebben geen aas.’


      ‘O, maar dat hebben we wel.’ Nicolas glimlachte. ‘Jullie zijn ons aas.’


      +++


      Niten en Prometheus stonden naast elkaar over de reling geleund van het halfronde uitkijkpunt aan het eind van Pier 14. Hun hengels staken uit over het water en ze zagen eruit als elke andere visser. Ze praatten zachtjes met elkaar en hadden geen oog voor het uitzicht op de stad, de brug, Treasure Island en de Embarcadero.


      Nicolas en Perenelle zaten achter hen op stoelen. De alchemist had ontdekt dat de stoelen konden draaien en had zich daarmee geamuseerd. Zijn stoel piepte met elke draai. Op een gegeven moment draaide Prometheus zich om en keek hij woedend naar de onsterfelijke. ‘Als je dat nog één keer doet, voer ik je persoonlijk aan de lotan op.’


      ‘En ik help hem,’ voegde Niten eraan toe.


      Perenelle stond plotseling op. ‘Er komt iets aan,’ zei ze zacht.


      ‘Ik zie niets...’ zei de alchemist, en toen zag hij het ook. Een krullende golf, een donkere onregelmatigheid in het water van de baai. Hij wendde zich tot de Aloude en de zwaardvechter. ‘Jullie weten wat jullie moeten doen.’


      Ze knikten en richtten hun aandacht weer op hun hengel.


      ‘Perenelle,’ zei Nicolas.


      De tovenares knikte. Leunend op de reling keek ze naar de mensen die op de pier liepen. Sommigen waren duidelijk toeristen: de camera’s verrieden dat altijd, terwijl de moeder met een peuter in een wandelwagen waarschijnlijk ergens in de buurt woonde. Er waren een paar oude vissers die aan de reling leken vast te zitten en drie jonge mannen die met sinaasappels en appels aan het jongleren waren.


      Perenelle concentreerde zich en statische vonken knetterden in haar haar.


      De twee oude vissers pakten onmiddellijk zonder een woord te zeggen hun hengel en emmer op en kuierden weg. De toeristen verloren opeens hun belangstelling voor het uitzicht over de stad en de baai, en het kind in de wandelwagen begon te huilen toen het besloot dat het tijd was om naar huis te gaan. Alleen de drie jongleurs waren nog over.


      ‘Ze concentreren zich te sterk op het jongleren,’ mompelde Nicolas. ‘Daarom kun je ze niet beïnvloeden.’


      ‘Natuurlijk.’ Perenelle lachte. ‘Ik word wat traag op mijn oude dag.’


      Een zeemeeuw kwam aanvliegen en griste een appel die een van de jongleurs opgooide uit de lucht. Een tweede zeemeeuw spietste een sinaasappel, en plotseling doken vier van die grote vogels op de jongens af; ze pikten naar hen en bespikkelden hen met stinkende vogelpoep. De jongelui gooiden de rest van het fruit in de zee en haastten zich naar het begin van de pier.


      ‘Keurig gedaan,’ zei Nicolas. ‘Nu moet je ervoor zorgen dat niemand te dicht in de buurt komt.’


      Perenelle knikte.


      De alchemist keek naar de Aloude en de onsterfelijke. ‘Prometheus. Niten. Het is zover.’


      De lucht was opeens vervuld van de heerlijke geur van groene thee en de scherpere geur van anijs. Een flauwe, rode gloed verscheen om Prometheus’ handen en trok kronkelend langs zijn vishengel. Knetterend en sissend gleed die langs de vislijn het water in.


      Nitens koningsblauwe aura kroop als een tatoeage over zijn handen, verder over de vishengel van koolstofvezel, waardoor die verkleurde, droop toen als inkt langs de vislijn en kleurde het water onder de pier marineblauw.


      En de donkere vorm in het water veranderde van koers.


      ‘De lotan wordt aangetrokken door jullie aura’s,’ zei Nicolas. ‘Hij proeft ze in het water zoals een haai bloed ruikt. We moeten wachten tot hij heel dichtbij is, zo dicht mogelijk bij de pier, maar wees alsjeblieft voorzichtig. We willen niet dat hij jullie verorbert.’


      ‘Hier komt hij,’ zei Niten. Het wit van zijn ogen, zijn tanden en zijn tong waren blauw geworden.


      ‘Klaar,’ zei Prometheus.


      Nicolas Flamel raakte de groene scarabee aan die hij nu om zijn hals droeg en voelde hem warm worden in zijn hand. De bezwering was heel simpel; hij had die wel duizend keer eerder uitgevoerd, zij het nooit op zo’n grote schaal.


      Een kop met een rode huid kwam boven water... gevolgd door een tweede... en een derde... en toen verscheen een vierde kop, zwart en tweemaal zo groot als de andere. Plotseling kwamen zeven koppen razendsnel op hen af.


      ‘En nu maar hopen dat niemand dit filmt,’ mompelde Niten.


      ‘Niemand zou het geloven.’ Prometheus grijnsde. ‘Zevenkoppige monsters bestaan eenvoudigweg niet. Als iemand het zou zien, zouden ze zeggen dat het gefotoshopt was.’


      ‘Ik voel hem,’ zei Niten. ‘Hij zuigt mijn aura op.’


      ‘Ik voel hem ook,’ zei Prometheus.


      ‘Laat hem nog een stukje dichterbij komen,’ mompelde Nicolas. Hij legde bij allebei een hand op hun schouder, en hun aura werd vermengd met zijn groen.


      ‘Alchemist.’ Nitens stem klonk gespannen.


      ‘Nog een meter. Hoe dichter bij hoe beter.’


      ‘Nicolas,’ zei Perenelle in paniek.


      Het rood en blauw in het water stroomden nu naar het wezen als ijzervijlsel dat naar een magneet wordt getrokken. Ze zagen het lange, dikke lichaam van de lotan in het water omhoogkomen.


      ‘Hij gaat springen!’ schreeuwde Prometheus.


      Niten knarste met zijn tanden en zei niets.


      De lotan proefde nog een laatste slokje van de aura’s en richtte zich op zijn staart op, zeven bekken wijd opengesperd, honderden vlijmscherpe tanden klaar om...


      Pepermunt vervulde de lucht, zwaar, penetrant en weeïg.


      Er klonk een knalletje... gevolgd door een explosie van groen, rood en blauw die de drie mannen in een mist van geurige kleuren hulde.


      Nicolas stak zijn hand uit en een klein blauwgeaderd eitje viel in de palm van zijn hand.


      Prometheus en Niten wankelden achteruit en zochten steun tegen de metalen reling. Ze hijgden zwaar en hadden nieuwe lijnen in hun gezicht. In Nitens donkere wenkbrauwen zaten opeens grijze haren. Nicolas Flamel hield het kleine eitje tussen zijn duim en wijsvinger omhoog. ‘Ziedaar de lotan,’ zei hij.


      Prometheus hapte naar lucht. ‘Indrukwekkend. Wat heb je gedaan?’


      ‘Toen jullie aura’s hem naar de pier hadden getrokken, liet ik hem een klein beetje van mijn aura tot zich nemen. Zodra dat in zijn lichaam zat, heb ik met een simpele transmutatiebezwering het ene element in het andere omgezet. Het is een van de basisprincipes van alchemie.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb de lotan naar zijn oorspronkelijke vorm teruggebracht.’


      ‘Een eitje.’ Prometheus keek hem verwonderd aan.


      ‘Waar we allemaal beginnen,’ zei Flamel. Hij gooide het blauwgeaderde eitje de lucht in... en een zeemeeuw ving het, gooide zijn kop achterover en slikte het in zijn geheel door.
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      ‘Is dit goed?’


      Tsagaglalal bekeek haar van top tot teen. ‘Perfect voor waar jij naartoe gaat.’


      ‘Komt iemand me ophalen?’ vroeg Sophie.


      De oude vrouw negeerde de vraag. ‘De kans bestaat,’ zei Tsagaglalal, ‘dat ik je nooit meer zal zien.’


      Sophie keek de oude vrouw geschokt aan. Ze deed haar mond open om te protesteren, maar Tsagaglalal stak haar hand op, en het viel Sophie op dat de vingertoppen van de vrouw glad waren... ze had geen vingerafdrukken.


      ‘Maar ik wil dat je weet hoe trots ik op je ben. En ook op je broer,’ voegde ze eraan toe, ‘al heb ik altijd het vermoeden gehad dat hij een moeilijke weg zou kiezen.’ Tsagaglalal gaf Sophie een arm en leidde haar de tuin in. ‘Ik heb vanaf jullie geboorte over jullie gewaakt. Ik hield jullie in mijn armen toen jullie nog geen uur oud waren, en toen ik in jullie ogen keek wist ik dat de profetie – eindelijk – op het punt stond werkelijkheid te worden.’


      ‘Waarom heb je niets gezegd?’


      ‘Wat had ik moeten zeggen, en tegen wie?’ zei Tsagaglalal kakelend. ‘Zou je me hebben geloofd als ik je een week geleden ook maar iets van dit alles zou hebben verteld?’


      Sophie schudde haar hoofd.


      ‘Ik had tienduizend jaar op jullie gewacht. Ik was erop voorbereid om mijn tijd af te wachten. Zo veel verschil zou nog eens tien jaar niet uitmaken. Je denkt misschien dat je reis bijna ten einde loopt, maar Sophie, ik vrees dat die nog maar net begint. Alles wat je hebt geleerd, alles wat je hebt meegemaakt, was bedoeld om je voor te bereiden op de volgende fase.’


      ‘Krijg ik de kans om met Josh te praten?’


      ‘Ja, dat kan ik je garanderen.’


      ‘Wanneer vertrek ik?’


      ‘Heb je de tablet van smaragd bij je?’


      Sophie ritste de zak van het fleecejasje open en haalde de tablet tevoorschijn. Ze wilde die aan Tsagaglalal geven, maar de oude vrouw schudde haar hoofd. ‘Die is enkel en alleen voor jouw ogen bestemd. Als ik ernaar zou kijken, zou ik de brief niet kunnen lezen.’


      Sophie streek met haar hand over de tablet. De woorden, pictogrammen en hiërogliefen die ze eerder had gelezen waren verdwenen en het oppervlak was net een spiegel, koel en glad.


      ‘Wat zie je?’ vroeg Tsagaglalal.


      ‘Ik zie mijn spiegelbeeld.’


      ‘Kijk dieper.’


      Glimlachend staarde Sophie naar de tablet. Ze zag haar spiegelbeeld, de bomen op de achtergrond, het dak van het huis...


      Ze zag Dee.


      Ze zag Virginia Dare, met haar fluit aan haar lippen; haar vingers bewogen eroverheen.


      De wereld verschoof, vervormde, draaide, en Sophie besefte dat ze door de ogen van Josh keek.


      Ze zag wezens die zich roerden in hun cel, zich uitrekten, ontwaakten, en klauwen tussen tralies door staken...


      De wereld draaide weer.


      En daar was Mars, luisterrijk in zijn rode wapenrusting, en Odin in zwart en grijs, gevolgd door Hel in een logge maliënkolder waardoor ze er nog beestachtiger uitzag. Ze renden op de wezens af, met wapens in hun handen...


      Verschuiving, beweging.


      Een celdeur ging open en een reusachtig, lomp, beerachtig monster verscheen. Mars sloeg het met een enkele vuistslag tegen de grond.


      Josh rende nu, door het schokken van zijn gezichtsveld raakte Sophies maag van streek.


      ... deur na deur werd opengetrokken en monsters stroomden de gangen in, sommige zo afzichtelijk dat ze er nog misselijker van werd.


      Een sfinx verscheen en Mars, Odin en Hel deinsden onmiddellijk achteruit. Een voor een richtten alle monsterlijke wezens in de gangen hun aandacht op de drie Alouden.


      De monsters vielen aan, en de Alouden draaiden zich om en renden weg door de gang, achtervolgd door een opmerkelijke verzameling monsters.


      De wereld verschoof en verdraaide ongemakkelijk. Kijkend door Josh’ ogen zag Sophie iets uit Mars’ zak vallen. Ze herkende zijn tablet en ze zag haar broer...


      ... naar voren rennen, zigzaggend om de bergen dierlijke uitwerpselen heen om de tablet op te rapen.


      En toen hij hem oppakte en ernaar keek, en hem keer op keer omdraaide in zijn handen, was zijn gezicht maar enkele centimeters van het hare. Toen zag ze de veranderingen, de harde lijnen bij zijn ogen, de wreed vertrokken lippen. De Josh die ze had gekend had er nooit zo uitgezien.


      ‘O, Josh,’ zei Sophie naar lucht happend. ‘Wat heb je gedaan?’


      +++


      Josh Newman rende de luchtplaats op en ademde diepe teugen koude, frisse lucht in. ‘Alles op deze verdieping is bevrijd...’


      Dee en Dare stonden midden op de binnenplaats. De magiër had twee van de vier zwaarden van kracht in een omgekeerde L-vorm op de grond gelegd. ‘Geef me je zwaarden,’ beval hij.


      Josh wierp hem onmiddellijk Durendal toe, maar hield Clarent vast, onwillig om het zwaard af te geven.


      De magiër voegde het derde zwaard toe aan het patroon op de grond. Nu was alleen nog de linkerzijde van het vierkant open. Dee strekte zijn hand uit.


      Josh voelde Clarent pulseren in zijn greep.


      ‘Vlug!’ schreeuwde Dee schril, en Josh besefte dat de onsterfelijke doodsbang was. ‘Dat waren Mars, Odin en Hel. Gezworen vijanden van elkaar.’


      ‘Ze hebben kennelijk hun geschillen opzijgezet om achter jou aan te gaan.’ Virginia grijnsde.


      ‘Je bent veilig,’ zei Josh. ‘Het laatste wat ik van ze heb gezien was dat ze door een gang achterna werden gezeten door de sfinx en de andere monsters.’


      De deur achter hen vloog open en Mars verscheen. Toen hij Dee zag, slaakte hij zijn ijzingwekkende strijdkreet en stormde op de doctor af. Hij droeg een slagzwaard dat net zo lang was als hij, en de punt sleepte over de grond en sloeg vonken van de stenen.


      ‘Zwaard, Josh!’


      De jonge man rukte Clarent uit zijn greep en wierp het Dee toe, die het handig opving en aan de open kant van het vierkant legde.


      Door de beweging viel de tablet van smaragd uit Josh’ zak op de grond.


      En toen liet Dee zijn aura in de vier zwaarden stromen en bracht hij ze een voor een tot vlammend leven.


      +++


      ‘Ga maar, Sophie,’ zei Tsagaglalal.


      ‘Moet ik gaan? Waarheen?’


      ‘De tablet werkt als een leypoortspiegel.’ Ze tikte op het beeld op de tablet. ‘Ga daarnaartoe. Ga naar je broer.’


      ‘Maar hoe?’


      ‘Wat heb ik je verteld?’ vroeg Tsagaglalal.


      ‘Verbeeldingskracht en wil.’


      ‘Wil je naar je broer toe?’


      ‘Ja.’


      ‘Meer dan wat ook ter wereld?’


      ‘Ja.’


      ‘Ga dan.’


      En Sophie Newman omklemde de randen van de tablet en het oppervlak werd zilver en veranderde in een perfecte spiegel...


      +++


      ... en op Alcatraz werd de tablet van smaragd op de grond zilver, en de lucht raakte vervuld van de onmiskenbare geur van vanille.


      ‘Soph?’ Josh draaide zich met een ruk om, net op tijd om zijn zus flakkerend achter zich te zien verschijnen. Hij staarde haar met stomheid geslagen aan.


      Er verscheen een gat in de grond midden in het vierkant dat de brandende zwaarden vormden. Het gat was gevuld met bewegende zwartheid als dik, borrelend teer.


      ‘Josh!’ schreeuwde Dee, en toen sprong hij in het gat.


      Josh draaide zich onmiddellijk naar Dee om.


      ‘Ga niet!’ smeekte Sophie.


      ‘Josh,’ riep Virginia Dare. Ze stapte, bijna voorzichtig, achter Dee aan de zwartheid in en werd onmiddellijk verzwolgen.


      ‘Ik moet gaan,’ zei Josh, en hij draaide zich om naar het gat in de grond. De vlammen die van de stenen zwaarden af sloegen, begonnen al te doven.


      ‘Nee!’


      Josh zette een voet in het inktzwarte gat en Sophie greep zijn hand vast en probeerde hem terug te trekken. Zijn gezicht vertrok tot een lelijk masker terwijl hij worstelde om zich los te rukken. ‘Ik kom niet terug. Ik heb gezien wat ze met jou hebben gedaan.’


      ‘Josh, ze hebben je misleid. Ze gebruiken je.’


      ‘Ik ben niet degene die wordt gebruikt,’ beet hij haar toe. ‘Waar zit je verstand? De Flamels gebruiken je. En ze zullen je opgebruiken, zoals ze met alle anderen hebben gedaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga. Dee en Virginia hebben me nodig. Jij niet.’


      ‘Ik heb je wel nodig,’ zei ze. ‘Ik ga met je mee.’ En in plaats van te trekken, duwde ze, en toen tuimelden ze allebei de leegte in.


      +++


      Ze voelde geen beweging.


      Er was niets.


      Het enige vaste punt in de leegte was de warmte van de hand van haar broer in de hare.


      Sophie was blind terwijl haar ogen wijd open waren. Ze hoorde niets, en toen ze gilde kwam er geen geluid uit haar mond.


      En hoewel er geen eind aan leek te komen, vermoedde ze dat het niet langer duurde dan een enkele hartenklop.


      Er was een puntje licht.


      Nietig.


      Niet groter dan een speldenprik recht voor haar. Vielen ze naar dat lichtpuntje of kwam het op hen af razen?


      Ze kon weer zien.


      Ze zag Josh’ doodsbange gezicht en wist dat het de weerspiegeling was van haar eigen angst. Hij keek haar aan en heel even was hij weer haar broer, tot zijn gezicht verhardde en hij zijn hoofd afwendde. Maar hij liet haar hand niet los.


      Het licht slokte hen op.


      +++


      Zintuiglijke gewaarwording kwam terug, pijnlijk zicht en martelend geluid, het gevoel van grind en stenen onder hun voeten, de muskusachtige geuren van dieren, de smaak van exotische parfums in hun mond.


      Sophie deed haar ogen open. Op het gras, geplet onder haar gezicht, waren bloemen die niet voorkwamen op de aarde die ze kende, piepkleine creaties van gesponnen glas en verharde hars.


      Toen ze zich op haar rug draaide, zag ze dat ze niet alleen waren. Ze stootte haar tweelingbroer aan. ‘Je kunt maar beter wakker worden.’


      Hij deed één oog op een kiertje open en kreunde. Maar toen het tot hem doordrong wat hij zojuist had gezien, was hij op slag wakker en schoot hij overeind. ‘Dat is een...’


      ‘... een vliegende schotel,’ zei ze.


      ‘Een vimana,’ zei Dee zacht. ‘Ik had nooit gedacht dat ik er ooit een zou zien.’ Hij zat op zijn knieën op het gras en staarde vol ontzag naar het voorwerp. Virginia Dare zat naast hem in kleermakerszit, met haar houten fluit losjes in haar hand.


      De vimana daalde langzaam. De lucht was gevuld met subsonisch gegons, en toen ging de bovenkant open. Een paar verscheen. Het tweetal was gekleed in een witte keramische wapenrusting waarin patronen en hiërogliefen waren geëtst die bijna op romeinse letters leken. Ze waren allebei lang en slank, en hun diepgebruinde huid vormde een schril contrast met hun wapenrusting. Het haar van de vrouw was gemillimeterd en het hoofd van de man was kaalgeschoren. Hun ogen waren felblauw.


      Dee kromp in elkaar en probeerde zich zo klein mogelijk te maken. ‘Meesters,’ zei hij. ‘Vergeef me.’


      Het paar negeerde hem. Ze staarden naar de tweeling.


      ‘Sophie,’ zei de man.


      ‘Josh,’ zei de vrouw.


      ‘Mam... pap,’ zei de tweeling in koor.


      Het paar maakte een buiging. ‘Hier heten we Isis en Osiris. Welkom in Danu Talis, kinderen. Welkom thuis.’


      Toelichting van de schrijver

      Vimana’s en het vliegen


      +++


      Net als alles in deze reeks vinden de vimana’s hun oorsprong in de mythologie, met name in de eeuwenoude mythologische teksten van India. In het Sanskritische epos ‘De Mahabharata’, dat minstens vijfentwintighonderd jaar oud is, staat een gedetailleerde beschrijving van een vimana met een omtrek van twaalf ellen met vier sterke wielen. (Een el was een maateenheid vanaf de punt van de elleboog tot het topje van de middelvinger.) De beroemdste vimana in de Indiase overlevering is de Pushpaka vimana – de vliegende strijdwagen van de god Kubera. Volgens de beschrijving leek die net een ‘stralende wolk’.


      Hoewel vliegende strijdwagens, wielen en tapijten in mythen en legenden overal ter wereld worden beschreven, zijn de details in Indiase epische dichtwerken zowel specifiek als bijzonder. In een ander Sanskritisch epos, ‘De Ramayana’ (dat ook ongeveer vijfentwintighonderd jaar geleden werd opgetekend), zijn vimana’s heel gewoon. Het dichtwerk bevat beschrijvingen van goden en helden die luchtgevechten leveren met andere vimana’s en steden aanvallen. Zelfs de lengte, de hoogte en het gewicht van de toestellen worden vermeld.


      Er waren veel variaties op de vier basistypen vimana’s: Rukma, Sundura, Tripura en Sakuna, en de beschrijvingen van de toestellen verschillen van elkaar. Sommige zijn van hout, andere van een mysterieus rood met wit metaal. Sommige zijn driehoekig met drie wielen, terwijl andere rond zijn of ovaal. Sommige worden beschreven als drie verdiepingen hoog.


      Natuurlijk bewijst niets van dit alles dat er in het verre verleden luchtvaartuigen waren, maar het geeft wel aan dat de mensheid zich vanaf het allereerste begin altijd op de lucht heeft gericht.


      De droom van vliegen is verweven door heel de geschiedenis en gaat veel verder terug dan je zou denken. Het is algemeen aanvaard dat de gebroeders Wright in december 1903 het luchtruim kozen in het eerste bestuurbare, gemotoriseerde toestel dat zwaarder was dan lucht. Maar meer recente research heeft uitgewezen dat dit mogelijk niet klopt. In 1894 kwam Hiram Maxim met een vliegmachine die ruim drieduizend kilo woog heel even los van de grond, en in 1896 slaagde Samuel Langley erin om een onbemand toestel over een afstand van ruim duizend meter in de lucht te houden.


      In de loop van de negentiende eeuw stegen in de lucht boven Amerika, Europa, India en Zuid-Afrika zweefvliegtuigen en ballonnen op. Er zijn bijvoorbeeld meldingen uit 1895 dat een door Shivkar Bapuji Talpade ontworpen toestel in Bombay heeft gevlogen, en dat een man met een geweldige naam: Goodman Household, in 1871 in Natal, Zuid-Afrika, bijna honderd meter heeft gevlogen met een zweefvliegtuig. Maar de eerste gedocumenteerde vlucht met een gemotoriseerd toestel dat zwaarder was dan lucht, vond plaats in Engeland in 1848, toen John Stringfellow erin slaagde om een drie meter lange eendekker van de grond te krijgen. Het toestel werd aangedreven door stoom.


      Als de negentiende eeuw het tijdperk van het zweefvliegtuig was, dan was de achttiende eeuw het tijdperk van de ballon. Experimenten met vliegen bereikten een hoogtepunt toen Etienne Montgolfier in de winter van 1783 het luchtruim koos in een spectaculair versierde heteluchtballon van bijna vijfentwintig meter hoog en ruim vijftien meter in doorsnee.


      Verder terug in de geschiedenis heeft Leonardo da Vinci fantastische ontwerpen gemaakt voor wat duidelijk een prototype van een helikopter is. Zijn notities bevatten ontwerpen voor vliegmachines, zweefvliegtoestellen en kunstvleugels. In zijn dagboek van het jaar 1483 heeft hij een ontwerp getekend voor de eerste parachute. (Op 26 juni 2000 heeft een replica van deze parachute, die werd gemaakt met gebruikmaking van alleen het gereedschap, de stof en de materialen die Da Vinci tot zijn beschikking zou hebben gehad, een man vanaf een hoogte van ruim drie kilometer veilig naar de grond gebracht.)


      Nog verder terug, uit de negende eeuw, stamt het verhaal van de grote Berberse uitvinder en dichter Abbas Ibn Firnas, die vleugels aan zijn rug bevestigde en een zweefvlucht maakte. En vijfhonderd jaar eerder beschreven de Chinezen vliegende machines die waren gemaakt van bamboe en leer.


      Naarmate we verder teruggaan in de tijd, naar een tijdperk waar geschiedenis en mythologie in elkaar overgaan, vinden we veel vermeldingen van vliegende voertuigen. In de mythologie is vliegen heel gewoon. De meeste goden kunnen vliegen, doorgaans zonder hulpmiddelen. Maar in sommige eeuwenoude overleveringen vliegen de goden met behulp van vleugels, en we vinden deze afbeeldingen geëtst in steen en op tempelschilderingen overal op aarde. Maar in mythen en legenden wordt ook gewag gemaakt van kunstmatige middelen om te vliegen en vliegende voertuigen.


      De Perzische koning Kai Kawus heeft vier lange palen aan de hoeken van zijn troon bevestigd, en boven op elke paal werd een adelaar geketend. Als de vogels vlogen, droegen ze de troon mee de lucht in. De term ‘vliegende karos’ duikt in de Chinese overlevering veelvuldig op, en er zijn veel verhalen over de eerste Chinese keizer Shun, die het luchtruim koos – hij is zelfs een keer uit een brandend gebouw ontsnapt door zijn reusachtige hoed als parachute te gebruiken.


      Het beroemdste verhaal over vliegen is waarschijnlijk de legende van Icarus, wiens vader Daedalus een stel kunstvleugels voor hem had gemaakt. Daedalus was een groot uitvinder van veel wonderen, waaronder het Labyrint, dat voor koning Minos van Knossos was gemaakt. De details in het verhaal over Daedalus’ zoektocht naar een manier om te vliegen zijn interessant: we zien dat Daedalus zijde verwerpt omdat het te licht was, en zeildoek omdat het te zwaar was. Uiteindelijk koos hij voor een houten geraamte bedekt met vogelveren, die met bijenwas op het raamwerk werden geplakt. Zoals elke goede uitvinder of wetenschapper verrichtte Daedalus onderzoek. Hij gaf zijn zoon duidelijke instructies: hij mocht niet te hoog vliegen en niet te laag over de zee omdat het stuivende zoute water de vleugels vochtig zou maken en beschadigen. Icarus vloog de lucht in, maar veel te hoog, en de hete mediterrane zon deed de bijenwas die de veren bijeenhield smelten. Helaas had Daedalus geen parachute vervaardigd.


      Gezien de rijkdom aan details ga je je onwillekeurig afvragen of er, zoals in zo veel mythen, mogelijk meer dan een greintje waarheid in het verhaal schuilt. We moeten ook in gedachten houden dat wat we vandaag de dag als gewoon beschouwen iets is wat in het verleden als magisch werd gezien.


      Een voorproefje van


      +++


      Het zesde en laatste boek van


      De geheimen van


      de onsterfelijke Nicolas Flamel


      +++


      © Michael Scott


      +++


      Ik ben een legende.


      Er was een tijd dat ik zei dat de dood geen aanspraak op mij kon doen gelden, dat ziekte geen vat op mij had. Dat is niet langer waar. Ik weet nu de datum van mijn dood en ook die van mijn vrouw: het is vandaag.


      Ik ben geboren in het jaar onzes Heren 1330, meer dan zeshonderdzeventig jaar geleden. Ik heb een goed leven gehad, een lang leven, en ik heb in mijn leven veel beroepen uitgeoefend: geneesheer en kok, boekverkoper en soldaat, onderwijzer van talen en scheikunde, zowel wetsdienaar als dief.


      En ik was dé alchemist.


      Begunstigd – of moet ik zeggen vervloekt? – met onsterfelijkheid hebben Perenelle en ik gestreden tegen het kwaad van de Duistere Alouden en ze op een afstand gehouden tijdens onze speurtocht naar de legendarische tweeling, Goud en Zilver. We hebben altijd geloofd dat zij ons zouden helpen deze planeet te beschermen.


      We hebben ons vergist.


      Nu ons einde nadert, is de tweeling verdwenen; ze zijn tienduizend jaar terug in de tijd naar het eiland Danu Talis, naar de plek waar alles begint...


      Vandaag komt de wereld tot een einde.


      Vandaag zullen Perenelle en ik sterven.


      Maar ik zal mij niet zonder strijd gewonnen geven.


      Want ik ben de onsterfelijke Nicolas Flamel.


      +++
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      +++
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